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PR AFATIO.

Ir hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
seum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detectum invenerit. Quz messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multe, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnulle defen-
dantur, excusentur non pauce. Ne tamen modum, qui prefationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingianus Hesiopt textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-
giz Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. 14a sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodiernzque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
mus uncis includere, que, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrampunt , sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad

(1) Miitzellius, quem his in studiis totum esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Seetbeerus quidam sva Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniz specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm, a. 1838, num. 10 sqq.),
philologiz hodiern vires difficultati huius quastionis pares esse negat.
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Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nulla addita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus(1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Questionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
que#, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (a). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix cohzrere demonstrat. Qua idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus; qua e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1.1
pag- 266—271), qu in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt przterea complura, quz quamquam in Lehmanni de Hesiodi
carminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jan
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingian® collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVII Hermannus in prefatione ad Eurip. Helen. pag. XVH
correxit, ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In Aporronio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellaueriana criticus ( ephemm. literr.

(1) Versum 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiz hunc librum atque iilam
prasertim dissertationem iudicavit. Aliud de eadem dissertatione iudicium in Zim-
mermanni ephemm. (a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Casar de illo Scetbeeri opusculo scripsit, legere meminimus,
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Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
I. 61, dpisTiwy, 176, Yrepnotou. 372, mpiprv. 672, imyvodovsas, 806, do-
punthtang. 812, draperng. 881, Tal. 893, av tot. 1120, dxpidevm 1161,
xapdte. 1176, xaxé. 1l. 87, puadwvtes. 375, Tpmyein. 437, aibavreg.
504, ydoving. IMI. 5, zoi. 15, pivydp. 193, we. 198, dvd. 286, in'. 410 et
496, puarduvres. 519, émyvodovrag, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, &. 1195, ehgeyydos. 1265, Jopepoio. 1331, dxpidesaa.
IV. 59, Suklzewv. 202, 8" &, 271, wpoyefet. 323, émert’ et punctum post
versum 326; 632, émicvpot. 6go, éat’. 8oo, eiadus. 1103, dg'EXNddt.
1212, elodrs. 1260, dumyenévors. 1324, und’ éT. 1647, 1. 1711, Téppa
gadvin. Preeterea L 523, aprivesias. 533, dwonddan. 749: dLuvC[LEVOL.
IL. 28, olov. 573, &xpaye. 1180, ye et #0¢4. IIL 1374, imfiov. 1384, Yoivay.
1396, dxd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 1822 in li-
bello scholastico preter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. ago, i’ Wellaueri coniectura est. Lib. Ill. 1393, Hermanni
dpotpng recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes

leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus,

Muszus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et 252, dugotépasg. V. 38, Paslheiav. v. 58, yrovéng (e codd.) et maperss.
V. 210, duol Twva. V. 272, 748 fawev. V. 309, yeweplas.: Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, ddavétowewy dyew, et v. 118, fapoadén, e codi-
cibus dedimus. V.81, & Hermanni coniectura, v. 271, mapaxdtdeo
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opuscc. vol. 1V, pag. 223). V. arg antiquam lectionem,
et dredv 8°80e, restiluimus (vid. Grefii coniectanea in Musceum ,
post Coluthum Scheferi, pag. 259).

Corutao post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei prestaret. Is elegantissimas huius poete
emendationes anna 1828 edidit (repetitas in opusce. vol. IV, pag.
205 sqq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi
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mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Alias etiamn nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, weie, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, qua suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, quz Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
_verum est, Lennepii eigéx ineptum esse, de reliquis vero, que ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, 65éx scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem obdag agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse oidag dxapmtov aut dxapmev. Spatiis
illis, qua inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hac poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.

QuixTi textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
juam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Keechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentarioad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Greecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particula prima et altera
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanni
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbolee criticee in Quintum Smyrnaum ibidem anno 1836 pu-
blici juris facte sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendaliones proposuit (2). Glasewaldi coniectanea in poe-

(1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit.

(2) Quo rariora hac Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clacissimo et humanissimo de Sinner, quie bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectivnem
uobiscum communicavit,
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tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil eorum, quz bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in questionibus epicis emendati sunt, ma-
gnum npumerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentize verbis .nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poete nostri libros Eustathio auctore
(ad Hiad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Kcechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintumn Smyrneeum in
actorui Societatis Grece, qua Lipsiz floret, Vol. IL. Fasc. L. anno praterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus - fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostre editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pretermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim
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(1) Ad v. 256 Struvius: « Perpetaus, inquit,
scribendum Lehrsius vidit. cm X, 2?:;1,
(2) Lehrsius voit yet’. Idem ad v, 336:

poetarum usus postulare videtur Sopt. » Qua admisca mutatione iy esse
ubi Kechlyus vulgatam (3dpv) defendit.
« Binv, fortasse Mny. »
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v. 283, &b ol

v. 298. Lwkmev £odmev (1)

v. 317. Hodwddpavea *  Hovludpaves

v. 329. atrdv %8 avtay v A

V. 384. tp & Im Tp & dp’ Ix’

v. 338. gyfthe, oyéthiog,

v. 392. & [}

v. 418, In Dy & tomy

V. 457, tetvypéva zeTupéva

v. 474, & &xeivo 8¢ dxetvo

¥. 485. teraypévn TeTappdm

V. 500, &% tére ¥’ & fa vén’

v. 526. éumvefovra &pnveiovea

v. 532. 8¢ H

v. 533. dolfawa’ éodMoowa’

v. 544. &pldndog atdndog

v. 580. Exéppova dniotin  Erdv &vi Snlotia

v 592, in uncis.

v. 602. éneoolpevoc tmanopevog

v. 804. &va évi

v. 631. Mévugov Moéouvov
L.VIL.v. 28. md Umal

v. 38. mévoy éou

v. 57. Eeev Eppesy

V. 65, tefveore velvedre;

v. 71, Oedv & Beifc évi

v. 77. nvol§ nvoiyg

v. 78-79. lacuna. {2)

V. 79. oUtot et diog oUre et oxodid¢

v. 137. pdpayyas PhpaYYOS

v. 163. pinv pfory

v. 175. wpomdpoife Tondporde

¥. 196, tedyea Tedyeat

v. 247, drpomog et piipa, "Atpowos et Motpa, (3)

v. 248. tménace Umérpaye

v. 254, fpwro bpwre

v. 261, mupdtwv puydrwy

v. 264, O’ dpyadénclopbvg, wat’ dpyaddag Uopivag,

v. 285. olvenx Tolvexa

v. 290. ofvex’ tlvex’

v. 299-300. lacuna. (4)

v. 340, peyddag

v. 348. daob Dot

v. 372. &’ &

v. 381, gépeov, nal &¢’ pépwv xMog {5)

v. 395. moluppoblon woluppoloto

v. 426, &t &

v. 438, veax vede

V. 488, § pbv By

v. 475. piv émémherc aploty Indeto

V. 483. relfd < A%

v. 485. ai’, &y

v. 498. dxpuieaocay dxpibecaay

V. 510. dvipidv, aity

1) ldem mendum seepius nobis tollendum erat, ut v. 21; VII, v. 692, etc. o .
2) Lacune, quas in nostrum textum introduximus novas, solo spatio, quas Tychsenii editio iam habuit, asteriscis

notantur.

(3) V. 224, quem Tychsenius primus exhibait, xaparexthvaadas vix recte habet. Coniicimus poetam scripsisse mpo-
Bz tavicoumt vel ritaivety vel titivar. .

;; Quam lacunam ex Homeri Od. X. 129 facile explendam Lehrsius vidit. . )
.{3) Spitznerus ydorv voluit. Nos Lobeckii emendajionem recepimus, nihil dubitantes, quin epici poetz, qui éndleav

aheog, xidog pépary et xudog dmdlerv (conf. noster

, 252, 265, 273) dicebant, oépery whéog dicere potuerint.

e
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v. 840. xbgev . xOaaty oey oot

v. 050. ghoaansy et dupay,  palng xev et dva v. 336. ol ol

v. 853. &p * ¥. 376. olvex’ ol Bixog fuek-  olvend ol puéhavDxog

¥. 656. xéxeule xexeg0el Aev et Inérba, et Txavs, (3)
L.VILY. 4. wepl notl v. 382. Umb Ppwbévra Bodda-  Umobpubévra baddaoy

v. 11. paddiy padAdin o

v. 41-42, lacuna. v. 384. dnd grupedalo, éxa, aTupelols —

v. 48. &) 3 V. 392. mapéxervo ye to

V. 79. vourrdeone VRLETERAIRE v. 509. Fpowt™ elpove’:

v. 99. 'Ev&’ Ev¥ v. 420. péya péda ]

v. 103. vastdeons W ETRATAS v. 467. duplc Exproay &uol € yploav

v. 1372, & 84 v. 469. ol ol

v. 157, dxpoviywy dnpay B8wp v. 486. a Rhodomanno in- lacuna.

v. 135, dyéeape dxéeoon ventus.

v. 304. & Te méporbev 8¢ tondpoidev v. 501, &y &0

v. 304. vaerdeoxs YALETARTAE v. 502, daicav, aloy,

v. 305. Epaxev alov. toaxe yatav. v. 519, elnov 1ig iy el T

v. 332. mepipiaoy wepppidg V. 520. msrar véog avlpd- véog Gviphar yivetan

v. 333, Barrov by o dgfdole, toflois,

v. 337. Tpdag et dow Tewaiv et &dov (1) L.X.v. 30. &y aw

v. 338, Jadv énatogovrag'  haob émaloaovrog” et duvopsvoug péy’ ddsvopévoug

v. 339-340. lacuna. v. 32, {n éni

v. 345. EBage fouoe (2) V. 42. to et xdxsivey -~ xev et xal xelvep

v. 377. &pa v. 54. dpay Sioug

v. 378, teiyeoosy TE(BOTIY v. 84. drplvovag &privovre;

v. 3B1. vegpicaot weadeaot v. 86. &g mov oA

v. 400. ol #fehe Bupde dudvery dpivey #Bede Gupp v. 67. e yelpaccog

v. 412, évépuwlev Erépuwat v. 68-60. — gie, H8' dove —yfer, R i 5r' & &l

v. 436, &v &l & dladéne Euddyowo Top  Ménv Edhoyov xip AlB6-

v. 438. npadin wpadin Bofper alBopevov, 38 dg—  pevov Bpopder, § Gg—

v. 459. wavrag et dnel wavt el ixen V. 73. dov B

V. 484, dvépBavov dvdyubatoy v 8L, Yiwdov, lydwyive “Thov, Hyhdymn
L.IX.v. 2. dmtigivog &meipitoy v. 87. XéBiév e, Iyebiby e,

v. 55, oUdt o’ iy mep otte o’ Eywye ¥. 89. Tarvdv, Fodnvdv,

v. 81. alrdv xUTol v. 91, dpx wlow &y’ dnelpov:

v. 83. d)ooy’ Ddooy’ V. 128, vaetkeonev VELETRETREY

v. 88. poiveg potvov v. 131. wovéausauv nap doloay (4)

v. 110. dvrivavro dvivaveo v. 132. & &' Yoo

v 114 mapaviee Topevivee V. 135, xeivo 8" Inot sl & inigeba,

v. 119. alnob. alrtod. v. 136, Txntay, txnat,

v. 132, pin iy V. 139, xaf v dol owalpov-  xaf p& uiv dewaipou-

v, 134, Eyyxei Eryeat aoy aav (5)

v. 180. Lmipyevo Impyevor v. 143, Dllaic ellwvog POilig $0lwvog

v. 195, afibg atdv v. 155. &vev dvevt’

v. 1. fbpads irépwie v. 172. métprg, wérpyc,

v. 259. pv ] v. 194, o itedv xadomito, dx dtedv, xewidaore

v. 260. fepx omissum, wéyas pédag

et tolov phvo uibov' ol ofov ublav beimev. v. 251, I Bapve o plpve
v. 298. 8 PoRoac 8 d8inoe v. 250. dwealy Svveaing
v. 299. Tpdesat Tpwalv &t V. 276, BeBnpévoc BeBolnpdvag

él; Lehrsius ad hanc versum : « étiwro, fortasse dofvera. » Conf. VI, 224.
2) Egregiam hanc coniecturam vir cl. C. Lachmannus communicavit cum Lehraio, amico suo, qui ipse coniecerat

23 Ad v. 347 Lehrsius : « gravalverar fortasse dypuaiveras. s
4) Orellius in epistolis philologicis (pag. 407) preeter hanc emendationem tres alias (X, 105; XII; 580; XIII,
159} proposuit, quas recepimus. — Quum in nonnullis codicibus huius versus lacuna verbo ére(peto expleatur, ea-
que, quee sequuntur, cum praxcedentibus vix cohzreant, cui malo Keechlyi coniectura non medetur, plura excidi
suspicamur poetamque huiuscemodi aliquid scripsisse :
barvryv mwep Eobouy* dteipeta 8 ol pllov Hirop,
. wplv xelve qmé-rm; peyfpevat, i kn vov mep
x

euviic of) . T. A
(5) Kcechlyi coniectura. Len:liua voluit pévet aralpovany vel péves danaipovony.

Rae
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Sca mévia offenduntur. Struvius &issa wdvea tentavit, quod falsum esse

Lehrsins videns requiri dicit huiusmodi "i‘i‘ii{l : umhovopor xal mwea mévea. Keechlyus fortasse scribendum existi-

mat al=zdia alvi. Nonne sufficeret seribere :

(2) Aat sic, aut &pyadény scribi Lehrsins vult.

apa mdvia?
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v. 89. ol 7ol v. 555, i’ Sei Enodran
v. 106, ye é LXIV.v. 12. olo dpgl
v. 110, )y, Iypic, v. 20. Kaosévipay Kacaévipny
v. 113, Eev Eely v. 53. éxoitov Exoltew
v. 132-133. Tpioeg. dig 8 0md  Toideg, g Imd v. 92.93. lacuna.
¥. 139, d)éxouor pévovreg diExouary ESovreg v. 113, xai obdeog Sieidéog
v. 152, tundévreg SprBéveg v. 121-122, lacuna.
¥. 162, peydgoiiv (eyapoto v. 142, in vacis.
v. 183, v éni v. 159. mdpoc pepaviay REY' dpupepaviay
v. 192. yépovt Teag Yépovtog Eag (1) v. 166, isyouey toyfuey
v. 241, xdom. RIpV v. 171, & ap’
V. 244, molldv wovhy v. 172. Blepapwv RletBeto  Plepdpotiv Eheibero
v. 230. molhddv TRITWY v. 178. gquvéyovro GUvEyuYTo
v. 257. olrat ov Tw v. 188, &dnv épdv &ptiov
v. 268, gidov, alvdv girou EvSov, v. 198, dmrébnvd™ drréknvd’
V. 276. & e v. 214 et 241, #memlov eimenhov
v. 295, & wg . v. 262. Exyuoo Exyvto
v, 345. of, el &wv &v xal el @A’ 6’ év V. 263. yetpart xéppate
v. 348. pin wi’ A V. 265. mepitpliwar reptpilwa
v. 362, o' édéfar’ ot Lkxt’ v. 269, grevaynm GTOvVayHat
V. 368. &p Epeddev dpa piddev Y. 281, &vwhulcone AVWRLBLETKS
v. 384, way’ xai v. 283. onapycloa oTALYDIR
v. 394. asifndo agidnhoy v. 292, 7d; et 78’ heetd
¥. 401. beh e ¥. 299. & paiverm £’ taiveras
v. 405, &p EOE)\TEV d"lﬂ 05’)‘TEV v. 302. ﬁ)‘e?dpwy le"l,o‘n-o p)\E?iPOliV !xum
¥. 410, dvapépey €vnpépey v. 328. oidux yedpa
V. 425. %3t ¥ ol fy’ v. 386, & 1 Y0
v. 428. Erpesev frpepey ¥. 389, dmonpobe anémnpodt
V. 429. éxei ol &t ol v. 402. autel matpo
v. 445, airdv avtdg (2) . V. 844, olmt ovUTot
v. 452, fpimey Tifroey v. 495, g ol (5)
V. 489. {mix Umal ¥. 504. SiEysvov Stéyevay
V. 518, ol toi (3) v. 507, notpov TOVTOY
v. 522, &vapvisavto dvepviigavto V. 557, piv - wéy
V. 542, T pusopcveov RLVUDOREVWY ¥. 590. ‘0Qg Qg
el nepmintar’ mepLEnTAT

TrypaIODORUM € Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod
versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, quz maxime probabiles nobis visz sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poeta scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores ipsumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris

sive typothetarum erroribus.
In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra quares, quum graca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoc versu a variis varie tentato cileoon dvra yépovrog Iyew yépac legendum olim coniecimus. Nunc tamen
lectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Keechlyus aliquid excidisse nobis persuadet.

(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutata interpunclione zivog épo’ xaiovro legere voluerunt. Sed uob, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio
movetur, duo hemistichia inter alvd; et xxiovro excidisse.

(3) V. 497 xaimep Lehfopéwn viliosum est. Lehrsius xal mptv éedSopévn, Keechlyus xafnep alwopéwn coniecit, uter-
que dubitanter.

{4) Versum 386 et 387, in quibus Pauwius verum iam viderat, melius ita disposuissemus :

xaf e' al piv mepl youvar’ Eyov yépag: ol 8k pétwna
* ¥oror* a8 e Ténva
. GURELOY % T A .
(5) Miramur, cur Kechlyo, quumn v. 483 xave improbaret, xouw@ potins quam xofdp succurrerit.
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quo consilio’in Hesiodo magis etiam stetimus quam in reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quaearum naiura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo operz
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut &qua-
bilitatis legem editioni nostre prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
indicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.

-y .
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HZI0AOY
OEOI'ONIA.

Movcdav ‘Ehuxewdduy dpywued’ deiderv,
atd’ ‘Elwisvog &ouaw dpog péya e {aledv Te,
xal e mepl xpvay loadéa wdaa” dmadotow
Spysvrar xat Bupdv dprobisvios Kpoviwvae:
& xal Te hosoodpevar tépeva ypda Hepurnoaoio,
3 “Irmou xphvng,  'Ohperol Labéoto,
dxpordty ‘Eluéivt yopols évemorioavro,
xaholg , fpepdevrag éredbioavro & moaaiv.
"Evlev dmopvipeva, xexahvppévar Aépt wohAT,
10 dvipi aveiyov mepwaddéa Soaay leigar,
buvetomt Alx v alyioyov xat nérviav “Howy,
Apyeiny, ypvatoat wedllotg Eubebaviav,
xovpmy 7 alyidyoto Aw yhauxsimy Abfvay,
Doibéy v Amolhwva xal ‘Apreuy loyéatpay,
15 73t [oserddew yarfoyov, éwoaltyatov,
xat Bfpwv aidoin, Ehobrépupdy 7 Agppodimny,
"Hbnv e ypusoatépavoy xakfy t¢ Audvny,
[H& «* "Hédy te péyay, hapmpdy e Zedivay, ]
Anre 7 “Ldmetdy te 188 Kpdvov dyxuhopntny,
20 Taridv ¢ Dxeavdy e péyay, xat Nixta pédavay,
v ¥ &Oavdry lepdy yévos atlv dovrwv:
af vi 7od’ “Halodov xaddv 8(5akav doddy,
dpvag moypaivovd’ ‘Elwsivog Bro Labéoto,
Tévde 3¢ pe mpdriota Beal wpog wibov Eermav,
7 Mooar "Olupmiddes, xolpar Awyg afyidyotor
Howuéveg Eypavhor, xdn’ Ehéyyea, yaotépes olov,
3uev Jeddga mokhd Aéyery dviporary bpoia,
Buey &, et 80wpev, dhndéa pubisacbar.
Qg Epacay xolpar peydhov A dpriémetar
» xal por oxTimrpoy Llov Sdgvng dpiinhiog &ov
Botdagtay Gyedve Evémveuoay 86 pot adddy
Pelny, dx xrefoyur & 7 doodpeva wpd © ddvra.
Kl pe xfhovl’ Hpveiv paxdpuv yévog atlv ddvrwy,
5% & altdc wpiiTdy Te xal Gorazov ally deldew.
% d)& tin po taUra wepl gy | wepl wétpny;
Tivn, Mougdwv dpydpeda, tat Adt watpl
buveSoar tépmoust péyav vdov évrdg "Ordpmou,
tlpebras wd v ¥vra v 1 doodpeva wpd 1 ddvra,
vy dunpeloar o 8 dxdpatos péer addy
4 ix gropdwwy fideia- yeAT O e Swpata watpds
Znvoc dyplolmaro Bedv dmt herprodaay
oxdvapbvy fyei 8 xdpn vigdevrog "Ohdpmo,
Sowatd 7' ddavarwy. At 8 dubporov Socav leicat
Bediv yévos aidoluv mpiTov xhefouaty dodT
4 & dpyfic, ol Taia xal Qbpavdg edpbs Frutey,

HESIODI
THEOGONIA.

A Musis Heliconiadibus incipiamus canere,
quée Heliconis habitant montem magnumque divinumque,
atque circa fonlem nigrum pedibus teneris
saltant, et aram preepotentis Satarnii,
atque abluta tenerum corpus aqua Permessi,
aut Hippocrenes , aut Olmii sacri,
summo in-Helicone choreas ducebant
pulchras , amabiles ; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitatze, velatax aere multo,
noctu incedebant, perpulchram vocem emittentes,
celebrantes Jovemque wgida-tenentem et venerandam Juno-
nem] argivam , aureis calceamentis incedentem :
filiamque segida-tenentis Jovis, ceruleis-oculis Minervam,
Pheebumque Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
atque Neptunum terram-continentem, terram-moventem,
el Themin venerandam, et pxtis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona, formosamque Dionen ,
(Auroramque , Solemque magoum , splendidamque Lunam,]
Latonamque , Japetumque et Saturnum versipellem,
Terramque, Oceanumaque vastum et Noctem atram,
aliorumque immortalinm sacrum genus semper existenliom :
qu olim Hesiodom pulchrum docuerunt carmen,
aguos pascentem Helicone sub divino.
Hoc autem me primum Dez sermone compellarunt,
Mus:e Olympiades , filiz Jovis wgida-tenentis :

Pastores agresies , mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia :
scimus autem, quando voluerimus, vera loqui.

Sic dixerunt filiz Jovis magni veridica,
et mihi sceptrum dederunt, lsuri perviridis ramum,
ut-decerperem,, mirandum. Inspirarunt autem mihi vocem
divinam, ut canerem futvraque preeteritaque.
Et me jubebant celebrare beatorum genus sempiternorum ,
se vero ipsas primo el postremo semper canere.
Sed quo mihi haec circa quercum aut circa petram?

O tu, a Musis ordiamur, gue Jovi patri
canendo oblectant magnum animum in Olympo,
memorantes praesentiaque futuraque prieteritaque,
voce concinentes. Earum vero indefessa fluit yox
ab ore suavis. Ridet autem domus patris
Jovis valde-tonantis, Dearum voce liliacea
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque immortalium. He vero immortalem vocem emil-
tentes,] deorum genus vencrandorum primo celebrant canti-

lena] ab exordio, quos TeBus et Coelum latum genuerunt,
1.
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HESIODI THEOGONIA.

quirque ex his prognati-sunt Dii, datores bonorum.

Secundo etiam Jovem, Deorum patrem atque etiam hominum,

Incipientesque celebrant Dea: finiuntque carmine celebrare,

quam prastantissimus sit Deorum imperioque maximus.

Porro autem hominamque genus fortiumque gigantom

celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo

Musa Olympiades, filize Jovis xgida-habentis :

quas in Pieria Saturnio peperit patri misla

Mnemosyne , arvis Elentheris imperans,

oblivionemque malorum solatiumque cararum.

Novem enim cum-¢a noctes mistus-est prodens Jupiter,

seorsim ab immortalibus , sacrum lectum conscendens.

Sed cun jam annus esset, circumvolverentur vero tempesta-

tes,] mensibus exactis, diesque multi transacti esseat,

ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen

cura-est, in pectoribus securum animum habentibus,

[paululum a summo vertice nivosi Olympi,

ubi ipsis splendidique chori ot aedes pulchrae,

Juxta vero eas Gratizque et Cupido domos habilant, ]

in conviviis : amabilem autem per os vocem emittentes,

canunt omniumque leges el mores venerandos

immortalium celebrant, amabilem vocem emittentes.

lllz tum ibant ad Olympum exsultantes voce pulchra,

immortali canlilena : circum vero resonabat terra atra

canentibus : jucundus vero a pedibus strepitus excitabatur,

euntinm patrem ad suum. Is autem in caelo regnat,

ipse hahens tonitru atque ardens fulmen,

vi superalo patre Saturno. Bene autem singula

immortalibus disposuit simul , et ordinavit honores.
Hare sane Musz cancbant, celestes domos incolentes :

Novem filiz magno e Jove prognatax :

Clioque Euterpeque Thaliaque Melpomeneque,

Terpsichoreque Eratoque , Polymniaque Uraniaque,

Calliopeque : harc autem priestantitissima est omnium.

Hzee enim el reges venerandos comitatur.

Quemcunque honorarunt Jovis filie magni,

nascentemque adspexerunt a-Jove-nutritorum regum,

huie quidem super lingnam dulcem fundunt rorem,

hujus vero verba ex ore fluunt suavia : at sane populi

ommnes ipsum respiciunt, reddentem jus

reclis judiciis. Hic autem secare concionabundus

statim etiam magnam contenlivnem scile dirimebat,

Proplerea enim reges prudentes sunf, ut populis

lasis in-foro integras res restituant

facile, mollibus alloquentes verhis.

Incedentem vero per urbem, tanquam Deum, venerantur

reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.

Taleque Musarum sancium munus hominibus.

A Musis cnito et eminus-feriente Apolline

viri cantores sunt super terram et cithareedi,

ex Jove vero reges. 1lle vero beatus, quemcumque Musae

amant : suavis ei ab orc fluit vox.

$i quis enim vel luctom habens recens-afflicto animo

tristetur, animo dolens, sed cantor
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HESIODI THEOGONIA. ]

Musarum famulus gloriam priscorum hominum
celebraverit beatosque Deos, qui Olympum incolunt ;
statim hic sollicitudinum obliviscitur, nec quicquam dolorum
meminit : cito vere deflexerunt eos dona Dearum,

Salvete, natae Jovis, date vero amabilem cantilenam,
[Celebrate autem immortalium sacrum genus, semper exsi-
stentium ] qui tellare prognati sunt et cavlo stellato,
nocleque caliginosa, quosque salsus nutrivit pontus.]
Dicite autem , quomodo primum Dii et terra facli-sint
et flumina et pontus immensus, sstu furens,
astraque fulgentia et coclurn latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii, datores bonorum,
utque opes diviserint et quomodo honores distinxerint,
atque eliam quomodo primum mullicavam tenuerint Olym-
pum : ] haoee mihi dicite , Musaz, celestes domos inhabilantes,
ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum,

Igitur primum quidem Chaos fuit, ac deinde
Tellus lato-pectore, omninm sedes tuta semper
[immortalium, qui tenent juga nivosi Olympi,]
Tartaraque tenebricosa in-recessu terra spatiosa :
atque Amor, gui putcherrimus inler immortales Deos,
solvens-curas omniumque Deorum omniumqgue hominum,
domat in pectoribus animum et prudens consilium.

Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox editi-sunt.

Ex Nocte porro Ktherque et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum quidem genuit axqualem sibi

Ceelum stellatum , ut ipsam totam circumtegat,

ut esset beatis Diis sedes tuta semper,

Genuit vero Montes altos, Dearum grata domicilia
Nympharum, quae habitant per montes saltuosos.

Alque etiam infrugiferum pelagus peperit stu furens,
Pontum , ahsque amore suavi : sed deinde

Ceelo concumbens , peperit Oceanum profundis-vorticibus ,
Ceeumque Criumque , Hyperionemque Japetumque ,
Theamque Rheamque , Theminque Mnemosynenque,
Pha:benque aurea-corona , Tethynque amabilem.

Hos vero post natu-minimus natus-est Saturnus versutus,
sevissimus inter-liberos : floridum autem oderat parentem.
Vero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentes,
Brontenque Steropenque et Argen forti-animo,

qui Jovi et tonitru dederunt et fabricarunt fulmen.

Hi autem sane ctlerum quidem Diis similes erant,

unus vero oculus media positus-erat in-fronte,

[Hi vero ex immortalibus mortales ¢vascrunt loquentes :
Cyclopes vero nomen erat impositum , eo quod ipsorum
orbiculatus oculus unus inerat fronti : ]

roburque ac vires et variz-artes erant in aperibus.

Alii vero etiam e Telluroque et Ceelo proguati-sunt

tres filii magnique et preevalidi, nefandi,

Coltusque Briareusqne Gyasque, superba proles.

Quorum centum quidem manus ab humeris prorumpebant
inaccess®, capita vero unicvique quinquaginta

ex humeris prognata-crant super robustos artus.
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HESIODI THEOGONIA.

Robur autem inaccessum, validum, ingenti in statura.
Quotquol ehim Tellureque et Cwlo procreati-sunt,
potentissimi sunf filiorum, a-suo vero infestabantur parente
ab initio. Et horum quidem ut quisque primum nascebatur,
omnes occultabat, et in lucem non emittebat,

Terra in latebris malo autem oblectabatur opere

Corlus , ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasta,

referta : dolosam vero malam excogitavit artem. .
Statim vero procreans genus cani ferri

fabricavit magnam falcem et edixit liberis caris.

Dixit autem animum-addens , suo meerens corde :

Filii mei et patris nefarii , si volucritis
parere , patris malam ulciscemur contumeliam
vestri. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : illos vero sane omnes invasit melus, neque quis-
quam eorum] locutus-est. Confirmato-animo tamen magous
Saturnus versutus) rursus verbis compellavit matrem venc-
randam :] Maler, ego hoc certe in-me-recipiens peragam
facinus, quoniam patrem detestabilem nihil curo
nostrum. Prior eniin indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : gavisa-est autem valde animo Tellus ingens.
Collocavit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vero manui
harpen asperis-dentibus : dolum autem suppeditavit omnem.
Venit autem Noctem inducens magnus Coelus : circum vero
Telluri) cupiens amoris incumbebat, ot sane extensus-est
undique : ex insidiis autem filius petiit manu
sinistra, dextra vero immanem cepit harpen,
longam , asperis-dentibus, suique genitalia patris
festinanter demessuit , retro autem jecit ut-ferrentur
pone. Illa quidem non incassum effugerunt manu :
quotquot enim guttze proruperunt cruentx,

| omnes suscepit Terra : inversis autem annis,

produxit Erinnyasque validas magnosque Gigautes

armis nitentes , Jongas hastas manibus tenentes :
Nymphasque, quas Melias vocant super immensam lerram.
Genilalia autem ut prius resecta ferro

projecerat ex Epiro in pontum undosum,

sic ferebantur per pelagus longo tempore : circumcirca vero
alba) spuma ab immortali corpore oriebatur : in ea autem
puella) innutrita est : primum vero ad-Cythera divina
vehebatur, inde tum circumfluam perveait ad-Cyprum.
Prodiit vero veneranda fonnosa Dea, circum vero herba
pedibus sub mollibus crescebat : ipsam autem Aphroditen
spumigenamque Deam et pulchre-coronatam Cytheream
nominant Diique et homines , quia in spuma

nutrita-fuit : at Cytheream, guod appulit Cythera :
Cyprigenam vero, qued nata-est undosa in Cypro :

atque amantem-genitalia , quod e genitalibus emersil.

Hanc vero Amor comitatus-est, et Cupido sequebatur pulcher,
natam primum Deorumque ad ceetum euntem.

Hune vero ab initio honorem habet , atque sortita-est
sortem inter homines et immortales Deos,

virgineasque confabulaliones risusque fallaciasque
oblectationemdque suavem amoremque blanditiamque.
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HESIODI THEOGONIA. &

Hlos vero pater Titanas cognomento vocabat ,
filios objurgans magnus Ceelus, quos genuit ipse.

Dictitabat autem eos tendenles-manus protervia magnum
patrasse] facinus, cejus deinceps ultio in-posterum futura-sit.
Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram ¢
et Mortem : peperit vero Somnum : peperit vero agmen 8-

mniorum : nemini concumbens Dea peperit Nox obscura.

Deinde etiam Momum et Arumnam dolore-plenam,

Hesperidesque , quibus mala trans inclytum Oceanum

aurea pulchra curae-sunt, ferentesque arbores fructum :

et Parcas et faiales-Deas genuit inexorabiles,

Clothoque Lachesinque et Atropon , qus mortalibus

nascentibus dant habendam bonumque malumque,

et qua hominumque Deorumque delicta persequuntur,

neque unquam deponunt Dege vehementem iram,

priusquam ab illo sumserint gravem pcenam , quisquis pec

carit.] Peperit autem et Nemesin, cladem mortalibus homi-

nibus ] Nox perniciosa ; post hane vero Frandem enixa-est et

Concubitum] Seniumque perniciosum, et Contentionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentio odiosa peperit quidem Labo-

rem molestam,] Oblivionemque Famemque et Dolores la-

crimabiles ] Pugnasque Cadesque Precliaque Stragesque vi-

rorum,]} Jurgiaque mendacesque Sermones Disceplationes-

que, ] legum-contemtum Noxamque , familiares inter-se,

Jusjurandumque, quod sane phirimum terrestres homines

Ledit, quando quispiam volens perjurium juraverit.
Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus,

maximum-patu filiorum : sed vocant senem,

eo quod verusque et placidus : nec legum

obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit;

rursom vero etiam Thaumantem magnum et fortem Phor-

cyn,] Terra commistus, et Ceto formosis-genis

Eurybiamque , adamantis in pectore animum habentem.
Ex-Nereo autem prognatae sunt peramabiles filiz Dearum

Ponto in infructuoso , et e-Doride pulcra,

fiilia Oceani, ultimi fluvii,

Protoque Eucrateque, Saoque Amphitriteque,

Fudoraque Thetisque, Galeneque Glauceque,

Cymothoé, Spioque, Thodque Haliaque amabilis

et Melita graliosa et Eulimene et Agave,

Pasitheaque Eratoque, et Eunice rosejs-brachils,

Dotogque Protoque , Pherusaque Dynameneque,

Nes®aque et Actea et Protomedia,

Doris et Panopia et formosa Galatea,

Hippothoéque amabilis et Hipponod rosels-brachiis,

Cymodoceque,, qua fluctus in obscuro ponto

flatusque divinorum ventorum una-cum Cymatolege

facile mitigat et cum Amphitrite puleris-talis,

Cymoque, Ejoneque , pulchreque-coronata Halimede ,

Glauconomeque hilaris et Pontoporia,

Liagoreque et Evagore et Laomedia,

Polynomeque et Autonoé et Lysianasse

Evameque, indole grata et specie inculpata,

el Psamathe, decora corpore, divaque Menippe,
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeque, Themistoque Pronoéque,
Nemertesque, quie patris habet mentem immortalis.
Ha quidem ex-Nereo inculpato procreatse-sunt

filize quinquaginta, inculpata opera callentes.

Thaumas vero Oceani profundifiui filiam
duxit Electram : haec autem celerem peperit Irim,
pulchricomasque Harpyias, Aélloque Ocypetenque,
quee sane ventorum flamina et aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant.

Phorco vero dein Ceto Greeas peperit formosas
a partu canas, quas inde Graeas vocant
immortalesque Dii humique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo , Enyoque eroceo-peplo,
Gorgonesque , quze habitant trans celebrem Oceanum,
in-extrema-parte ad noctem , ubi Hesperides argutze,
Sthenoque Euryaleque Medusaque gravia perpessa.
Ila quidem erat mortalis, hae autem immortales et senii ex-
pertes] duze : cum una vero concnbuit cerulea-cesarie Ne-
ptunns] in molli prato et floribus vernis.
Ejus autem quum jam Perseus caput amputasset,
exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasus equus.
Huic quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes
natus-erat, ille vero ensem aunreum lenebal manibus suis.
Et-ille quidem cum-avolasset, relicta terra matre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem,
mistus Callirowe filize nobilis Oceani.
Ilum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumf{lua in Erythia :

die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes

Tirynthum in sacram, trajecto Oceano
Orthroque interfeclo et bubuleo Eurytione,
stabulo in obscuro, trans inclytum Oceanom.

Ipsa autem peperit alind monstrum, intractabile, nihil si
mile] mortalibus hominibus neque immortalibus Diis,
specu in concavo, divinam infracto-anime Echidnam :
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , pulcris-genis ,
dimidiam contra ingentem serpentem, horrendumque ma.
gnumque ] [varium, crudiverum, divina sub cavernis terra.
Illic vero e specus est in-imo cava sub pelra, ~
procul ab immeortalibusque Diis mertalibusque hominibus :
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

At coercebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis nympha et senit-expers diebus omnibus.

Huic vero Typhaogem aiunt mistum-esse coneubitu ,
vehementemque violentamque ventum, nigris-oculis puellse :
ea vero gravida-facta peperit truces liberos :

Orthrum quidem primo canem peperit Geryoni.

Secundo iterum edidit-partu intractabilem , haud effabilem
Cerberum , crudivorum, Plutonis canem xnea-voce,
quinquaginta-capitum , impudentemque fortemque.

Tertio Hydram rursus genuit pernicipsa scieatem,
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HESIODI THEOGONIA. 7

Lernmam , quam enutrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Atque eam quidem Jovis filins occidit s®vo ferro
Amphitryoniades cum bellicoso Jolao,

-Hercules , ex-consiliis Minervae praedatricis.

1lla vero Chimaram peperit , spirantem inexpugnabilem ig-
nem,] trucemque magnamdque , pernicemque validamque.
Hujus autem erant tria capita : unum quidern terribilis leonis,
alterum capellze, tertium vero serpentis, robusti draconis,
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra,
horrende efflans ignis vim ardentis.]

hanc quidem Pegasus occidit et strenuus Bellerophontes.
Atea sane Sphingem perniciosam peperit,Cadmeis perniciem,
ab-Orthro compressa, Nemeaeumque leonem,

quem sane Juno cum-enutrivisset , Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemez , cladem hominibus.

ibi sane hic commorans damno-afficiebat genera hominum,
dominans Trelo Nemeaz mon{e alque Apesanti :

sed ipsam vis domuit roboris Herculei.

Ceto vero minimum-natu cum-Phorcyne concubitu mista
peperil s;evum serpentem , qui obscuree in-latibulis terras
finibus in amplis aurea mala custodit.

Heec quidem Cetus et Phorcynis soboles est.

Tethys autem Oceano Flumina peperit vorticosa,
Nilumque Aipheumque et Eridanum profundis-vorticibus ,
Strymonem , Mseandrumque et Istrum paolchrifleum,
Phasinque Rhesumque, Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodiumque Haliacmonemque, Heptaporum-
que] Granicumque et Esepum, divumque Simoénta,
Pencumque et Hermum , ameneque-fluentem Caicum,
Sangariumque magoum, Ladonemque Partheniumque,
Evenumgue et Ardescum, divumque Scamandrum.

Peperit autem filiarum sacrum genus, qua per terram
viros tondent, cum Apolline rege,
et Fluminibus : hanc vero a Jove sortem habent,

Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Dea-similis,

Hippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytieque, Idyiaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Dione
Melobosisque , Thoéque et formosa Polydora,
Cerceisque indole amabilis , Plutoque magnis-oculis,,
Perseisque Janiraque , Acasteque Xantheque,
Petracaque amabilis , Menestoque Europaque,
Metisque Eurynomeque , Telestogue croceo-peplo
Chryseisque, Asiaque et amabilis Calypso,

Eudoreque, Tycliequa et Amphire Ocyreéque,

et Styx, quic sane ipsarum excellentissima est omnium.
Hax vero Oceano et Tethye prognatx-sunt,
majores-natu filize. Multe quidern sunt et alix.

Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oceanitides,

quée sane multum-disperse terram et profunditates lacus
undique pariter obeunt , Dearum splendida proles.

’
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HESIODI THEOGONTA.

Tot vero etiam alii fluvii cur-strepitu fluentes ,

filii Oceani, quos peperit veneranda Tethys :

quorum nomina difficile esf omnium mortalem virum pro-
loqui,) sed singuli neverunt , quicumque circum-habitant.

Thia autem Solemque magnum lucidamque Lunam
Auroramque , quac omnibus terrestribus lumen-pra:bet
immortalibusque Diis , qui coelum latum tenent,
peperit,, compressa Hyperionis in concubitn,

Crio autem Eurybia peperit in concubitu misla,
Astrumque magnum Pallantemque diva Dearum,]
Persenque, qui omni emincbat peritia.

Astrazo vero Aurora ventos peperit validos,

Argesten, Zephyrum, Boreamque velocem-viatorem

et Notum, in concubitu Dea cum-Deo congressa.

Post hos vero Aurora stellam peperit Luci (erum mane-genita,
astraque fulgentia, quibus cazlum cinctum-est.

Styx vero peperit Oceani filia, Pallanti mista,

Zclum et Nicen pulcris-malleolis , in adibus ;

et Robur atque Vim, praclaros peperil filios,

quorum non est seorsim a-Jove domus, neque ulla sedes,
nec via, quin illis Deus praeat,

sed semper prope Jovem graviler-tonantem sedent.

Sic enim consuluit Styx , incorruptibilis Oceanitis,

die illo, quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavit Deos ad latum Olympum :

dixit autem, quisquis una secum Deorum conlra-Titanas
pugnet,] nulli s¢ ademturum premia, sed honorem quemque
habiturum , quem antea inter immoriales Deos.

Illum vero disit, qui honoris-expers fueri¢ sub Saturno et
immunis, ] ad honores ac proemia se provecturum, ut equum
est.] Venit aulem sane prima Styx incorruplibilis in-Olym-
pum) cum suis filiis sui per consilia patris.

Eam vero Jupiter honoravit, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit, Deorum magnum ut-sit jus-
jurandum,] filii autem diebus omnibus sui inquilini ut-sint.
Similiter vero omnibus continue, sicuti pullicitus-erat,
perfecit : ipse autem praevalet atque imperat.

Phaebe vero etiam Ceei perjucundum venit ad torum;
gravida-facla autem deinde Dea Dei in concubitu,

Latonam ceruleo-peplo peperit, blandam semper,
mitem hominibus atque immortalibus Diis,
[blandam ab initio,, suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asteriam claram, quam olim Perses
duxit in amplam domum , sua ut-vocaretur uxor.

[Hla autem gravida-facta Hecaten peperit, quam prac omnibus
Jupiter Saturnius honoravit : dedit vero ei splendida dona’,
poleslatem ut-habeat lerrieque et infructuosi maris.

Ea autem etiam stellato sub ceelo sortita-est honorem,
immortalibusque Diis honorata est maxime.

[Elenim nunc, quando alicubi aliqnis terrestrivm hominum
faciens sacra pulchra secundum ritum expiat,

invocat Hecalen : ingensque eum seqnitur lionor

facillime , cui benevola certe Dea suscipit preces :
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alque illi divitias largitur, quoniam facullas sane i adest.)
Quotquot enim Terra Celoque prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem omnium,
neque quidquam ei Saturnius per-vim-ademit, neque abstulit,
quzcumque sortita-est Tilanas inter priores Deos,

sed habet , sicut primum ab initio facta-est distributio.
Nec, quia unigenita es¢, minus Dea sortita-est honoris,

[et potestatem in terraque et ccelo atque in mari :]

sed insuper etiam multo plus, quoniam Jupiter honorat eam.
Cui vero vult, magnifice preesto-est atque eum juvat :
inque concione inter-homines eminet, quem voluerit ;
quando autem ad bellum exiliosum armantur

viri, tum Dea adest, quibus voluerit, .

victoriam benevole ut-prabeal et laudem porrigat :

inque judicio reges apud venerandos sedet :

eximia vero etiam, quando viri in-certamine colluctantur,
ibi dea et his proesto-est atque eos juvat,

Qui-vicerit vero virtate et robore, pulcrum pracmiom

facile fert, gaudensque parentibus gloam parat.

Bona autem equilibus adesse, quibus voluerit :

et his qui ceeruleum mare trajectu-difficile exercent :
vota-faciunt vero Hecale, et valde-sonanti Neptuno.

Facile etiam preedam inclyta Dea dedit copiosam ;

facile autem abstulit apparentem, volens animo.

Bona item in stabulis cam Mercurio pecus ad-augendum;
armentaque-bonm gregesque et greges magnos caprarum,
gregesque lanigerarum ovium, animo certe volens,

ex paucis copiosos-reddit et ex multis pauciores reddit.

Ita sane etiam unigenita ex matre (exsistens)

omnes inter immortales honorata-est muneribus.

Fecil autem eam Saturnius altricem-juvenum, qui post eam
oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Aurorz,

Sic ab initio nutrix-puerorum es? ; hi igitur sun¢ honores.

Rhea autem compressa a-Saturno peperit illustres liberos ,
Vestam', Cererem, et Junonem aureis-calceamentis,
fortemque Plutonem , qui sub terra domos incolit,
immite cor habens, et valde-sonantern Neptunum,
Jovemque sapientem , Deorum patrem atque etiam hominum,
cujus etiam a tonitru concutitur lata terra.

Et illos quidem deglutiebat Saturnus magnus , quicumque
ulero ex sacro matris ad genua venerat,

hc agitans, ne quis clarorum Celi-filiorum

alius inter immortales baberet regium decus,

Audierat enim ex-Terraque et Ceelo stelligero,

quod sibi fatale-esset suo a filio domari,

quamvis robusto (exsistenti), Jovis magni per consilia :
ideoque hic non vanam-speculationem habuit, sed insidias.
struens] filios suos devorabat : Rheam autem tenebat luctus
gravis.] Sed quando jam Jovem erat Deorum patrem alque
etiam virorum] paritura, tum tandem caris supplicabat paren-
tibus] suis , Terrmque et Ceelo stellato,

consilium ut-conferrcnt, quo-pacto clam pareret

filiwm carum, ulcisceretur vero furias patris sui
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contrailios , quos devoraverat ingens Saturnug versutus.

1li vero filie dilectaz bene quidem auscultarunt atque mo-

rem-gesserunt ,] et ei commemorarunt, quacumque consti-

tutum-esset fieri] circa Saturnum regem et filium magnani-

mum. ] Miserunt autem in Lyctum, Crelx in pinguem tra-

ctum] cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovem magnum : hune quidem sibi suscepit Terra vasta

Creta in lata educandum enutriendumque.

[Tum eum pervenit ferens celerem per noctem nigram,

primam ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pro-

hensum] antro in excelso, divina sub latebris terre,

Zgeo in monte , denso, silvoso.]

Dliavtem fasciis-involutum magnum lapidem in-manus-de-

dit] Ceeliilio, pracpotenti, Deorum priori regi :

quem tum arreptum manibus suam condidit in-alvum

miser, nec cogitavit anime, quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictus et securus

superesset , qui ipsum mox esset vi el manibus domitum

lonore expulsurus , ipse vero inter immortales regnaturus.
Celeriter autem deinde robur et splendida membra

crescebant illius regis : inversis vero annis,

Terree consilio astuto circumventus,

suam sobolem iterum emisit magnus Saturnus versutus,

victus artibus vique filii sui.

Primum vero evomuit lapidem, ultimo devoratum :

hunc quidem Jupiter defixit in terram spatiosam

Pytho in divina, sub amfractibus Parnassi,

monumentum ut-sit in posterum, miraculum mortalibus

hominibus.] Solvit vero patruos perniciosis a vinculis

Culigenos, quos vinxerat pater ex-amentia :

qui ipsi retulerunt gratiam beneficiorum ,

dederuntque tonitru atque candens fulmen

et fulgur ; antea vero immanis Terra ea occullaverat :

quibus confisns , mortalibus et immortalibus imperat.
Pucllam vero Japetus pulcris-malleolis Oceanidem

duxil Clymenen et eundem lectum conscendit.

Ipsa vero ei Atlantem magnanimum peperit filium ;

peperil preeterea preeclarum Menwtiom atque Prometheum

varium, versulum, amentemque Epimetheum ,

qui noxa ab-initio fuit hominibus inventoribus :

primus enim sane Jovis fictam suscepit mulierem

virginem. Flagitiosnm vero Mencetium late-videns Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine,

propterimprobitatemque et fortitudinem insolentem.

Atlas vero ccelum latum sustinet dura ex necessitale,

finibus in terra, e-regione Hesperidum argutarum,

stans, capiteque et indefessis manibus.

Hanc enim ipsi sortem destinavit prudens Jupiter.

Ligavit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-

sulum,] vinculis duris mediam in columnam affigens.

Et ¢i aquilam immisit expansis-alis : at hacc hepar

commedebat immortale ; id autem crescebat tantum ubique

noctu, quantum toto dic edisset extentis-alis avis.

Hunc quidem sane Alcicenie formosis-malieolis fortis filins
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Hercules oocidit, malam vero pestem profligavit
ab-Japetionida, et liberavit eum ab egritudine :

non invito Jove Olympio in-alto-imperante,

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset

major eliam quam antea super terram multos-pascentem.
His igitur is venerabundus honorabat praeclarum filium :
quamvis iratus remisit iram , quam prias habuerat,
eo-quod certasset consilio cum preepotente Saturnio.
Etenim quando disceptabant §nfer se Dii mortalesque ho-
ines] Meconz , ibi tum magnum bovem volente animo
divisum proposuit, Jovis mentem fallens.

Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipe

in pelle deposuit , tegens ventre bubulo;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rite-disponens deposuit, tegens candida arvina.

Jam tum ipsum allocutus-est pater hominumque Deorumque :

Japetionida , omnium illustrissime regum,

0 amice, quam inique partitus-es portiones!

Sic dixit ewm carpens Jupiter perpetua consilia sciens.
Hunc vero vicissim allocutus-est Prometheus vafer,
leniter arridens ; dolos® autem non obliviscebatar artis :

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum,
harum elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem @terna consilia
sciens] cognovit certe nec ignoravit dolum : mala antem spe-
ctabat animo] hominibus mortalibus , que etiam perficienda
erant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipem.
[Irascebatur autem mente : ira vero ejus circamvenit ani-
mum,] ut vidit ossa alba bovis disposita dolosa arte.]

Ex illo vero {empore immortalibus super terram genera
hominum) adolent ossa alba odoratis in aris.

Hunc autem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter:] Japetionida super omnibus rebus consilia sciens,

0 amice, nondum sane dolos oblitus-¢s artis.

Sic dixit irascens Jupiter seterna consilia sciens :
ex illo tempore sane deinceps, doli memor semper,
non dabat miseris ignis vim insatiabilis
mortalibus hominibus, qui super terramn habitant.

Sed ipsum decepit egregias filins Japeti,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo
Jovem in-alto-tonantem, et ad-iram-commovil eum carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen-
dorem.) Protinus autem pro igne struxit malam hominibus.
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus

virginis pudics simulacrum Saturnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

arteficiosam manibus imposuit, mirum visa :

[circum vero ei serta, recens-florentis floribus herbas
amoeena, imposuit capiti Pallas Minerva :]

circum vero ei coronam auream caput posuit,

quam jpse feoerat inclytus Vulcanus,

| elaborans manibus , gratificans Jovi patri.
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HESIODI THEOGONIA.,

1n hac aulem arlificiosa multa caclata-erant , mira visa,
beltua:, quales continens multas alit alque mare.
Harum ille multas in-ea-posuit, (gratia vero resplendebat
magna, ) mirabiles , animantibus similes vocalibus.

At poslquam effecit pulchrum malam pro bono,
eduxit, ubi alii erant Dii atque homines,
ornatu gestientem Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognatzx.] Admiratio autem cepil immortalesque Deos
mortalesque homines,] ubi viderunt dolum exitiosum,
inexplicabilemhominibus.] [Ex illaenim genus est mulierum
ferninearum.] 1llius enim perniciosum est genus et gens mulie-
rum,] clades ingens , quee mortales inter homines habitant ,
pemicios® paupertatis non comites, sed luxus.
Velati vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt, malorum participes operum;
jlleque quidem per totum diem ad solem occidentem
diurna] laborant , finguntque favos albos ,
hi vero intus permanentes coopertis in alveariis,
alienum !aborem suum in ventrem metunt :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres
Jupiler altilonans dedit , participes operum
molestorum : alterum autem prabuit malum pro bono :
qui nuptias refugiens et anxia opera mulierum,
non uxorem-ducere velit, gravemque attigerit senectutem,
ob-inopiam senectutem-foventis, is autem non victus indi-
gens) vivil, mortui tamen possessionem inter se dividunt
remoti-cognati. Cui vero contra puptiarum conditio conti-
gerit,] pudicam autem habuerit conjugem, firmam in-mente,
huic tamen etiam post hominum-memoriam malum cum-bone
certat,] ut-adsit : qui vero adeptus-fucrit noxium genus mu-
lierum,] vivit in pectore gestans perpetuum meerorem

" animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere consilium nequoe effugere.
Neque enim Japetionides innocens Promelheus
illius evitavit gravem iram , sed per necessilatem eum,
quamvis multiscinm (exsistentem), magnem vinculum coer-
cet.] Briareo vero ubi primum pater iratus-erat animo
Cotloque atque Gy, ligavit forti vinculo,
fortitudinem immanem admirans atque etiam formam
et magnitudinem : collocavit autem cos sub terram latam :
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes,
sedent in extrema-plaga, magna in finibus terre ,
usque valde, marentes, corde magnum luctum habentes ;
sed ipsos Saturniusque et immortales Dii alii,
quos peperit pulchricoma Rhez Saturni in amere,
Terre consiliis reduxerunt in lucem iterum :
ipsa enim cis cuncta longius recensuit ,
cum illis victoriamque et splendidam gloriam eos acceptu-
ros-esse.] Diu enim pugnarunt, laborem animum-crucian-
tem habentes,] Tilanesque Dii et quotquot e-Saturno nati
sunt,] contra sese-invicem per validas pugnas :
hi quidem ab alta Othry, Titanes gloriosi,
illi vero sane ab Olympo, Dii datores bonorum :
quos peperit pulchricoma Rhea Saturno concumbens.
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illi igitur tum inter-se pugnam animum-excruciantem haben-
tes,] continenter pugpabant decem totos annos.
Neque ulus erat contentionis gravis exitus neque finis
alterutris ; sequaliter autem finis extendebatur belli.
Sed quando jam illis preebuit congruentia omnia,
heclarque ambrosiamque , quibus Dii ipsi veacuntur,
{omnium in pectoribus angebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt et ambrosiam amabilem ,]
jam tum ipsos3ic affatus-est pater hominumque Deorumque :
Audite me, Terraeque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam quee me animus in pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nobis-invicem
victorise et imperii gratia pugnavimus dies omnes ,
Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus.
‘Vos Yero magnamque vim et manus invictas
ostendite Titanibus contrarii in pugna tristi,
memores amicitiz placidse, quam-multa perpess
ad lucem redieritis , molesto a vinculo,
nostra per consilia , ¢ caligine obscura.
8ic dixit : hune vero rursum excepit Cottus egregius :
venerande , non ignota loqueris : sed et ipsi
scimus , quod tibi excellat quidem mens, excellat autem in-
tellectus, | depulsor veroimmortalibus damni sis horrendi.
Retro vero acerbis a vinculis,
tua providentia e caligine tenebrosa
venimus , Saturni fili rex , insperata passi.
Ydeo et nunc intentoque animo et prudenti consflio
vindicabimus imperium vestrum in gravi conflicta,
pugnantes cum-Titanibus in acribus praeliis.
Sic dixit : collaudarant vero Dii, datores bonorum,
sermone audito : bellumque cupiebat animus
magis eliam quam antea : pugnam vero lugubrem ciebant
omnes, feminzeque et mares, die illo,
[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt ,
quosque Jupiter ex-Erebo sub terrs misit ad lucem,
acresque fortesque , vires immensas habentes.
Horum centum quidem manus ab humeris erampebant
omnibus simul , capita vero unicuique quinquaginta
ex humeris enata-erant in robustis artubus.
Hi tum Titanibus oppositi-fuere in pugna luctuosa,
rupes ingentes validis in manibus gestantes
{Tilanes vero ab-altera-parte confirmabant phajanges)
alacriter, manuumque viriumque simul opus ostentabant
utrique ; horrende vero insonuit pontus immensus,
terra autem valde stridebat , ingemiscebat vero ceelum latum
quassatum , penitusque concutiebatur amplus Olympus
ab impetu immortalium , concussio vero pervenit gravis
ad Tartarum tenebricosum, pedumque acris fragor,
immeodici tumultus ictuumque fortivm :
ita igitur in sese-mutuo jaciebant tela lamentabilia.
Vox autem utroramque pervenit ad ceelum slellatnm
adhortantium : at illi congrediebantar magno cum clamore.
Neque sane amplius Jupiter cohibebat suum robur, sed jam
ipsius) statim quidem robore implebatur animus, atqueetiam

r
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omnem)] ostendebat vim : simul vero sane a ewclo atque ab

Olympo] {ulgurans incedcbat continuo : fulmina autem

confertim una-cum tonitruque et fulgure volabant

manu arobusta, sacram flammam circumvolventia,

crebra; circum vero terra alma reboabat

ardens, crepitabatque undique igne valde immensa silva.

Fervebatgue terra tota, et Oceani fluenta,

pontusque immensus : illos autem circumdedit calidus vapor

Titanes terrestres ; flamma vero ad aérem divinum pervenit

ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortinm

splendor radians folminisque fulgurisque.

Incendinm autem ingens corripuit chaos : videbatur vero co~
ram] oculis adspicienti atque auribus vocem audienti

eodem-modo, ac si terra et ceelum latum superne

miscebantur : talis enim maximus trepitus excitabatar

illius quidem dirutee , hujus autem ex-alto proruentis.

Tantus fragor erat Deorum certamine confligentium.

Simul vero venti molumque pulveremque una cum-strepitu-

excitabant] tonitruque fulgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni, ferchantque fremitum clamoremque

in medium uirorumque : strepitus igitur intolerabilis exci-

fabator] horrendi certaminis; robur autem apparebat operam.

Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-mutuo imminen-

tes,] constanter pugnabant in forti preclio.

11li vero sane inter primos pugnam acrem cichant,

Cottusque Briareusque Gyasque insatiabilis belli.

Hi igitur trecentas petras robustis ¢ manibus

mittebant frequentes , obumbrarynt autem jaculis

Titanas’, atque hos quidem sub terram late-patentem

miserunt et vinculis molestis alligarunt,

cum-vicigsent manibus superbi licet essent,

tantum infra sub terram, quantam ccelum distat a terra :

par enim spalium a terra ad Tartarum caliginosum.

Novem enim noctesque et dies cerea incus

ceelitus delabens decimo die ad terram perveniret :

novem vero rursus noctesque et dies serea incus

ex terra descendens decimo die ad Tartarum perveniret.

Quem circa areum septum ductum-est : circum vero ipsum

nox)] tripliciter fusa-est circa collum : sed superne

terree radices sunt et infructuosi maris :

illic Dii Titanes sub caligine tenehrosa

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

[loce in putrido, ubi vasta: vltima loca sun! terree. ]

His non exeundum est , portas enim imposuit Neptunus

&reas, murusque circuit utrimque.

Illic Gyas Cottusque ¢t Briareus magnanimus

habitant, custodes fidi Jovis iegida-tenentis.

Ibi vero terrm tenebricosa et Tartari caliginosi

pontique infructuosi et cali stelligeri

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

raolesti, squalidi , quos oderunt Dii quidem,

hiatus ingens , nec guisguam toto integro anno

solum atltingeret, ubi primum portas intra venisset.
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Sed sane huc et illuc ferret antea procella procelle
[molesta : horrendum vero eliam immortalibus Diis
hoc monstrum : et noctis obscura: domus horrenda
stat, nubibus obtecta nigris.]

Has ante porfas Japeti filius sustinet coclum latum
stans , capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope enntes
sese-mutuo compellabant , alternis-subeuntes magoum limen
gereum : haec quidem intus itura-est, illa vero foras
egreditar, neque unquam uirasque domus intus cohibet ;
sed semper alltera saltem extra domum (existens),
super terram versatur ; altera rursnm intra domum (existens)
exspectat sui tempus itineris, donec veniat.
{Hec quidem terrestribus lumen multa-cernens habens,
illa vero Somnum in manibus , fratrem Mortis,
Nox noxia, nube tecta caliginosa.)

Ibi autem Noctis filii obscura domus habent,
Somnus et Mors, graves Dii ;: neque unquam eos
Sol lacidus intuetur radiis,
ccelum scandens , nec ceelitus descendens.
Horum alter quidem terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus ;
alterius vero ferreum quidem cor, ahenenm vero ei pectus
crudele in preecordiis vtenet autlem quem primum arripuerit
hominum : hostis vero etiam immortalibus Diis.

Illic dei inferi in-anteriore-parte sedes resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpinze,
stant : horrendus autem canis foris custodit,
s&vus, artemqae malam habet : introeuntibus quidem
adulatur pariter caudaque et auribus ambabus ;
exire vero non iteram permiftit retro, sed observans
devorat, quemcunque prenderit extra portas euntem
[fortisque Plutonis et terribilis Proserpinss. ]

Ibidem vero habitat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclytas eedes incolit
ingentibus saxis supertectas : circum antem quaque
columnis argenteis ad ecelum firmatze-sunt.
Raro vero Thaumantis filia, pedibus velox Iris,
nuntij causa versatar super lata dorsa maris,
quando lis et contentio inter Deos exorta-fierit,
et sane quisquis mentiatur ccelestes domos tenentium :
Jupiter vero Irim misit Deorum magnem jusjurandum ut-fe-
rat] elonginquo in aureo vase, multum-celebratam aquam,
frigidam, quee e petra destillat excelsa, '
alta : multam vero etiam subtus terram spatiosam
e sacro flumine fluit per'noclem nigram
Oceani cornu : decima vero pars secreta-est.
Novem quidem circa terramque et lala dorsa maris
vorticibus argenleis volvens in mare cadit;
illa vero una e saxo profluit, magnum damnum Diis.
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium, qui tenent verticem nivosi Olympi,
jacet spiritus-expers integrum per annum,
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“HESIODI THEOGONIA.

neque unipnam ambrosia et nectaris aceedit propius
cibum, sed jacet non-respirans et mutus
stratis in lectis , malus antem sopor eum obtegit.
Sed postquam morbo defunctus-est magnum per annum ,
alia ex alia excipit molestior z2rumna.
Novennio autem a Diis separatur @ternis,
neque unquam ad concilium miscelur neque ad epulas,
novem totis annis : decino vero miscetur iterum
ceetibus immortalium , qui coelestes domos incolunt.
Tale itaque jusjurandum constituerunt Dii Stygis perennem:
aquam,) priscam, quée fluit valde-asperum per Jocum.

1bi autem terra caliginosae et Tarlari obscuri
pontique infructuosi et ceeli stellati,
ex-ordine omnium fontes et fines sunt,
molesti, squalidi, quos oderunt Dii ipsi.
Hlic autem splendidaeque portz et axreum limen
immotum , radicibus longis compactum,
sua-sponte-nalum : ante-illud vero deos extra omnes
Titanes habitant, ulira Chaos caliginosum.
Ceterum valde-crepantis Jovis inclyti auxiliarii
domus incolunt in Oceani fundamentis, .
Cottusque atque Gyas. Briarcum quippe fortem (existentem)
generum suum fecit graviter-fremens Neptunus ; [suam.
dedit autem Cymopoliam in-matrimonium-ducendam, filiam

Ast ubi Titanes e Ceelo expulerat Jupiter,
minimum-natu peperit filinm Typhoéum Terra ingens
Tartari in concubitu per anream Venerem.
Cujus manus gquidem sunt ob robur laboribus apta
et pedes indefessi robusti Dei : ex humeris vero ei
erant centum capita serpentis, horrendi draconis,
linguis nigris lambentia; hujus autem in oculorum
admirandis capitibus sub superciliis ignis micabat :
{omnibus autem ex capitibus ignis flagrabat cernentis,)
voces autem in omnibus erant horrendis capitibus,
omnigepum sonitum emittentes, ineffabilem. Interdam cnim
quidem] sonabant , ut Diis intelligendum-esset, interdum vero
eliam] tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis,
interdum vero etiam leonis seevam animum habeanlis ,
interdum vero etiamn catulis similia, mira auditu,
interdum vero stridebat , resonabant autem montes alti.
Et sane evenisset res inevitabilis die illo,
et hic mortalibus et immortalibus imperasset ,
nisi sane bene intellexisset pater hominumque Deorumaue.
Graviter autem intonuit atgue fortiler, circum vero lerra
horrende edidit-fragorem et corlum latum superne,
pontusque Oceanique fluctus et tartara terre.
Pedibus vero subimmortalibus magnus contremuit Olympus,
insurgente rege : ingemiscebat autem tellus.
Ardor vero ab ulroque occupabat ceeruleum pontum
tonitruque fulgurisque, ignisque ab illo monstro,
[ lammisque ventisque fulmineque ardenti : ]
fervebat aulem terra omnis et coclum atque mare :
furebant vero sane circum littora undique Quctus magni
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ab impetu Deorum, concussioque non-sedanda oriebatur :
expavit Pluto, inferis mortuis imperans,
Titanesque sub-tartarum circa Saturnom (exsistentes),
[0 inexstinguibilem fremitum et gravem conflictum. ]
Jupiter vero postquam jam incitavit suum robur sumpsitque
arma,] tonitruque fulgurque et coruscans fulmen,
percussit ab Olympo insiliens : circum vero omnia
combussit ingentia capita savi monstri.
Ast ubi jam hoc vicit ictibus percutiens,
¢d cecidit mutilatam , ingemiscebat autem terra vasta:
flamma vero fulminato prosiliebat a-rege
monlis in saltibus opacis , asperis,
percusso : multaque vasta ardebat terra
vapore ingenti et liquescebat velut stannum
per artem juvenum , inque bene-forato catino
calefactum , vel ferrum, quod solidissimum est,
[montis in saltibus victum igne flammeo ,
liquescit in terra divina, sub Vulcani manibus.]
Bic igitur liquescebat terra jubare ignis ardentis.
Abjecit autem illum animo meestus in Tartarum vastum.

Ex Typho#o autem est ventorum vis humide flantium,
exceplo Noto Boreaque, et Argeste Zephyroque.
Qui quidem ex Diis sunt natum genas, hominibus magna
utilitas.] Alii vero sine-usu venti inspirant mare.
Hi sane incidentes in obecurum pontum,
clades magna hominibus , gravi seeviunt turbine ;
alibi autem alii flant, dissipantque naves,
nautasque perdont : mali autem non est remedium
viris, qui illis occurrerint in ponto :
illi rursum etiam per terram immensam , floridam,
opera jucunda corrumpunt humi-prognatoram hominum ,
replentes pulvereque et molesto tumultu.

Sed postquam sane laborem beati Dii perfecerunt,
cum-Titanibus autem honorum causa certarunt vi,
jam tum jubebant regnare atque imperare,
Terrm ex-consilio, Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. Hic vero ipsis bene distribuit honores.

Jupiter autem Deotum rex primam uxorem duxit Metidem,
plurimum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam esset Deam spiendidis-oculis Minervam
paritura, tum jam dolose animo decepto
blandis sermonibus , in suam condidit alvum Jupiter,
Telluris counsiliis et Ceeli stellati.
Sic enim ei suaserunt , ne regium honorem
alius haberet Jovis loco Deorum sampiternoram.
Ex ha¢ enim in-fatis-erat prudentes liberos nasci :
primam quidem virginem splendidis-oculis Trilonidem
par habeatem patri robur et prudens consiliam :
sed deinde sane filium Deorum regem et virorum
erat paritura, superbum animum habentem :
sed sane illam Jupiter ante in suum condidit ventrem,
ut sihi indicaret Dea bonumque malumque.

'Postea duxit splendidam Themidem , quas peperit Horas,
1.
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Eunomiamque Dicenque et Irenen florentem,

qua opera curant mortalium hominum ;

Parcasque, quibus maximum honorem dedit prudens Jupiter,
Clotheque Lachesinque et Atropon, quz dant

mortalibus hominibus habendum bonumque malamque.

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit pulcris-genis,
Oceani filia, peroptabilem formam habens,

Aglajamque et Euphrosynen Thaliamque amabilem :
harum etiam e palpebris amor destillabat spectantiom
solvens-membra : jucundum vero sub superciliis speclant.

Ceterum hi¢ Cereris mullorum-altricis ad lectuin venit,
quee peperit Proserpinam candidis-ulnis , quam Pluto
rapuit sua a matre; dedit autem sapiens Jupiter.

Mnemosynen vero deinceps amavit pulchricomam,
ex qua ipsi Musse aureis-diadernatis nalse-sunt
novem, quibus placent convivia, et oblectatio cantus.

Latona autem Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
suavissimam prolem pree omnibus Cavlitibus,
peperit sane, segida-tenanti Jovi concubita mista.

Postremam vero Junonem floridam duxit uxorem.

Haec autem Heben et Martem et Lucinam peperit,

mista in concubitu Deorum regi et hominum;

ipse vero ex capite splendidis-oculis Tritonidem,

acrem, tumultus-excitantem , ducem-exercitus , indomitam,
venerandam, cui clamoresque placuerunt bellaque pugne-
que.] Junoautem Vulcanum jnclytum, ¢concubitu non mis-
ta,] peperit, (ac succensuit et contendit cum suo marito ,)
pree omnibus artibus ornatumn Ceelitibus.

Ex Amphitrite autem et valde-resonante Neptuno
Trito late-potens natus-est magnus, qui maris
fundum tenens apud matrem caram et patrem regem
incolit aureas sdes, sevus Deus. Sed Marli
clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem et Pavorem peperit
saevos, qui virorum densas turbant phalanges
in bello horrido cum Marte urbes-devastanti,
Harmoniamque , quam Cadmus magnanimus duxit uxorem.

Jovi vero Atlanlis Maja peperit gloriosum Mercurium,
pricconem Deorum, sacrum lectum conscendens.

Cadmea vero ei Semele peperit clarum filium,
mixla in concubitu, Bacchum multum-hilarantem,
immortalem mortalis : nunc vero ambo Dii sunt.
Alcmene vero peperit vim Herculeam,

mixta in concubita Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Vulcanus , percelebris utrimque-claudus,
minimam-nata Gratiarum floridam duxit uxorem.
Aureo-crine aulem Bacchus flavam Ariadnen,
filiam Minois , floridam fecit conjugem.

Hanc vero ei immortalem expertemque-senii fecit Saturnius.
Heben autem Alcmenae pulcris-talis fortis filius,

vis Herculis, peractis luctuosis certaminibus,

filiam Jovis magni et Junonis aureis-calceamentis,
pudicam duxit uxorem in Olympo nivoso :

felix , qui maguo facinore inter Deos confeclo,

habitat illaceus et expers-senii omnibus diebus.



HZI0AOY BEOI'ONIA.

"Hehip & dxdpavtt téxs sxdutdg Rxsavivy
Meponts Kipxyy 12 xat Alfov BasiiFa.
Atrng & ulog paeoyxbpdrov "Hehloto
xolgny Axeavoio telfevrog motapoio
960 yTue Ociiv BovdFawy “IBuiay xadhwdpnov.
‘H & vi ol MAdeiav diopupoy &v pAdmms
yebvald® modunleisa Sk ypuotny Agpoditny.
Ypasic pdv vy yalper Ohdumia dpat’ Fovres,
[¥iigol v Ermapol T2 xal Shpupds Evdobt mévros.]
ves Niv 88 edwv gldov dsloare, Hduémetar
Motoar "Ohupmddes, xolpat Awg alyidyoro,
Saomu & Gvnroict wap’ dvipdatv edwnlcicar
d0zvatar yelvavro Beoic émeixeda téxva.
Anpiitap piv Mobrov 2yelvato, Sia Oedwav,
oo lagio fpwt pryels’ oatd quidm
vewy vt tpwody Kphmng év mrlove S,
daOhdy, & elo’ #mi yoiv e xal ebpéa vivta Qxddaang
ndow 16 & ruydves xat of ¥’ & yeipag Tanton
wov &' dpverdv dmxe, woklv € of dmacev EAEov.
v1s  Kdadpw 8 Appovin, buydnp ypuaéne Appodicng,
Tves xal Zeddvv xal Ayaudy xaXhrdprov,
Adrovdmy ', fv yTpey Aptataiog Badugaimg,
yeivato xat Ilohdwpov diareqdvey évi 646y,
[Kodpn & Wxeavey, Xpuadopt xaprepolipn
980 iy Bei’ dv puAdmmme modvypisouw Agpoditne,
Kadhipoy téxe maida Bpotiiv xdpmiatov dmdvrwy,
Trguovii, v xreive Bin Hoaxdnein
potov Evex’ elhimdduwy dupippirw elv *Epubeln.]
Tihwwi & "Hox téxe Méuvova yakxnoxopustiy,
9 Aidiémwy BaciTa, xal "Huablvva dvaxta.
Aitdp ror Kepdhy purdoaro galdipov uldy,
50usov Dailovra, Oeot; Emelxedov dvdpa.
Tov fa viov tépev dvlos Exovt’ dpixudios g
7aid’ dtalk ppovéovra plopuadic Agpodim
90 wpt dveperdapévn, xal puy {adéog dnl wynoig
vromdhov vy lov movfaso, Salpova Stov.

Koigny & Alfrao Srpegéos Basthioc
Algovidng Poudjor Oeidv aleryeverday
Fye map’ Abiren, teddoas arovdevrag débhous,
995 Tob¢ ToAdhobg Emétedde péyag Baaheds bmephvup,
i8pwois Iehing xat drdoBadog, dpbpumoepyds.
Tolig Teddaug & "lwhxdy dgixero, modhd poyisag,
axelng xt vnde dywv Huwdmda xolpny
Algovidng, xal utv Oakepiy movdoat’ dxornwv.
1000 Kati 3’ fiye Spunlets’ o’ “Tfgowt worpuéve daddy
M73ewv téxs maida, tdv olpeary Frpepe Xelpwy
Dupidng: peydiou 82 Awg vdog Eeteheiro.

Adrdp NmpTog xolpat, oo yépovreg,
Tron wdv Dixov Wapdby téxe Sa Ozdwv
1005 AlaxoU &v pidrnte Sid ypuaény Agpodityy,
Unhéi 82 Sunleioa Oed Oéti dpyupimela
yeivar' AgolTe fnidvopa, Guporéovea.

HESIODI THEOGONIA. 19

Soli autem indefesso peperit inclyta Oceanis
Perseis Circegque et Eétem regem.

Zétes autem filius mortales-illuminantis Solis
filiam Oceani, extremi fluvii,

duxit Deorum ex-consiliis , Idyiam puleris-genis.
Haxe autem ei Medeam pulceris-talis in concubitu
peperit subacta per auream Venerem.

Yos quidem nunc valete, Olympias domos tenentes,
(insuleque continentesque-terre et salsus intus pontus.)
Nunc autem Dearum genus cantate, blandilogua
Musz Olympiades, filize Jovis xgida-tenentis,
quacungue quidem mortales apud viros cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos.

Ceres quidemn Plutum peperit, diva Dearum,

Jasio herol mista jucundo amore

novali in ter-proscisso, Crete in pingui tractu,

egregium, qui vadit super terramque et lata dorsa maris
omnibus (u¢ prosif) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
uerit,] ilum locupletem reddidit, multasque ei praebuit for-
tunas.] Cadmo autem Harmonia, filia aurese Veneris,
Ino et Semelen et Agaven pulcris-genis,

Autonoénque, quam duxit Aristazus densa-ciesarie,

peperit et Polydorum pulchre-cinclis (in) Thebis.

(Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo
mixta in concubitu aurez Veneris,

Calliroé, peperit filium mortalium robustissimum omaium ,
Geryonem, quem interfecit vis Herculea

boves propter flexipedes circumflua in Erythea.)

Tithono vero Aurora peperit Memnona @re-armatuny ,
Zthiopum regem, et Hemathionem regem.

Yerum Cephalo sevit inclytum filium,

fortem Phaéthontem , Diis similem virum :

Hune sane juvenem, tenerum flerem habentem gloriosae pu-
bertalis,] puerum juvenilia cogitantem amans-risum Venus
aufugit quum-abripuisset, et ipsum sacris in templis
templi-custoden nocturnum fecit, demoncm divinum.

Filiam vero Eéte a-Jove-nutriti regis
/Esonides , voluntate Deorum stermorum,
abduxit ab /Eéta, peractis luctuosis certaminibus,
quée multa imperabat magnus rex superbus,
injurius Pelias et impius, fortivm-facinorum-patrator.
His peractis ad Jolcum rediit, multa perpessus ,
veloci in nave vehens peetis-oculis puellam,
ZEsonides, et ipsam floridam fecit uxorem.
Et bac quidem subacta ab Jasone, pastore popolorum,
Medeum peperit filinm , quem in-montibus educabat Chiron
Philyrides : magni vero Joris voluntas perficicbatur.

At Nerei filiee, marini senis,
nimirum Phocum quidem Psamathe peperit, diva Dearum,
ZEaci in amore per auream Venerem,
Peleo autem subacta Dea Thetlis argenteis-pedibus
peperit Achillem prosternentem-viros, anitno-leonino.



20 HXI0AOY 6EOI'ONIA.

Alvelav &' dp’ Fructey giorépaves Kubépera
Ayylon fpwt meyeis’ éparh prhdtym
1010 "18n¢ v xopupTiat oAU v, bAnéaang,
Kipxn &', "Hehiov uyatnp “Yreprovidao,
yeivat’ *OdugaTios Tahasippovag dv ot
Ayprov 788 Aativov dudpova te xpatepov e,
Trhéyovdv te Erxre Sid youaény Appodityv.
1015 Of &' #ror pdde ke puydm viowv lepduy
ndotv Tupanvoiow dyaxdertoior dvaagov.
Naugffoov &’ *O8ushi Kaluder Six Oedwy
«etvaro Navalvody e puysia’ dpach pradmm.
[Abrar v bvmroior map’ dvipawy edvrlsion
1020 &0dvara yelvavro Beols émetxeha Téxva.
Niv & yuvaixiv gulov deloate, Hluémetat
MoUsar "Qlupmades, xaUpar Awdg aiyidyoto.]

HESIODI THEOGONIA.

Zneam vero peperit pulchre-coronata Cytherca
Anchisz heroi mixta jucundo concubitu,
Ida in verticibus multicavae, silvosz,
Circe vero, Solis filia, Hyperionis,
peperit Ulixis 2ramnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatumque fortemque,
Telegonumque peperit per auream Venerem.
Hi vero sane valde procul in-recessu insularum sacrarum
omnibus Tyrrhenis valde-inclytis imperabant.
Nausithoum vero Ulixi Calypso , diva Dearum,
peperit Nausinoumque , mista amabili concubitu.
{Ha quidem , mortales apud viros cubantes,
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nunc vero feminarum genus canlate, suaviloqua
Musz Olympiades , filiz Jovis agida-tenentis.)
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SCUTUM HERCULIS.

———— w——

Aut qualis, relicta domo ac patria terra,

venit Thebas secuta martium Amphitryonem

Alcmena, filia populorum-ineitatoris Electryonis

Ea sane mulierum genus superabat feminearum

Formaque proceritaleque : prudentia quidem nuHa cum ea
certabat] earum, quasmortalesmortalibus peperere concum-
bentes.] Ejus et a vertice palpebrisque a nigricantibus

tale quiddam spirabat, quale etiam ab aurez Veneris.
Hxc vero etiam sic in animo suum colebat conjugem,
quomodo numquam ulla coluit mulierum femineanm :
quamquam ille ei patrem prastantem occiderat, videmitum,
iratus propter boves : relicta autem idem patria terra
Thebas venit-supplicans scutatis Cadmeis.

Ibi is domum habitabat cum veneranda conjuge,

seorsim absque concubitu desiderabili; neque-enim ei lice-
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryonidis,
quam caedem ultus-esset fratrum magnanimorum

suz conjugis validoque combussisset igne vicos

virorum heroum Taphiorum atque Teleboarum.

Ita enim ipsi constitutum-erat, dii vero tesles erant :

eorum ille verebatur iram , festinabal antem quam celerrime
exsequi magnum opus , quod ei divinitus fas erat.

Hunc autem una, copidi bellique praliique,

Baeotii equorum-domitores, super clypeos (robur) spirantes,
Locrique cominus-pugnantes et Phocenses magnanimi
sequebantur : ducebal autem eos egregius filius Aleai,
glorians populis. At pater hominumque Deorumque

aliud consilium texebat in animo, ut Diis

hominibusque inventoribus damni depulsorem generaret.
Profectus-est autem ab Olympo dolum mente fntus-struens,
desiderans concubitum puichre-cinctae mulieris,

nocturnus : celeriter autem venit in Typhaonium, inde rur-
sum) Phicium summum accessit prudens Jupiter.

Ubi sedens mente meditabatur divina opera :

nam eadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi

lecto et concubitu mistus-est, perfecilque sane desiderium;
eadem autem Amphitryo popalorum-incitator, splendidus he-
ros,] perfecto magno opere , rediit snam domum.

Neque is ad farnulos et pastores agrestes

festinabat ire anteaquam suze conjugis conscendisset lectum.
Tale enim corde desiderium ceperat pastorem populorum.
Sicut antem quando vir voluptuose subterfugit malum
morbo ex gravi ant etiam validis ex vinculis ;

ita sane tunc Amphitryo diflicili labore exantlato,
voluptuose lubenlerque suam domum reversus-est.
Tota-nocte vero concubuit cum veneranda uxore,
se-oblectans muneribus aurez Veneris.

1lla autem a-Deo compressa et viro longe optimo,

Thebis septem-portis geminos peperit pueros,

non-amplius consentientes ; fratres quamquam ecant :
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SCUTUM HERCULIS.

alterum quidem deteriorem, alterum autem contra longe

preestantiorem virum,) Validum ac fortem, vim Herculeam :

hunc quidem compressa a-nubilo Saturnio,

contra Iphiclenm ab hastarum-concussore Amphitryone ,

diversam sobolem : hune quidem mortali viro mixta,

fllum autem Jovi Saturnio , Deorum imperatori omnium.
Is et Cycnum occidit, Martis-filium magnanimum.

Iuvenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis

ipsum et patrem ¢jus, Martem , insatiabilem bello,

armis fulgentes, ceu jubar ignis ardentis,

slantes in curru : terram antem pulsabant veloces equi,

ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat,

excitatus compacto sub curru et pedibus equorum.

Currus aulem fabrefaclus et rotze circum-resonabant,

equis festinantibus : gaudebat vero Cycnus egregius,

sperans se Jovis filium bellicosum aurigamque

ferro inleremturum-esse, et inclytis armis exuturum .

Sed ei vola non exaudivit Phacbus Apollo :

ipse enim illi concitavit vim Herculeam.

Totus vero lucus et ara Apollinis Pagasai

collucebat (a) seevi Dei armisque et ipso ;

ignis autem instar oculis effuigebat. Quis illi

sostinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,

preeter Herculem et pracclarum Iolaum ?

illi enim magnaque vis et manus invicte

ex humeris crescebant in robustis membris.

1s igitur tunc aurigam allocutus-est fortem lolaum ;

Heros, 0 Iolae, mortalium longe carissime omnium,
ulique aliquid magnum in immoriales beatos , qui Olympuin
tenent,] deliquit Amphitryo, ubi bene-cinclas (ad) Thebas
abiit relicia Tiryntho , bene-condita urbe,
occiso Electryone boum causalatis-frontibus :
venitque ad Creontem et Heniochen longo-peplo,
qui eum comiter-exoeperunt et grala omnia ei prabueruut,
ut &quam est supplicibus, coluerunt antem ex-animo magis.
Vivebat vero exsultabundus cum formosa Electryonide,
8uA conjuge ! Mox autem nos inverso anno
nali-sumus , neque statura similes , neque ingenio,
paterque tuus ef ego. Ejus quidem mentem sustulil Jupiter,
qui relictis suaque domo suisque parentibus,
abiit honoraturus nefarium Eurystheum,
tewnerarius : certo multum ingemiscebat postea
suz culpz, lugens : ea vero non revocabilis est.

Sed mihi Deus difiiciles imperavit labores.
O amice, sed ta cito arripe habenas purpurcas
equorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au-
gens] recta dirige velocem currum et celeripedum robur
equorum ,] nihil veritus strepitum Marlis homicida,
«qui nunc crepilans furit-circum sacrum nemus
Phabi Apollinis, longe-jaculantis Regis :
eniinvero quamyvis validus (exsistens) satiatur bello.
Hunc autem contra allocutus-est egregius Iolaus :
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SCUTUM HERCULIS. 23

Carissime, certo valde pater hominumque Deornmque
honorat tuum caput et taurinus Neptunus ,
qui Thebarum meenia tenet tueturque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumque magnumque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas.
Sed age , indue arma Mavortia, ut celerrime
curras committentes , Martisque nostrumque,
decertemus, quoniam non-sane intrepidum Jovis filium ,
neque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum puto
fugiturum duos filios inculpati Alcidz ,
qui jam ei prope sunt, cupientes belli
preelium conserere : quee ipsis multo gratiora suni epulis.
Sic ait : arrisit autem vis Herculea',
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat :
et eum excipiens verbis volucribus allocutus-est :
Heros , 0 Iolae , Jovis-alumne, non-jam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti bellicosus,
ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
quoguoversam converte), et auxiliare , quomodo poteris.
Siic locutus, ocreas orichalci splendidi,
Vulcani inclyta dona, circam tibias posuit ;
deinde etiam thoracem pectori induit
pulchrum, aureum , valde-arteficiosum , quem ipai dederat
Pallas Minerva, filia Jovis , ubi erat
primum luctuosa aggressurus certamina,
Posuit autem circa humeros exitii depulsorem ferrum
fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram
rejecit in-tergum : mult= vero intus erant sagitiz
horrendae, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anterjori-parte quidem mortam habebant et lacrymis ma-
debant ; ] mediz antem politw erant, perlongze, sed a-tergo
nigre aquile contecte peanis.
Corripuit autem validam hastam acatam corusco @re :
capiti vero in robusto galeam fabrefactam posuil,

artificiosam , ferream, ad tempora aplatam,

quz muniebat caput Herculis divini.

Manibus quidem clypeum cepit undique-varium : nec quis-
quam eum] perrupissel jaciendo neque comminuisset, mirum
visu.] Nam totus quidem circum gypso candidoque ebore
&t electro lucidus erat, auroque fulgido
splendens ; chalybis vero laminz erant-ductze.

*) In medio autem draconis erat terror haudquaquam effabilis,
retro oculis igne lucentibus spectans :

hujus etiam dentibus quidem repletum-erat os candide dis
positis,] saevis, inaccessis ; supra terribilem autem frontem
sxva contentio volitabat, parans pugnam virorum,

tetra, quse sane mentemque et preecordia eximebat viris,
quicumque bellom adversus Jovis filium gererent.

Horum et anims quidem sub terram submerguntur ad-Or-
cum intro] ipsorum ; ossa autem eorum , circum peile putre-
facta,) Sirio torrido, én nigra putrescunt lerra.

In eo autem Propulsatioque Repulsioque fact-erant ;

#In medio autem ¢ chalybe (factus) erat Timor, haudquaquam
cifabllis, [¥id. prafat.)
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SCUTUM HERCULIS.

in eo Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In eo Contentio Turbaque furebant , in eo perniciosa Mors ,
alium virum lenens recens-vulneratum , alium illesum s
aliam mortuum per pugnam trahebat pedibus.

Yestem autem habebat circum humeros cruentam sanguine
virorum,)] sievam intuens clamoribusque vociferans.

In e autem serpentum capita seevorum erant,, haudquaquam
effabilium, Jduodecim, quze perterrefacicbant super terram ge-
nera hominum ,] quicumque bellum conira Jovis filium gere-
rent ; Jeorum et dentium quidem crepitus erat, quoties pugna-
bat] Amphitryoniades : heec autem fulgurabant miranda ope-
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicua: sa:vis dra-
conibus, ] (qui erant) cerulei per terga, quorum veronigrica-
bant maxillz.] In eo autem suum greges agrestium erant at.
que Jeonum] sese adspicientium, irascentiumque cupien-
tiumque.] Quorum etiam turmatim ordines incedebant ; ne-
que sane hi] neutri tremebant ; horrebant tamen colla utri-
que.]Jam enim ipsis jacebat maguus leo, circum autem apri
duo, spoliati anima , deorsumque iis niger

cruor destillabat in-terram : ipsi autem, cervicibus dejectis,
jacebant mortui sub terribilibus leonibus.

Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad- pugnandum ,
utrique, agrestesque sues trucesque leones.

In ¢o autem erat pugna Lapitharum bellatorum
Cxneumgque circa regem Dryantemque Pirithoumgne
Hoplenmque Exadiumque Phalerumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden, Titaresium, prolem Martis,
Theseumque Zgiden, similem immortalibus ;

{qui erant) argentei, aurea circom corpus arma habentes.
Centauri aulem ex-altera-parte adversi congregabantur
circum magnum Petraeum atque Asholum augurem
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,

argenlei, aureas abietes in manibus habentes.

Atque simul-impetu-facto tanquam (exsistentes) vivi
lanceis atque abietibus cominus contendebant.

In o0 antem Martis terribilis celeripedes stabant equi

aurei , in eo vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars,
hastam in manibus habens, milites exhortans,

sanguine cruentus , quasi vivos spolians,

currui insistens : juxta antem Pavorque Terrorque

stabant cupientes bellum subire virorum.

In eo autem Jovis filia preedatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

hastam habens in manibus atque auream galeam,
segidemque circum humeros : ingrediebatur autem praelium
sevum.] In eo autem erat immortalium sacer chorus; in me-
dio vero] dulce citharizabat Jovis et Latonz filins

aurea lyra : Deorum autem sedes, sanctus Olympus

[in eo autem forum, circum vero opes immensze fusa-erant]
immortalium in cerlamine : Dew autem incipiebant cantum
Musc Pierides, acate canentibus similes.

In eo autem portus appulsu-facilis immensi maris

» rolundus factus-erat purissimo e slanno,
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SCUTUM HERCULIS. 25

undanti similis : multi vero per medium ipsius

delphines hac et illac ferebantur piscantes,

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argentei delphines natabant matos pisces.

Sub his vero @rei trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator observans ; habebat antem manibus
piscium rete, projecturo similis.

In eo autem erat pulcricoms Danaés filius, eques Perseus,
neque sane conlingens clypeum pedibus, neque procul ab eo,
miraculum magnum dictu, quoniam nusquam nitebatur.
Ita enim hunc manibus fecerat inclytus Vulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria,

" Et bumeros quidem circum nigre-munitum ensem suspensum

habebat} axreum e loro : ipse autem velut cogitatio volabat.
Totam vero tergum &jus tenebat caput szvi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera complectebatur, miram
visu,] argentea, fimbrizque dependebant lucida

aure : terribilis autem circum tempora regis

posita-erat Orci galea, boctis caliginem gravem habens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendebatur. At post eum

Gorgones inaccesse nequse effabiles ruebant,

cupientes apprehendere. In pallido autem chalybe

euntium resonabat clypeus magno strepita

acutum et tinnulum : in zonis antem dracones

duo dependebant incurvantes capita.

Lambebant vero illi, iraque acuebant dentes,

sxvum tuentes. Supra s&va autem capita

Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra Ipsas

viri pugnabant, bellica arma habentes,

hi quidem a sua civitate suisque parentibus

pestem depellentes , illi autem devastare studentes.

Multi quidem jacebant, plures autem sustinentes pugnam
dimicabant : mulieres autem bene-constructis in turribus,
wreis, acute clamabant , lacerabantque genas,

vivis similes, opera inclyti Vulcani,

Viri autem , qui seniores erant, et guos senectus arripuerat,
conferti extra portas erant, sursumque Diis

manus tendebant beatis, pro suis liberis

metuentes : illi vero contra pugnam sustinebant : at post ipsos
Fatales-De nigre candidis crepantes dentibus,

torvae terribilesque, cruentaeque inaccessxque

pugnam sustinebant de cadentibug. Omnes enim cupichant
cruorem nigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injiciebal #na ungues magnos : anima vero ad Orcum de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. ITle autem animum quuni
satiassent] sanguine humano, hunc kominem quidem abjicie
bant post-tergum,] retro autem in tumultum et stragem
festinabant iterum ecuntes.] Clotho et Lachesis iis adsla:
bant; debilior quidem] Atropos nequaquam erat, magna Dea:
sed sane hac] aliis quidem priestantiorque erat maxima-
que-natu.] Omnes circa unum virum pugnam acerbamn com-
millcbant :] truculente vero semutuo adspiciebant oculis
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SCUTUM HERCULIS.

succensentes ] ungues vero manusque audaces conserebant.
Juxta autem Tristitia stabat feedaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus mucus manabat, ex genis autem
cruor destitlabat in-terram : haec vero immense dentes-strin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominom :

aurez autem eam tenebant superliminaribus adaptate
septem portz : homines vero in voluptatibusque choreisqua
oblectationem capiebant : nam alii quidem bene-rotali in
rheda) ducebant viro uxorem, multusque hymenaus excita-
batur :] procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende-
bat) in manibus famularum. Hé vero venustate florentes
preeibant : illos autern chori saltantes sequebantur.

Hae quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris oribus, circumque eas frangebatur echo.

1l vero ad citharas ducebant chorum amabilem.

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam ,
alil quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,
alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : totam vero urbem voluptatesque chorexque
festivitatesque lenebant.  Alii autem rursus extra oppidum
tergis equorum conscensis currebant. Aratores vero
proscindebant terram divam , succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges ; alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis , tamquam Cereris donum.

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream : .
alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros racemos maguis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreovlis :

alii vero eliam in qualos ferebant. Juxtaque illos vinea
aurea erat, inclyta opera prudentis Vulcani,

agitata foliis et argenteis perticis,

[alii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli)

onerata uvis ; nigritabant tamen ipsc.

Alii quidem calcabant , alii autem hauricbant ; alii autem di-
micabant] pugilandoque et luctando : alii vero ccleripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante ¢os,] cupientes capere, illi vero cupientes ef-
fugere ;] juxta ipsos autem equites habebant laborem, pro-
(ue preemiis| certamen habebant et pugnam : benecontextis
vero in curribus] aurigae stantes immittebant veloces equos,
habenas laxaantes, illi autem crepitantes volabant

currus compacti, et modioli valde resonabant.

i quidem igitar perpetuum habebant laborem, neque un-
quam iis] victoria expedila-erat, sed anceps habebant cer-
tamen.)} 1llis autem efiam proposilus-eral magnus tripus in
stadio,] aureus, inclyta opera prudentis Vulcani.

Circa vero inarginem manabat Occanns, turgenti similis ;
totum autem amploctebatur clypeum artificiosissimum. At per
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SCUTUM HERCULIS. 27

ipsum]cygni altivolantes magnum clangebant, qui sane multi

natabant in summa aqua, juxta antem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujus per consilia
Vulcanus fecit clypeam magnum validumque
aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filins
vibrabat violenter : in equinum autem insiliit corrum,
similis fulguri patris Jovis &gida-tenentis,
leviter ingrediens : huic autem auriga , fortis Iolaus,
bigis insistens regebat curvam cuwrrum.
Prope aotem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocuta-est :
Salvete, Lyncei progenies longe inclyti :
nunc itaque Jupiter robur vobis dat beatis (deis) imperans,
Cycnumque interficiendi et inclyta arma despoliandi.
Aliud antem libi verbum dicam , multo fortissime hominum :
postquam enim Cycnum dulei vita spoliaveris,
illam quidem tum ibidem relinque et arma ejus :
ipse antem homicidam Martem accedentem observans ,
ubi nudatum clypeo (ab) artificioso
oculis videris, ibi vulnera acuto férro :
retro autem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capere , neque inclyta arma illius.
Sic locuta in currum adscendit diva Dearum,
vicloriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitur Jove-natus Jolans
horrendum equos increpuit : hi antem ex adhortatione
raptim ferebant celerem currum pulverem-cientos per-cam-
pum.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-ocalis Mi-
nerva,] segide concussa : circam-ingemiscebat autem tellus.
1lli autem simul procedebant, similes igni sive procelle,
Cycausque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo
acutum hinnivere, circaque eos resonabat echo.
Hunc prior alloquebatar vis Herculea :
Cycne ignave, cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris , qui laboris et 22rumn experti sumus ?
agedum preeterage currum bene-politum , atque e-via
cede preetergrediendo. Trachinem enim tendo
ad Ceycer regem : is enim potentisque et reverentia
Trachini praeest : ta vero satis bene scis etiam ipse :
ejus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
O ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitium
prohibebit, 81 jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum.
Jam quidem ipsum aio etiam alias periculum-ecisse
haste nostrz , quande pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pagnam insatiabiliter cupiens.
Ter quidemn mea ab hasta percussus nixuns-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omnibus viribus incambens, magnumque ciypeum perforavi -
pronus autem in pulveribus humi cecidit hastee impetu.
Ibi jam infamis inter immortales fuit,
manibus sub nostris relictis spolils cruentis.
Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat,
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SCUTUM HERCULIS.

huic obtemperans , retinere trabentes-carrum equos.

Jam tunc a hene-compacto curru desilierunt celeriter in ter-
ram,] filiusque Jovis magni et Enyalii regis.

Aurigae autem propius egerunt pulcricomos equos :

illis autem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra.

Ut autem quando ab alto vertice moatis magni

rupes desiliunt, super alias-aliz vero cadunt,

multeque quercus allicoma , multzque et picez,
populique radicibus-altis franguntur ab ipsis

raptim volventibus , donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant,, magnum crepantes.

Tota autem Myrmidonumque civitas celebrisque Iolcus,
Arneque atque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utriusque valde resonabant : ii autem ciem clamore
mirando congressi-sunt : valde autem intonuit prudens Jupi-
ter,] decrsumque sane a ceelo guttas jecit sanguinolentas,
signum ponens belli suo magnanimo flio.

Qualis autem in saltibus montis s@vus adspectu

aper dentibus-exsertis meditatur animo pugnare

cum-viris venatoribus, acuitque candidum dentem
incurvatus, spuma autem circa os rhandenti

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt ,
erectis autem in dorso horret setis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit curru.

Quando autem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens mstatem hominibus canere

incipit, cui potus et cibus fecundus ros est,

atque per-totum-dicin et matuotina fundit vocem

gestu in gravissimo, quando cutem Sirius exsiccat :

(tum jam milio circum arista nascuntur,

quod ®state seminant, cum uva-acerba variegantur,
qualia Bacchus dedit l;ominibus letitiam et laborem ;)

ea tempestate pugnaﬁa‘nf ;ﬂagnus autem tamultus excitaba-
tur.] [Ut vero leones duo pro occiso cervo

sibi-mutuo irati in se-ipsos irrvunt,

s@vusque ipsis rugitus strepitusque exoritar dentium :]

hi autem , sicut vultures incurvis-unguibus , repandis-rostris,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

capr montivage gratia aut fere cervee,

pinguis, quam interfecit jaculans juvenis vir

sagilta ¢ nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertunt,
rapideque pro ea pugnam acrem instituunt :

sic hi clamantes contra se-mutuo irruerunt.

Ibi sane Cycnus quidem potentis Jovis fillum

occidere cupiens , clypeo adegit zeream hastam,

neque perrupit acs : defendebant enim dona Del.
Amphitryoniades autem, vis Herculea,

inter galeamque et scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum

percussit violenter ; at ambos abscidit nervos

homicida fraxinus : magnum enim robur inciderat viri,
Cecidit autem , veluti quum aliqua quercus , aut quum rupes
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SCUTUM HERCULIS. 29

Excelsa, icta Jovis fumanti fulmine :

sic cecidit : circum ipsum autem resonabant arma variata
eere.] Hube quidem dein reliquit Jovis @rumnosus filius :
ipse aulem homicidam Martem accedentem observans,

| s@vum videns oculis, ut leo corpus aliguod forte-nactus ,

qui admedum avide pelle validis unguibus

dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit :

ferocia autem sane hujus nigrum intumuit cor :

splendidis-spectans vero oculis seevum coslasque et humeros

cauda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum

sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugpare :

talis igitur Amphitryoniades insatiabilis belli

adversus stelit Marti in praecordiis audaciam augens,

celeriter : is autem ipsi prope accessit masto corde;

utrique autem clamantes se-invicem invaserunt.

Ut autem, quando a magno rupes cacumine praecipitarit ,

longe vero insiliendo volvitur, atque cum fragore

venit irruens , collis autem huic obvius-fuit

altus : huic iam concucurrit ; ibi is eam relinet :

tanto ille quidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars,

vociferans irruit ; ille autem prompte eum excepit.

Ast Minerva , filia Jovis agida-tenentis ,

obviam venit Marti, tenebrosam eegidem babens :

szva autem torve inluens verbis volucribus allocuta-est :
Mars, inhibe animos fortes et manus invictas.

Neque enim tibi fas est inclytis armis spoliare

Herculem occisum, Jovis magnanimum filium.

Sed age, desine pugna, neve adversus sta mihi.
Sic ait : sed non persuasit Martis magnanimi animo ;

sed magnum crepans flammz similia arma vibrans,

celeriter invasit vim Herculeam,

oocidere cupiens : et igitur conjecit eratam hastam

vehementer , sui filii irascens gratia mortui,

in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva

haste impetum avertit, prolendens-se a curru.

Acerbus autem Martem dolor cepit : extracto vero gladio

aculo] irruit contra Herculem magnanimum : at hunc acce-

dentem] Amphitryoniades , sievi insaliabilis belli,

femore nudatam clypeo sub artificioso

vulneravit violenter : at valde carnem perscidit

hastd jaculans, inque lerram ewm prostravit mediam.

Huic autem Terror et Pavor bene-rotalem currum el equos

adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa

in currum posuerunt artificiosissimum : celeriter autem

deinde] equos flagellabant : venerunt vero in magnum

Olympum.) Filius autem Alcmena el gloriosis Iolaus,

Cycno detractis ab humeris armis pulcris

revertebantar : mox autem exinde ad arbem Trachinis vene

runt) equis celeripedibus. At splendidis-oculis Minerva

pervenit in Olympumque magnum et domos patris.

Cycnum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumerus,

qui prope urbem habitabant inclyti regis

Anthen Myrmidonumque urbem celebremque Iolcum ,
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SCUTUM HERCULIS.

Arnenque alque Helicen : multus autem congregabatur po-
pulus,] honorantes Ceycem, carum beatis Diis.

Ilius vero sepulcrum et monumentam invisibile reddidit
Anaurus ] imhre hyemali inundans. Ita enim eum Apolio
Latonse-fillus jussit, quoniam ( Cycnus), inclytas hecatombas
quicumque ageret Delphos, eum vi spoliabat insidiatus.
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OPERA ET DIES.

Musz, ex-Pieria carminibus celebrantes,

adeste , Jovem dicite, vestrum patrem canentes,

por quem mortales homines pariter obscurique clarique sunt,
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntate.

Nam facile quidem extollit, facile vero elatum deprimit,
faciloque praclarum minuit et obscurum auget,

facileque corrigit pravum et superbum altenuat

Jupiter altitonans, qui suprimas ades incolit.

Audi intuens auscullansque, juste autem rege judicia.
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerim.

Non igitur unum erat Contentionum genus , sed super terram
sunt duo : alleram quidem probaverit prudens,
altera vero vituperanda; diversam autem mentem habent.
Nam hzec gquidem bellumque malum et discordiam fiyvet,
noxia : nemo hanc sane amat mortalis , sed necessario
immortalium consiliis Contentionem colunt molestan.
Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura ,
posuit vero eam Saturnius altithronus , in-zthere babitans,
terreeque in radicibus et infer homines, longe melioren.
Hac quamyis inertem tamen ad opus excitat.
In alium enim quispiam intuens opere vacans
divitem, ipse festinat quidem arare atque plantare,
domumque bene instituere : 2zmulatur enim vicinum vicinus,
ad divitias contendentem : bona antem Contentio haoc homi-
nibus.] Et figulus figulo succenset et fabro faber,
el mendicus mendico invidet et canlor cantori.
O Pérsa, tu vero heec tuo repone-in animo :
neve tibi Contentio malis-gaudons ab opere animum abdu-
cat,] lites spectanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim raro litiumque est forigue,
cuicumque non victus domi in-annum repositus-est,
tempastivus , quem terra fert, Cereris munus.
Hoc satiatus lites ac rixam moveas
de facultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vice
licebit) sic facere : sed extemplo dirimamus litem
rectis judiciis , quie ex Jove sunt optima.
Nam jam quidem patrimonium divisimus , aliaque multa
rapiens auferebas, valde adulans reges
donivoros , qui hoc jus volunt judicasse.
Stulti, neque sciunt quanto plus dimidium sit toto,
neque quam in malvaque et asphodelo magna utilitas.
Absconditum enim habent Dii victum hominibus.
Facile enim vel uno die acquisivisses,
ut tu in annum haberes, etiam otiosus (exsistens ):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit iratus animo suo,
quod ipsum decepit Prometheus versutus.
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OPERA ET DIES.

Idcirco 1gitur hominibus machinatus-est molestias tristes.
Abscondit vero ignem: hunc quidem rursus egregius filius

Japeti} faralus-est hominibus-dandum Jove a prudenti

in cava ferula, fallens Jovem fulinine-gaudentem.

Hunc autem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter :
Japetionide , prec omnibus consilia sciens,

gaudes ignem furatus et meam mentem quod-deceperis,

tibique ipsi magnum exitium et posteris.

Ipsis ¥ero pro igne dabo malum, quo omnes

Oblectentur (in) animo , suum malum amore-amplectentes.
Sic ait : risitque pater hominumque Deorumque.

Vuleanum vero jussit inclytum quam celerrime

terram aqua miscere , et hominis indere vocem

et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare

virginis pulcram speciem, peramabilem : at Minervam

opera docere , artificiose telam texere :

el graliam circumfundere capiti auream Venerem,

et desiderium grave, et membra-rodentes curas :

indere vero impudentem mentem et fallaces mores

Mercurium jussit nuntium Argicidam.
Sic dixit : illi autem oblemperarunt Jovi Saturnio regi.

Statim vero ex terra finxit inclytus Vulcanus

virgini verecunda similem, Saturnii ex consiliis :

cinxit vero et ornavit Dea splendidis-oculis Minerva :

circum autem {huic) Charitesque Dew et veneranda Suada

monilia aurea posuerunt corpori : circumque eam

Horze pulcricoma coronarunt floribus vernis :

(omnem vero ejus corpori ornatum adaptavit Pallas Minerva.]

At ipsi in pectore nuntius Argicida

mendaciaque blandosque sermones et dolosos mores

condidit Jowis consilio graviter-tonantis ; ac nomen

imposuil Deorum praeco ; appellavit autem hanc mulierem

Pandoram , quia omnes Olympias domos habentes

donum donarunt , detrimentum hominibus inventoribus.
At postquam dolum perniciosum inevitabilem absolvit,

ad Epimetheum misit pater inclytum Argicidam

munus fereniem , Deorum celerem nuntium : neque Epime-

theus] cogitavit, quod ipsi dixisset Prometheus, ne quando

munus) acciperet a Jove Olympio, sed remitteret

retro, ne forle quidquam mali mortalibus eveniret.

Yerum ille recepto-eo , cum jam malum haberet , sensit.
Prius enim quidem vivebant in terra gencra hominum

procul absque malis et sine difficili labore,

morbisque molestis, qui hominibus mortem dederunt.

[ Mox enim in miseria mortales consenescunt.)

Sed mulier manibus amphor magnum operculum cum-di-

movisset ,] dispersit; hominibus autem paravit curas tristes.

Sola vero illic Spes in illaeso domicilio

intus mansit dolii sub labris, neque foras

evolavit : prius enim injecit operculum dolii,

wgida-tenentis consiliis Jovis nubes-cogentis.

Alia vero innumera mala inter homines vagantur.

Plena enim quidem terra est malis, plenum vero mare :

morbi autem liominibus interdiu atque noctu

—— - 8 -
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OPERA ET DIES. 33

sponianei ventitant, mala mortalibus ferentes
tacite; nam vocem exemit prudens Jupiter.
[Sic non usquam licet Jovis voluntatem evitare.)

8i autem volueris , alium tibi ego sermonem summatim-fa-
ciam] belle ac scienter : tu vero menti infige tuz: :
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homi-
nes.] Aureum quidem primo genus loquentium hominum
immortales fecerunt Olympias domos habentes.
Ii quidem sub Saturno erant, cum in ceelo regnaret :
sicul Dii autem vivebant securum animum habentes ,
procul absque et laboribus et srumna : neque misera
senectus aderat, semper vero pedibus ac manibus sidi similes
oblectabantur in conviviis maia extra omnia;
moriebantur autem tamquam somno obruti : bona vero omnia
illis erant ; fructumque ferebat fertile arvum
sponte-sua multumque et copivsum : ii vero lubentes
quieti operibus fruebantur cum bonis multis.
{abundantes pomis, cari beatis Diis.]
Verum postquam hoc genus terra abscondit,
ii quidem deemones sunt, Jovis magni ex consillis,
boni, in-terra-versantes, custodes morlalium hominum :
qui sane custodiuat et justitiam et prava opera,
aére induti ubique oberrantes per terram,
opum-datores : et hoc munus regium obtinebant.
Secandum inde genus multo deterius postea
argenteum fecerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile , neque ingenio.
Sed centum quidem puer annis apud matrem sedulam
educabatur crescens valde rudis sua in domo :
sed quum pubuisset et pubertatis metam advenisset,
pauxillom vivebant ad tempus, dolores habentes
ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colere
volebant , neque sacrificare beatorum sacris in aris,
uli fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores
non dabant beatis Diis , qui Olympum habitant.
At postquam el hoc genus terra occultavit,
hi quidem subterranei beati mortlales vocantur,
secundi; sed tamen honor etiam hos comitatur.
Jupiter vero pater tertium aliud genus loquentinm homi-
nam] eneum fecit , omnino argenteo nihil simile,
e fraxinis, violensque et robustum : quibus Martis
opera cura-erant luctuosa et injuriae : neque ullum frumen-
tum] edebant, sed adamantis habebant durum animum,
inaccessi : magna autem vis et manus invicte
ex humeris nascebantur in validis membris.
His antem erant enea quidem arma, neze vero etiam domus ;
sreque operabantur : nigrum enim non erat ferrum.
Et hi quidem manibus sub suis domiti
abierunt in putridam domum horribilis Plutonis
ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistentes),

cepit atra, splendidumaque liquerunt lumen solis.
3.
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OPERA ET DIES.

Sed postquam et hoc genus terra operuit,
rursum etiarn aliud quartum super terram multorum-altricem
Jupiter Saturnius fecil, justius et melius,
virorum heroum divinum genus, qui vocantur
semidei priore xtale per immensam terram.
Et hos quidem bellumque malumn et pugna gravis,
alios quidem ad septiportes Thebas, Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves (Edipodae ;
alios veroeliam in navibus trans magnam latitudinem maris
ad Trojam ducens Helena gratia pulericomae.
Ibi sane eos quidem mortis exitium occultavit :
iis autem seorsum ab-hominibus vitam et sedem tribuens
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines terree
procul ab immortalibus : horum Saturnus rex-est.
Et ii quidermn habitant securum animum habentes
in beatorum insulis juxta Oceanum vorticosum ,
felices heroes, quibus mellitum fructum
ter quotanais florentem fert fecundus ager.

Utinam non jam debuissem ego quintis interesse
hominibus , sed aut prius mori, aut postea pasci!
Nunc enim jam genus est ferrcum : neque unquam interdiu
cessabunt a-labore et miseria , neque noctu ,
corrupti : graves vero Dii dabunt curas.
Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.
Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentium hominum,
posiquam nati cani-circum-ternpora facti-fuerint.
Neque pater liberis concordans, neque liberi pairi,
neque hospes hospiti, neque amicus amico,
neque frater carus erit, ut antehac certe.
Celeriter vero senescentes dehonestabunt parentes ;
incusabunt autem sane hos molestis alloquentes verbis,
impii, neque Deorum vindictam scientes : neque hi
senibus parentibus educationis-preemia reddent,
violenti : alter autem alterius civilatem diripiet.
Neque alla pii gratia erit, neque justi,
neque boni ; magis vero maleficum et injurium
virum honorabunt : juslitia autem in manibus, et pudor
non erit : Jedetque malus meliorem virum,
verbis pravis alloquens , perjurium vero jurabit.
Livor autem homines miseros omnes
maledicus, malis-gaudens comitabitur inviso-vulte.
Et tum jam ad celum a terra spatiosa,
candidis vestibus tectie corpus pulecrum,
immortalium ad genus iverunt relictis hominibus
Pietas ¢t Nemesis : at relinquenlur dolores graves
mortalibus hominibus ; contra-malum vero non erit defensio.
Nunc vero fabulam regibus narrabo, sapientibus quamvis
Sic accipiter affatus-est lusciniam varii-gutturis, [ipsis.
admodum alte in nubibus ferens unguibus correptam :
hec vero misere, curvos fixa circum ungues,
lugebat : eamn autem ille imperiose sermone allocutus-est :
Infelix, quid strepis? habet sane t¢ multo fortior :

_——
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hacibis, qua te equidem ducam, licet cantalricem {exsisten-
tem) :] caenam vero, si voluero, faciam, aut dimittam.
Imprudens autem, quicumque voluerit cum potentioribus
contendere ; § vicloriaque privatur, preterque conlumelias
dolores patitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-alis
avis.] O Persa, tu vero audi justiliam , neque injuriam fove :
injuria enim etiammala misero es¢ homini ; nec quidem dives
facile ferre potest, gravaturque ab ea,
illapsus damnis : via vero aliter perveniendi
melior ad justa : justitia autem injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna stultus cognovit.
Cito enim currit jusjurandum una-cum injustis judicils.
At Justitize tumultus es? tracte , quo viri duxerint
donivori , pravis autem sententiis deciderint jura.
Hec vero sequitur deplorans urbemque et sedes populorum,
aérem induta , malum hominibus adferens,
qui ipsam expellunt, neque justam pariem distribvunt,
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recta , neque quidquam preetergrediuntor justum,
his floret urbs , populique florent in fpsa :
Ppax vero per terram juvenum-aitrix , negue umquam fllis
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter,
neque umquam justos inter homines fames versatur,
neque damnum : in- conviviis autem cura-partis operibus
fruuntur.] His quidem fert terra multum victum, in-monti-
bus vero quercus] summa quidem fert glandes, media vero
apes :] lanigere autem oves velleribus onustze sunt :
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent autem bonis perpetuo : neque in navibus
iter-faciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus autem injuriaque curwe-est mala pravaque opera,
iis vindictam Saturnius decernit late-eernens Jupiter.
Saepe etiam universa urbs malo viro detrimentum-cepit ,
quicnmque peccat et iniqua machinatur.
1llis autem ccelitus magnum jmportavit malum Saturnits,
famem simaul et pestem : intereunt vero populi;
neque mulieres pariunt; minuuntur autem familize,
Jovis consiliis Olympii : interdum vero etiam
aut eorum exercitum ingentem perdidit aut idem murum ,
aut naves in ponto Saturnius punit ipsorum.
O reges, vos autem considerate etiam ipsi
hane vindictam : prope enim inter homines versantes
immortales observant, quotquot pravis judiciis
se-mutuo atterunt, Deorum vindictam non curantes.
Ter enim decies-mille sunt in terra multorum-altrice
immortales Jovis custodes mortalium hominam :
hi igitur custodiunt et justiliain et prava opera,
aére induti, ubique oberrantes per terram.
Illa autem virgo est, Justitia, ex Jove, procreata
augustaque venerandaque Diis qui Olympum habent.
Et igitur, cum quis egm lacdat impic spemens,
statim apud Jovem patrem considens Saturniuln,
refert hominum injustam mentem , ut luat
populus peccata regum , qui perniciosa meditantes
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OPERA ET DIES.

alio inflectunt jura prave dicentes.
Hemc observantes reges, corrigite sententias,
donivori, pravorum vero judiciorum prorsus obliviscamini,

Sibi ipsi mala struit vir alii mala struens,
malumque consilium consulenti pessimum,

Omnia videns Jovis oculus et omnia animadvertens
etiam hac, siquidem vult, inspicit : neque eum latet,
quale jam hoc quoque judicium urbs intus exerceat.

Nunc jam ego neque ipse inter homines justus
sim, nec meus filius : quoniam malum es¢ virum justum
esse, siquidem majus jus injustior habebit.

[Sed bare nondum spero perfecturum Jovem fultmine-gauden-
tem.] O Persa, tu vero hac in animo repone tuo,

el quidem justitizz obtempera, violentiee autern obliviscers
omnino.] Hanc enim hominibus legem imposuit Saturnius :
piscibus quident et feris ¢t avibus volucribus,

ut devorent se-muluo, quoniam non justitia est inter eos :
hominibus autem dedit juslitiam, qua multo optima

esl. 5i enim quis velit justa profiteri

cognoscens, ei opes dat late-videns Jupiter :

qui vero testimoniis volens perjurium juracs

mentielur, justitiamque impediens immedicabiliter lasus-sit,
ejus certe obscurior progenies posthac relicta-est :

viri autem juste-jurantis progenies posthac prestantior.

Tibi vero bona intelligens dicam, valde stulte Persa.
Yitium quidem sane etiam cumulatim est capere
facile : plana quidem via es?, valde autem procul habitat.
Yirtuti vero sudorem Dii anteposuerunt
Immortales : longa vero et ardua via es¢ ad eam,
et aspera primum : ubi vero ad summam aliguis venerit,
facilis jam deinceps est, quamvis diflicilis (exsistens).

1lle quidem optimus est, qui per-se omnia intellexerit,
cogitans quacumque dein et ad finem sint meliora.
Bonus vero etiam ille, qui hene monenti paruerit.
Qui vero neque ipse sapit, neque alium audiens
in animo reposuerit , ille contra inulilis vir es’.
At tu quidem nostri memor semper prazcepti
operare, Persa, diva proles, ul te Fames
oderit, amet autem pulcre-coronala Ceres
veneranda, victuque tuum impleat horreun.
Fames enim semper ignavo comes esf viro.
Huic vero Dii indignantur el homines, quicumque otivsus
Vivit, fucis aculeo-carentibus similis indole,
qui apum laborem absumunt otiosi,
vorantes : 1ibi vero opera gratum eslo decentia obire,
ut tibi tempestivo victa impleantur horrea.
Ex laboribus autem viri evadunt pecorosique opulentique :
etiam laborans multo carior immortalibus
eris atque hominibus : valde enim oderunt otiosos.
Labor autein minime dedecus, ignavia autem dedecus esé.
Quod si laboraveris, mox te amulabitur otiosus
Dilescentemn : divitias vero virtus el gloria comitator.
Forluna autem qualis sis, laborare est melius,
8i quidem ab alienis facultatibus stolidum animum
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ad opus convertens curam-habeas victus, sicut te jubeo.

Pudor autem non bonus egenum hominem tenet ,
pudor, qui homines valde ledit atque juvat.

Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.

Opes autem non rapiendze : divinitus-date muito meliores.
Si quis enim et manibus per-vim magnas opes ceperit,
aut is lingua praedatus-fuerit, qualia multa
Fiuni, quam primum lucrum mentem deceperit
hominum, pudorem vero impudentia expulerit :
facile autem illum obscurant Dii, minuuntur vero familiax
viro tali; exiguumque ad tempus divitiz comitantur.

Pariter vero, et qui supplicem et qui hospitem male tra-
ctaverit ;] quique fratris sui lectum adscenderit
secreti concubitus uxoris, scelerata patrans;
quique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos ;
quique parentem senem misero in senectutis limite
increpuerit gravibus incessens verbis :
huic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremum vero
operibus pro iniquis gravem exhibet talionem.

Verum tu ab-his quidern omnino cohibe stultumn animum.

Pro facultate autem facito sacra immortalibus Diis
caste et pure, nitida vero femora adoleto :
alias antem libationibus thusibusque placato,
¢t quando cubitum-is, et quum lux saera veneril :
ut Libi benevolum cor ¢t animum habeant ;

[ut aliorum emas agrum , non fuum alivs.]

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relinque :
eum autem potissimum vocato, quicumque (e prope habitat.
Quotiescumque enim tibi etiam domesticum aliud guid acci-
vicini non-cincti accurrunt, cinguntur autem cognati. [dat,

Damnvm malus vicibus, quantum bonus magnum com-
modum.] Nactus-est sane pretiam , quicumque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos interierit, nisi vicinus malus sit.

Recte quidem metiaris mutuans a vicino, recle vere redde,
eadem mensura, et amplius, si quidem possis :
at indigens etiam in posterum sgequum eunt invenias.

Ne mala Jucra-captes ; mala lucra wequalia damnis.

Amantem ama, et succurrenti succurre :
et da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit.

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona , rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens dat,etiamsi multum de-
derit,] gaudet dono et delectatur suo in animo.

Qui vero ipse ceperit impudentix obsecutus
quamvis exiguum (exsistens), id tamen rigidat ejus animum.

Siquidem enim et parvom ad parvum posueris,
et frequenter istud feceris, mox magnum et hoc evaserit.

Qui vero ad id-quod-adest adjicit, is vitabit atram famem.

Neque vero quod domi repositum es? ominem cruciat.
Domi melius es? esse, quoniam damnosum, quod foris es?.

Bonum quidem de-pracsenli capere, miseria vero animo,
egere absente : qua te meditari jubco.

Incipiente aulem dolio et desinente salurare;

! in-medio parce: sera vero in fundo parsimonia.
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OPERA ET DIES.

Merces autem viro amico consliluta aqua esto.
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto :
credulitas autem sane pariter ac diffidentia perdiderunt ho-
mines.] Ne vero mulier tibi animum pates-exornans decipiat,
blanda garriens, tuum inquirens domicilium.
Qui enim mulieri confidit , confidit is furibus.
Unicus vero filius sit , paternam domum
qui-servet : ita enim opulentia crescet in tedibus.
Secnex autem moriaris , alterumfilium relinquens.
Facile vero et pluribus pracbuerit Jupiter ingentes opes.
Major quidem plurium cura, major autem accessio.
[Tibi vero si opes mens appetit in animo tuo,
sic facito , et operi super opus operare.]

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus,
incipe messem ; arationem vero , occidentibus,
He autem sane noclesque et dies quadraginta
latent : rursum vero inverso anno
apparent primum ubi-acuitur ferrum.
Hac utique camporuin est lex , iisque, qui mare
prope habitant, iisque, qui valles flexuosas,
a-mari fluctuante procul , pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato,
nudusque metite, si quidem tempestiva omnia voles
opera tibi-parare Cereris : ut tibi singula
tenpestiva crescant, ne quando interim egens
mendices ad alienas domos , et nihil efficias.
Sicul et nunc ad me venisti: ego vero tibi nonamplius-dabo,
neque admeliar : operare , stolide Persa,
operibus , quae hominibus Dii destinarunt :
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens
quaras victum per vicinos, hi vero pegligant.
Bis quidem enim et ter forsitan consequeris : sl vero am-
plius molestus-lueris,] rem quidem non facies, tu vero ina-
nia multa dices :] ioutilis autem erit verborum copia. Sed te
jubeo] cogitare debitorumeque solutionem famisque evitatio-
nem.] Domum quidem primum, fominamque bovemaque
aratorem,] [servam non nuplam, qua et boves sequatur :)
ulensilia vero domi omnia apta parato :
pe tu quidem pelas ab alio, is vero recuset, tuque careas,
tempus autem praetereat , minuaturque eliam opus.
Neve differas in crastinum inque perendinum :
non enim fustra-laborans vir implet horreum,
neque differens : studium vero opus auget.
Semper aulem dilator-operum vir cum-damnis luctatur.
Quum jam desinit vis aculi solis
astum suduriferum , per-aulumnuom pluente
Jove priepotente, mutatur vero humana cutis
multo agilior : jam enim tunc Sirius stella
paulisper supra capul morlaliuin hominum
venit interdiu, magis autem nocte fruitur :
tum minime-rosa {vermibus) est coesa ferro
silva, folia antem humi fundit, germinationeque desinit :
tunc igitur lignari memento tempestiva opera.

—— e . —
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Mortarium quidem tripetale seca, pistillum vero tricubitale,
axemque septempedalem : valde enim certe conveniens sic:
si vero octopedalem, inde et mallcum secueris.
Trium-palmorum vero rotam secato decem-palmorum plaa-
stro.] Multa curva ligna : ferlo autem buram, cum invene-
ris] domum, in monte quarens vel in campo,

jliznam : heec enim bobus ad-arandum firmissima ast,

8i Minervze famulus, dentali infigens,

clavis conjungens adaptaverit temoni.

Bina vero facito aratra, fabricans domi,
allerumnativa-bura et alferum compaclile : quimiam multo
melius sic :] si alterum quidem fregeris , alterum bobus inje-
ceris.] E-lauro antem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e-quercu dentale, bura ex-ilice. Boves vero duos novennes
mares comparato { horum enim robur non imbecillum es?)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utique dimicantes in sulco quidem aratrum
fregerint, opus vero inntile ibi reliquerint.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum , octo-quadrarum,
qui opus curans rectum sulcum ducat,
non-amplius circomspiciens sequales, sed in opere
animum habens : hoc vero neque junior alius melior
ad-spargendum semina et iteratam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad aquales desiderio-trahitar.

Observa vero, cum gruis vocem andieris

alte in nubibus quotannis clangentis :
hac arationisque signum affert, et hyemis tempus
indicat imbriferse : cor autem rodit viri bobus-carentis.
Tunc sane pasce camuros boves domi manentes.
[Facile enim es¢ verbum dicere : Par-boum da et plaustrum;
facile antem recusare : Sunt vero opera bobus. [strum,
Putat autem vir mente nempe dives se fabricaturnm plau-
stultus , neque hocce scit : centum enim sunt ligna plaustri,
quorum ante curam habere oportet domum ferendorum. ]

Cum vero primum arationis-tempus mortalibus apparuerit,
Jam tunc aggredere, siroul servique ef ipse,
siccum et humidum arans arationis per tempus,
mane valde feslinans, ut tibi impleantur arva.

[Vere vertito ; wstate vero iteratum arvum non e fallet.]
Novalem autem serito adhuc levem agrum.
[Novalis exsecrationum-expultrix, liberorum placatrix. ]

Supplica vero Jovi infero, Cererique caste,
perfecte ut-onerent Cereris sacrum munus,
incipiens primum arationem, cum extremum stiva
manu capiens stimulum, boum ad lerga adtigeris
temonis-cuneum trahentiara subjugiis : puer autem a-tergo
sequens) servus tenens ligonem negotium avibus facessal,
semina abscondens. Diligentia enim optima
mortalibus hominibus, negligentia vero pessima.

Sic ubertate spicz nutaverint ad-terram,

si finem ipse postea Olympius pracbuisset,

¢ vasis autem ejeceris araneas ; et te spero
gavisurum, de-victy sumentem intns reposito.

-
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OPERA ET DIES.

Bene-onustus autem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicies : tui vero alius vir indigus erit.

Si vero sole vertente (bruma) divam araveris terram ’
sedens meles , pauxillum mana comprehendens,
alternatim ligans puluerulentus, non valde gaudens.

Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient.

Alias aulem alia Jovis mens @gida-habentis,
dilicilis vero hominibus mortalibus intellectu,

Sin autern sero araveris, id libi remedium foerit.
Quando cuculus canit quercus in foliis,

primum, delectatque mortales super immensam terram ;
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat,

neque sane excedens bovis ungulam negue deficiens :
ita serus-arator priorem aquarit.

[Animo autem bene omnia serva : neve te lateat

neque ver evadens album, neque tempeslivus imber.]

Preeleri aulem serariam officinam et calidam tabernam,
tempore hiberno, quando frigus virum ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat;
ne te male hyemis diflicultas deprehendat
cum pauperiate , macra vero ¢rassum pedem nanu premas.
Multa autem ignavus vir, vanam ob spem exspectans,
egens victus, mala locutus-est ad-animum suum.

[Spes vero non bona indigentem virum fovet,

sedentem in taberna, cui non victus sufficiens sit.
Demonstra autem servis, xstate adhuc media (exsistente) :
Non semper stas erit , exstruite casas.]

Mensem vero Lenxzonem, malos dies, boves-cruciantes
omnes, ] hune vitale, el glacies, qua super terram
flante Borea molesta exsistunt,
qui per Thraciam equorum-altricem lato mari
inspirans id concatit : remugit autem terra et silva :
multas vero quercus alticomas abietesque densas
monlis in saltibus dejicit terree mullos-pascenti
irruens, et omnis reboat tunc innumera silva.

Ferie autem horrent, caudasque sub pudenda ponunot,
quarum etiam villis cutis obtecta cs¢ : sed sane et has
frigidus cum-sit perilat, villosis-pectoribus licet exsistentes.
Et per pellem bovis penetrat , neque hwc eum arcet;

et etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,) quia valde-densi villi ipsarum, non perflat

vis venti Borea : incurvom vero senem facil.

Etiam per virginem tenelli-corporis non perflat,
quarcumque intra ades caram apud thatrem manet ,
nondum opera sciens aurex Yeneris ;

quando lota tenerum corpus et pingui oleo

uncta in-recessu cubat intra domum

die liiberno, quando exossis (polypus) suum pedem arrodit,
inque domo sine-igne et in latibulis tristibus,

neque ei sol ostendit pabulum invadendum :

sed super nigrorum hominum populumque urbemque
vertitur, tardius autem Greecis lucet.

Et tunc jam cornuti et non-cornuti silvicol

misere manducantes per nemora saltuosa

-
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fugiunt , (et omnibus in animo id cura-est,)

ubi tecta queerentes densas latebras habent ,

&t anfrum petrosum : illi vero fripodi (seni) homines similes,
cujus dorsum fractum-est, caputque ad terram spectat,
huic similes incedunt, vitanles nivem albam.]

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
Jeenamque mollem et talarem tunicam :
stamine vero in pauco multum subtegmen intexe.

Hanc circuminduito , ne tibi pili tremant,

neve erecti horreant surgentes per eorpus.

Circum vero pedes calceos bovis vi occisi

aptos ligato, pilis intus condensatos.

Primogenitorum vero heedorum, cam frigus tempestivum
venerit ] pelles consuito nervo bovis, ut super dorsum
pluvize circum-injicias munimentum : in capite vero supeme
pileum habeto elaboratum , ne aures humefias :

frigida enim et aurora est Borea cessante :

matutina vero super terram a ceelo stellato

nebula frugifera extenditur fortunatorum super operibus :
qua hauriens fluminibus e perennibus,

alte supra terram sublata venti procella,

interdum quidem etiam pluit ad vesperam, interdum vero
descendit] densas Thracio Borea nubes excitante.

Hunc antevertens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te ceelitus tenebrosa nubes circumiegat
oorbusque madidum reddat, vestesque humectet.

Sed evitato : mensis enim gravissimus hic
hibernus, gravis pecudibus, gravisque homintbus.

Tunc dimidium bobus , homini vero plus adsit
cibariorum : longae enim adjutrices noctes sunt.
{Hzec observans lotum in annum

1 squato noctesque et dies , donec rursum

terra, omnium mater, fructum omnigennm ferat.]

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru-
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies , jam sane tunc stella
Arcturus relinquens sacrum fluctum Oceani
primum totus-apparens exoritur vespertinus.

Post hunc autem mane-querula Pandionis surgit hirando
in lucem hominibus, vere recens-ineunte.
Hanc praevertens vites amputato : sic enim melius.

At cumn domiporta (cochilea) e terra planlas adscenderit,
Pleiades fugiens, tunc jam circumfossura non-amplius vi-
tium :] sed falcesque acuito et servos excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum ,
tempore messis, quando et Sol cutem exsiccat.

Tunc festina et domum fruges congere,

mane surgens, ut tibi victus sufficiens sit.

Aurora enim etiam operis tertiam sortitur partem.

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora, qu apparens multos ingredi-fecit viam
homines,, mullis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque (loret, et canora cicada
arbori insidens stridulum defundit cantum
frequenter sub alis, mstalis laborioso tempore,
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tunc pinguissimaxjue caprae et vinum optimum,
lascivissitha autem mulieres , imbecillissimi vero etiam viri
sunt, quoniam caput et genua Sirius siccat,
siccum vero etiam corpus ob ®stum. Sed tunc jam
8it petrarque umbra, et Biblinum vinum,
panisque bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-lactan-
tinm,] et vacca in-silva-pascentis caro nondum cnixa ,
primogenitorumque hardorum : insuper vero nigrum bibito
vioum,] in umbra sedens, saturatus cor cibo,
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum,
fontisque perennis ac defluentis, quique illimis si¢,
tres parles aque infunde, quartam vero immitte vini.
Famulis autem impera Cereris sacrum munus
triturare, quando primum apparueril robur Orionis,
Joco in ventoso et bene-orbiculata in area :
mensura vero diligenter recondito in vasis. Sed postquam
jam] omnem victum deposueris paratum intra domum,
[servumque domo-carentem conducere , et sine-liberis servam
quaerere te jubeo : molesta autem liberos-habens serva.)
Et canem asperis-dentibus nutrilo , nec parcas cibo,
ne quando tibi interdin-dormiens vir res auferat.
Feenum antem importato el paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis annuum pabulum. Sed postea
servorum refocilla cara genua et boves solve.
Quum vero Orion et Sirius in medium venerit
codlum, Arcterum autem inspexerit roseis-digitis Aurora,
o Persa, tunc omnes decerptas-fer domnum uvas ;
monstrato vero soli decemque dies et decem noctes,
quinque autem in-umbra-pone, sexto autemin vasa haurito
dona Bacchi gblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint , tunc deinde arationis memor esto
tempestiva : annas autem per terram prosper sit.
Sin autem te navigationis periculosz desiderium capit ;
quando Pleiades robur validum Orionis
fugientes ceciderint in obscurum pontum,
jam tunc omaigenorum ventorum furunt flamina ;
et tunc ne-amplius naves habeto in nigro ponto :
terram anlem exercere memento : uti te jubeo.
Navem vero in conlinentem trahito, munitoque lapidibus
undique, ut arceant ventorum vim humide flantiom,
paxillo extracto, ne putrefaciat Jovis imber.
Armamenta vero disposila omnia tu@ repone domi,
diligenter componens navis alas (vela) marivage :
clavum vero fabrefactum super fumum suspendito.
Ipse autem tempestivam exspectalo navigationem , dur ve
niat :] et tum navem celerem in-mare trahito, intus vero efiam
onus] aptum imponito, ut domum lucrum reporics,
quemadmodum meusque pater el tuus, valde stolide Persa,
navigabat in navibus, viclus indigens honesti :
qui olim et huc venit, multam pontum emensus,
Cuma Aolide relicta, in navi nigra :
non abundantiam fugiens neque divitiasque et fortunam,
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sed malam pauperiem, quam Jupiter hominibus dat.
Habitavit autem prope Heliconem misero in vioo,

Ascra, hyeme malo, sstate molesto, neque umquam bono.
Tu vero, o Persa, operum memor esto

tempestivorum omnium , de navigatione vero maxime.
Navem parvam laudato, magne vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad lucrum lacrum

erit, si venti quidem malos contineant flatus.

Quando ad mercaturam verteris imprudentem animum,
volueris autem debita effugere et injucundam famem,
ostendam jarn tibi rationes multisoni maris,
neque omnino navigandi peritus, neque omnino navium.
Neque enim umquam navi tranavi latam mare ;
nisi in Eubceam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectantes tempestatera (desinenfem), multum populum
collegerunt] Griecia e sacra in Trojam pulcris-foeminis.
1bi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per preecones) vero multa
praemia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior
carmine viclorem tulisse tripodem auritum.

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ubi me primmam dulci adduxerunt cantoi.

Tantum igitur naves quidem expertus-sum mullos-clavos-
habentes.] Sed etiam sic dicam Jovis voluntatem xgida-ha-
bentis :] Muse enim me docuerunt divinum carmen canere.

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progressa xstate, laborioso tempore,
tempestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris, neque hpmines perdiderit mare,
nisi forte data-opera Neptunus terra-concussor
aut Jupiter, immortalium rex, velit perdere.

Penes hos enim exitus est pariter bonorumque malorumque,
Tunc vero dispositeque aurse et mare innocuum :

securus tunc navem celerem , ventis fretus,

deducito in pontam, onus vero bene omne colloca.

Propera autem quam celerrime rursus domum redire :
neque exspectato vinamque novam et autumnalem imbrem,
et hyemem accedentem , Notique savos flatus,

qui concitat mare, comitans Jovis imbrem

multum, autumnalem , difficilemque pontum reddit.

Alia vero verna est navigatio hominibns.

Cum enim primum, tam incedens cornix

vestigium facit, tantum folia homini apparuerint

in ficu summa; tum etiam perviun est mare.

Verna autem heec est navigatio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est;
arreptum gegre effugeris malum. Sed tamen et hwec
homines faciunt, stultitia mentis :
opes enim anima sunt miseris mortalibus.

Dirum vero est mori in fluctibus : at te jubeo
considerare hac omnia in animo, uti dico.

Ne vero in navibus omnem fortunam oavis pone :
sed plura relinquito,, pauciora vero imponito.
Dirum enim ponti in fluctibus exitio occurrere.
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[Dirumque, si in plaustrum pragrande onere imposito
axem fregeris, onera vero cofrutripantur. ) [mum.
Modum servato : opportanum-tempus vero in omnibus opti-

Mature autem uxorem tuam ad domum ducito,
neque triginta annis valde multum deficiens
neque adjiciens valde multum : nuptize vero tibi tempeslivee
ha,] mulier autem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertalis) nubat.] Virginem vero ducilo , ut mores castos do-
ceas.] Eam vero potissimum ducilo, qua te prope habitat :
omnia bene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sortilur melius
bona, verum contra mala non gravius aliud ,
comissatrice : quie virum, etiamsi robustum (exsislentem),
torret sine face et crudze senectae tradil.

Bene vero vindiclam immeortalium beatorum observato.
Neque fratri qualem facito amicum : .
sin autem feceris,, ne ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi cceperit
aut aliquod verbum dicere infestum , aut facere,
bis tantum puniri memento : si vero rursus
redeat ad amicitiam, peenam autem velit dare,
recipe : miser sane vir amicum alias alium
facit. Tuum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero multorum-hospes , neve nullius-hospes dicaris,
neve malorum socius , neve bonorum conviciator.
Neque umquam perniciosam pauperiem animum-comeden-
tem homini] patiaris exprobrare, beatorum munus sempiter-
norum.] Linguz certo thesaurus intér homines optimus
parcz, plurima vero gratia modum servantis :
Sin autem malum dixeris, forsan ipse majus audies.
Neve in communi convivio morosus sis
de symbolis : plurima vero gratia sumtusque minimus.
Neve umquarm ex aurora Ju¥i libato nigrum vinum
manibas illotis, neve aliis immortalibus :
neque enim hi exaudiunt, respuunt vero etiam preces.
Neu conlra solem versus stans meito,
sed-etiam postquam occidil, memento, adversus orientem
peque in via, neque extra viam inter-eundum meiere.
Neve denuderis : Deorum quippe noctes suat :
sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,
aut idem ad parietem accedens bene-seple caulz.
Neu pudenda semnine pollutus intra domum
focum juxta revelato, sed caveto.
Neve a mali-ominis funebribus reversus
seminato progeniem, sed immortalium a convivio.
Neve umquam perennium fluviorum pulcre-fluentem aquam
pedibus transito, priusquam precatus-fueris adspiciens pulcra
fluenta,] manus lotus ameena aqua limpida.
Qui fluvium transierit , malitia vero manus illotus ,
huic Dii succensent et dolores dant in-posterum.
Ne vero a manu, Deorum in convivio splendido,
siccum a viridi reseca migro ferro.
Neve umquam cyathum pone super craterémn
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bibentium : perniciosum enim in eo fatum est,
Nen domum exstruens impolitam relinquito,
ne forte insidens crociat stridula comix.
Neve ex ollis-pedalis nondun-dedicatis capiens
edito, neve Javator : quia et hisce inest pena.
Neve in immobilibus (monimentis) ponito, non enim melivs
est,] puerum duodecennem , quod viram dmpubem reddit :
[neque duodecim mensium : sequale et hoc est.)
Neu muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus est eliam in eo
peena. Neu sacrificia in accensa incidens,
reprehende arcana : Deus sane et haee indigoe-fert.
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentium,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
neve incacato; id enim nihilo melius est.

Sic facito : gravem vero mortalium evitato famam.
Fama enim mala est levis quidem levatu
facillime , molesta vero portatu, difficilisque deposita.
Fama vero nulla omnino perit, quam-quidem multi
populi divulgant ; Dea sane quaedam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum,
doce servos : tricesimum mensis optimum
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum ,
quuwmn ex-veritate populi eum judicantes degunt.
Hi enim dies sunt Jove 2 prudente.
Primum primus quartusque el septimus sacer dies,
(hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona),
octavasque nonusque; duo quidem dies mensis
egregii crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero letis segetibus me-
tendis :] duodecimus autem undecimo malto melior :
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex pleno, quum et prudens {formica) acervum colligit.
Hoc vero telam instituat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis autem ineuntis decimotertio evitato
sementem incepturus : plantis vero inferendis optimos es?.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis ,
viriparus autem bonus : puelle vero non ulilis est,
neque gignendx primum , nec nuptui collocandze.
Nec primus quidem sextus puellis gignendis
aptus, sed heedis castrandis et gregibus ovium,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viriparus : amat vero etiam couvitia loqui,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovem mugientem
castrato, mulos autem duodecimo patientes-laboris.
Vicesimo vero (in) magno nono, plenodie , prudentem virum
generato : valde enim animo sapiens est.
Bonus autem viriparus decimus , puelle vero et quartus
medius ; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicuralo, manum imponens ; cave Vero iramn eorum.
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Terpad® dhedacdu obivovtds 0 torapevou te

@hyea Oupo€opeiv pmdha Tor TeTeheapuévoy Rpap.
800 Ev 8! terdprn pnwis dysal’ elg olxov dxorruy,

olvolg xpivag ol én’ Epyuart Tovtw dpetol,

(800) Tléumrac &' E5adéuchar, dmet gakemwat te xal alval:
év méun yap ast "Epwiag dupiroleder
“Opxov yewvopevoy tov "Epig téxe mip’ émdpxois.

806 Méaan &' E63oudmn Anphrepos tepdy duthy
€0 uak’ dmmretovra futpoydiw &v dhwi

{80) Badherve Hhotdov te Tapelv Dadapiia Solpa,
vijid ve Edda moMhx, Tdt dpueva vuat méhovtal.
Terpade & dpyealar viag miyvuslar dpards,

810 Elvd¢ 8" # péaam éxit Seleda hartov Apap.
Mowriom & elvdg mavamipwwy dvBpwrowsty:

(810) écOMdy pdv yap 0' f3e pureuépmey A5E yevéaOa
dvéipt T %3 yuvax( xal odmore whyxaxov Apap.
Mabpo & adte foaot Tpigetvada wnvds dplomny

815 [ dpiaolal v wilou, xal émi Juydv adyewt Oeivan
Bousl xat Hudvoist xal Tremorg duunddeoar, ]

(815) vHa ToAwdida Bodv elg olvoma movrov
elpbpevar malpor 8¢ v dhnhéx xixAroxouat
[verpddt & olye mllov- mepl mdvrwy lepdv Fuap)

820 pdoony mabpor § adre per elxdda pnvis dplomyy
Hiols yewopdwg mt Seleha 8 datl yepelwv.

(820) ATt pdv Huépar eloiv Emiylovio péy’ vernp.
Al & Dot petddoumor, dxfpiot, ob Tt pépouaat.
"ANog &' dholny alvei, mabpot 3¢ ©° laaawy.

835 "Addore pytpur méhet fubon Dlote php
vdwy eddufpwy ve xat S€iog & tdle wavta

{8s) eldarg Epydlntar dvaltiog dOavdtoiay,

SpviBag xpfwov xal brepbualug drssiwoy,

OPERA ET DIES.

Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus animum conficias : valde sane perfectus dies est.
Quarto autem mensis in dornum uxorem ducito

auguriis observatis, qu® ad rem hanc optima.

Quintos vero evitalo, quia difficilesque sun¢ et graves :
(in) quinto enim ajunt Furias servire

Horco eo die nato, quem Ecis peperit pestem perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum munug

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

ventilato : lignicidaque secato cubicularia ligna,
navaliaque ligna multa, qué apta navibus sunt.

Quarto vero incipito naves compingere fragiles.

Nonus autem medius ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxius hominibus :

bonas gaidem enim et hic ad plantandumatque generandum,
viroque et mulieri : neque umquam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertium-nonum mensis optimum
ad-relinendum dolinm et jugum collo imponendum

bobus et mulis et equis celeripedibus ]

navem multis-transtris celerem in nigrum pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem dicant

[quarto vero aperi dolium : pree omnibus sacer dies :)
medium : pauci vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oriente : ad vesperam autem est deterior.

Hi quidem dies sunt hominibus magne commodo.

Caeteri autem intercidentes innoxii, nihil ferentes.

Alins vero alium Jaudat, pauci autem norunt.

Interdum noverca est dies , interdum mater :

horum djerym, beatusque et fortunatus esf is, qui heecomnia
sciens operatus-fuerit , inculpatus immortalibys,

auguria observans et delicla evitans.
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AITIMIOZ.

L 1.

Schol. Apollon. YIT, 587. "Ayyehév ooty ‘Eppfiv Imd Av
xepgiiven xededovre Békaalar tdv dpifoy, lva tiv Abirou fu-
yatépa yhpy. O 8 tév Alyigioy morioas Sk 1d Sépag alnd
abaipétug pnol mpogBeybiivar. Afyer &, b petd Thv Buciav
&yvicag td Sépag oUtwg Eateyev slg otk Alftov 8opous Td xdag

Eruwv.
* 1L 2.

Schol. Apollon. IV, 816. & wdv Alyipoy motAoas (v Sev-
tépw) pnoly, S ) Bénig el Mbrra Gdatog Léovra dvébade tolg
éx Inhéwg yevopévoug alth naidug, Bovdopéwm eléévas, &l bvn-
Tof giowy Eepoug 8t Eig wlp, 6 Amoliwib; grot. Kal &7 wod-
liv Swegbapvraw, dyavaxtioar tov lindéa xal xwiloxt Tév
Aysdoga Epblrfijvar elg Mbvra [wal &ix ToUto xatalirelv tiv
6énv avrtév.)

IL 8. (D. 47.)

Stephanus Byz. ASavtis /) EGSowx, d; "Hatobog év Aiyyplov
Seunépe ept "Tols.
viiotw dv 'AGavrid 8in,

v wptv Abavtida xbxdnexov Gcol aidv &dvreg,
Thv 767" émdvupov ES€orav Bod¢ dvomacey Zels,
Y. 4. (D. 47.)

Schol. Eur. Pben. 1123. "0 5 tév Alyiptov novioag gmef-
xal of éwloxomov Apyov Ter xpatepdy Te péyay Te

rétpuaty Spbaduoioty Spcopevay Ivda xal Hla,
&0ctvatov 8¢ of fﬁpas Oede pévog, 008¢ of Bmvog
nimey éml Bhagdporg, puhaxh 8’ &rev dumedov abrdv,
Conf. Tzetz. Exeg. 1. p. 153, 21.
V. 5 et 142. (D. 5. 83. 91.)

Apollod. 11, 3. "Haiodog 3t xal Aneueliaos Mewpfivos oty
(thv 1) paary elvas- sadmy lepwatvny tiic "Hpas Eyovoay Zelg
Ecpfiupe. @w?aﬁstc 8¢ 09" "Hpag, tHic wiv xépng dddpevos el
Bov perepdppwat devndy, adth 8 dmwpboate ) auvelbelv,
A6 griatv 'HoloBog ol dmandabar thv &xo T@y Hedy dpiv Tolg
Ywopévous dpraug Undp Eptog.

Herogian : nepl woviipous Adfewg p. 17. — Kab® ‘Hafodov
Hewpdy, matip Tobe,

Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.):

&x ©oU & 8pxov imxev dmipova dvlpdmarowy
voagidioy {pywv wipt Kimpidog.

Hesych. in ‘Agpodiatog Spxag : wpidtac & Hotodog Endaae
ol mept tév Alx xal iy To dpdaas.

VI. 6. (D. 471.)

Athenrus XL p. 503, D. nat & tdv Alyipiov 8 novhoac,
€16’ "Hoiobo totiv B Képwwd 6 Moo

Ha ot Lotar dudv uxtipiov, Spyape Aadiv,
VII. 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768, 25. Toudizes of ouvexds xvolvres &

ZEGIMIUS.
I

Nuntium dicit a Jove Mercurium missum esse qui juberet
Phrixum excipl, ut Eete filiam in matrimonium duceret. Sed
Agimil aactor ilum propter pellem de industria moratum
esse tradit et, quum sacrificio facto pellem sacrasset, tum de-
mum in Eelz mdes intrasse vellus portantem.

L.

Xgimil avetor in secundo libro Thetidem ait filios e Peleo
sibi nalos in lebetem aqua ferventl plenum conjecisse, scire
cupientem, an mortales essent; alios vero in ignem esse con-
jectos Apollonius refert. Et multis jam interemtis, Peleum
prohibuisse, quominus Achillem lebet! Injiceret et propterea
hunc a Thetide esse relictum.

Im.
. Abantis Eubcea est, ut Heslodus in altero ZEgimil libro de
0:
insula in Abantide diva,

quam prins Abantida vocabant dii sempiterni,
quam tunc cogrominem Eubeam bovis nominavit Jupiter.

Iv.

Zgimil auctor ait :
Et ipsi custodem Argum misit fortemque magnumque,

HESIODIL,

quaternis oculis videntem hic et illic ;
immortale vero huicinjecit dea robur, neque ei somnus [eum.
cadebat super palpebras, vigilantia autem habebat perpetuo

V.

Heslodus et Acusilaus Pirenis eam (lo) esse fillam dieunt,
Quam sacerdotium Junonis habentem Jupiter vitiavit. Super-
veniente autem Jurone puellam tactu in vaccam transformavit
candidam ipsique se non colturum juravit. Quocirca sacra-
mentis de amore juratis deorum tram excitari Hesjodus negat.

Heslodo auctore Piren Ius pater.
Hinc aotem jusjurandum statuit innoxium hominibus
furtivis de operibus Cypres.

Primus Hesiodus Jovem et [0 jurasse fecit.

vll

Et qui Egimlum fecit, sive is Hesiodus sit, sive Cecrops
Milesius:
Ibi aliquando erit meum ambraculum, princeps populorum.
VIL.

Trichaices, qul in bello cristz pilos perpetuo movent : quo
4
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TOIG WOMZUMS TS XATR MO0V TRiyag" ToroUTo xal § xopudaiodog
"Extwp. "Halodog 8 G o tpiyH adrolg olxfisar, olov,
mavreg 8 Tpydixes xaAéoveat,
Ld - rd /
olvexa Tplochy yulay Exdg matpng é8aoavro,

Toiz yzp ‘EXvvina Evn 1H Kpim éndxnaav, Inlasyol,
Ayaol, Awptets.
VIIL. 8. (L. 88.)

Schol. Pind. Ol. XI, 79. (p. 232. Beeckh.) tiv & ndny
tvinnaev "Eyepos Apnds T yéves. T'rd 8¢ tovrou 'Eyciov tov
"Fliov pami tedeuthiaat xanéven el lledomovwmeoy, "Eyaunce
&t v Typavdpay. "Haiodog

Twdvdprny, proty, "Exepocdahepdy movjoar’ dxottiv.

IX. 9. (D. 23. L. 118.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 824. @écbax Td amitHear, nal
txerevoat. Kad "Haiodog:

Ocooduevos yevedy Khesadafou xudadipnto,

—— e —

AZTPONOMIA.

X. 10. (D. 44.)

Athenzus XI. p. 491. C. xai é thv elg "Haiodov dvagepopé-
vy towgag Aotpovipioy Gel REAELdag autis Aéyet.

ti¢ 8¢ Bpovol xaéourt Tleherdtdus,

xai wéhev: , - ,
yetméprat Suvouat Mlehewades.

nal Wkl v , ,
Thuog dnorpuntouat Tlederadec,
XI. 11.

Hygin. poet. Astr. XXV. Virgo. Hanc Hesiodus Jovis ot
Themidis filiam dicit. Cf. Qper. 256,

——lls $8 & Wm—

EPTA.

XIl. 12. (D. 86.)

Fulgentius Myth. 111, 1. Proctos Pamphyla.angna sordidus
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico carmine seribit dicens

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum rore.

Versum greecum Jacobsius Fulgentii codice Goth. adju-
tus ita restituit :

Tpoitas aTapuAidy xakils axtierav aludriog Spdaog.
XIII. 13.

Plinius H. N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultum
agrorum docendam arbitratus vitam negavit olez satorem
fructum ex ea percepisse quemguam : fam larda tunc res erat.

XIV. 14.

Plin. H. N. XXI, 17. Asphodelus manditur et semine tosto
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito :
preterea tuso cum ficis, preecipua voluplate, ut videtur
Hesiodo.

XV. 15,

Plin. H. N. XXI, 20. Polio Musexeus et Hesiodus perungi
jubent dignationis gloriserque avidos : polinm tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in viao
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXV, 2.

XVI. 18.

Plin. H. N. XXV, 2. Musixcus et Hesiodus polion herbam
in quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus suf-
fitiones commendavere.

XVII. 17.

Servius ad Virg. Georg. III, 283. Scit lectum esse apud
Hesiodum herbam esse quandam , quée hippomanes vocatur,
quasi Irmou pwavia. Si enim eam comederint equi, furorem
patiuntur.

XVIIL. 18. (L. 72.)
Schol. Ambr. Odyss. VII, 104. xai “Hoioles yip gnor 1o
dhetpedouat podng Em pfdoma xapmdy

énl e Mhaxdrrg ThH otpepopévng Slany pling phlona yap
wdv Ty TpobdTwy Xapmdy, fitot Tév paddsv.

sensa etlam xopulaichog Hector. Hesiodus tamen, quia tri-
partito habftabant. Dicit enim :

omnes autem Trichaices vocantur,
quia triplicem terram procul a-patria partiti-sunt.

Tres enim Grece gentes Cretam incolebant Pelasgi, Achad,
Dorienses.

Vil

Luctam Echemus, Arcas genere, vicit. Ab hoe Echemo Hyl
lum in Pelopunnesum se conferentem occisum esse tradunt. Is
Timandram in matrimonium duxit. Hesiodus

Timandram, ait, Echemus floridam fecit uxorem.

IX.

©éafan rogare et supplicare. Hesiodus etiam :
Supplicans soboli Cleadeei illustris.

et R«

ASTRONOMIA.
X.

Astronomiz etiam, que Hesiodo attribuitur, auctor Pelelades
semper eas appellat :

eas vero mortales vocant Peleiades ;

et rursos:
hibernae occidunt Peleiades;
et rursus :
tunc occultantur Peleiades.
—mcetlits G C—ee
OPERA.
XVIIL
Etenim Heslodus alt ilind :

molunt in mola flavum fructum,

in colo mol instar rotantl : flavam enim ovium fructum, i. €
lanam , intelligit.
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XIX. 19.

Servius ad Virg. En. VII p. 426. Hesiodus etiam mepl
v yuvaixdv inducit mullas heroidas optasse nuptias viro-

rum fortium. .
XX. 20. (L. 17.)
Laur. Lyd. de mens. cap. 4. 'Ev zatadéyotg’
xodpn 8 &v peydporgwy dyauel Asuradiuwvo
Tavdupn At watpl, Beidv anpdvropt TEvTwy,
piyfeia” év gudtatt téxe Cpaixav pwaveydopny.
XXI. 21. (L. 14.)

Schol. Apollon. 111, 1086. &n Ilpopndéwg xai Mavddpas
vid Asuradiwy ‘Hotolog xpwrey wataddywy grot , el & Tigo-
urféwg xal Miggag "Elny.

XXII. 22.

Schol. Ambr. Hom. Od. X, 2. Aruxadiewy TlpoprBémg piv
vide, parpde &, i ol mhetotor déyovas, Khvpémg, dg &
‘Hoio306,, Hpuweing.

XXII. 23. (D. 28, L. 16.)

“F)rvas &' #yévovro Oepuotomdlor Baatkies

Adpds te Eot06 e xal Alolog inmioydopns.

AloMSat &' éyivovro Bepiavondior BacihTeg

Kenlebg 38" "Abdpag xat Zlougog alodopfmg

Zahpuoveis v dxog xal bmépbupos Tepeiiprs.
Tzetzes ad Lycophr. 284. cum Schol. Pind. Pyth. 1V, 253,
Conf. Schol. Thucyd. I, 3. Platarch. t. IL, p. 747, F. Hero-
dian. wept povipou Mews, p. 42. Tzetz, —Exeg. p. 63, 5. 13.
Adde Schol. min. ad 0d. X, 2. "Exny, 8 #iv Aw, 0l xal
‘Haiodos pépvnras. (Hellen, Jovis filiug, cojus etiam Hesiodus
menlionem facit.) Vid. Frag. XXI.

XXIV. 24,
Schol. Apollon. IV, 266. Of &wd Acuxadiwvos T3 yévos

:iw:cc thagidevov Besoadiag, ¢ grow Exataiog xai "Hefo-

XXV. 25. (D. 11. L. 32.)

Strabo VII. p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab.

Hrror ydp Aoxpds Aehéywv fydouto Aaddy,

Tobg pd mote Kpovidng Zebs dpfira piidea eidin
Aextobs dx yelng dhéous (7) ndpe Acuxahlwwm,

XXVI. 26. (D. 88. L. 18. 19.)

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 22, ed. Paris.
Moaxedovia ydpa dvopéody drd Maxedovog Tou Atde xal Quiag
i Asunadiwvog , G grory "Halodog & ot

# & bmoxvoapévn Ad yelvato teprcepatve
vid 86w, Mdywara Maxnddva 6 trmoydppny,
of mept Meplyy xal "Qhupmov Scdpunr’ Tvtov.

Herodian. de soleecismo (Boisson. Anecd. Gr. t. IIL n°. 9.
ap. Valcken. post Ammon. p. 196. coll. Apolled. I, 9, 6.)

Mdyvne & ad Alxtuv e xal dvrifeov Modudeuxéa,
XXVIL. 27. (D. 5. L. 110.)

Eustath. ad Odyss. p. 1748, xvioc 8t Tiv popxv xaté yé-
vog oUBérepov. ‘Hpwdiaves pépsr xal ypfiowv #x tol mapa Horbley
xovaddyow wepl tiv Hportiduwy:

xal yap o9ty xepadior xatd xviog alvdy Erevev

@ipos 18p ypda mdvia xatéoyey, dv 8 vu yaitar

Epeov x xepudbwv, Yoo 81 xadd xdpnva,
Conf. Etym. M. p. 523, 8.

XXVIIL 28. (D. 5. L. 109.)

Suidas V. paylecivn, xatweipea, yuvaixopavia, ‘Haé-
Serag A Mébrg. Aéyes yap wepl ta@v Hpoitou Guyatépav:

elvexa paydosivne atuyepiic wpev deaav dvlog.
Conf. Eustath. p. 1337, 3.

CATALOGI S. ECEE.

XX.

Yirgo autem in @dibus augusti Dencalionis
Pandora Jovi patri, deorum imperatori omnium,
mixta in amore peperit Graecum hellipotentem.

XXL

Promethei et Pandorz tilium Deucalionem fuisse Hesiodus in
catalogoram primo tradit, et Promethei Pyrrhaeque Hellepem.

XXIL

Deucalio Promethel filias matrisque, ot! plurimi dicunt, Cly-
menz, ut vero Hesiodus, Pryneze.

XXIIL

Ab Hellene autem geniti-sunt jus-dicentes reges
Dorusque Xuthusque et Eolus equis-gandens.
Zolidz autem fuerunt jus-dicentes reges
Cretheus atque Athamas et Sisyphus versutus
Salmonensque injustus et superbus Perieres.

XXIV.

Qul a Deucalione originem ducebant, in Thessalia regnabant,
ut Hecatzeus et Hesiodus tradunt.

XXV.

Certe enim Locrus Lelegeiis prazerat populis,

quos olim Saturnius Jupiter sterna consilia sciens,

electos e lerra vecordes (? ) dederat Deucalioni.
XXVI.

Macedonla nominata est @ Macedons Jovis filio et Thyia
Deucalionis filla, ut ait Hesiodus poela :

ea autem gravida-facta Jozigeperit gaudenti-fulmine
filios duos, Magnetem Macedonemque equis-gaudentem,
qui circa Pieriam et Olympum domos incolebaut.

Magnes autem rursus Dictynque et Deo-similem Pollycern.

XXVIL.

Kviog (scabies) nentrius generis perniciem significat. Hero-
dianus etiam ex Hesiodi catalogo vocis usum de Preetidibus
factum laudat :

etenim his super capita scabiem gravem effudit :

vitiligo enirn cutem omnem obtinuit, in-ea autem capilli

defluebant ex capitibus, decalvabantur vero pulcra capita.
XXVIl.

Ma‘yilom’:m » lascivia, nymphomania. Vox Hesiodea, Dicit
enlm de Preeti filiabus :

propter lasciviam odicsam tenerum amiserunt florem.
i.



XXIX. 29. (D. 83.)

Apolludorus 11, 2. adrer 88 (al Tlpotti{fes) dg éredernly-
aov, fpameay, @¢ piv ‘Haioldg grac, b tas Avovioou tedetag
ou X2TEEEOVTO.

XXX. 30. (D. 22. L. 33.)

Schol. Apollon. ad I, 156. ‘Hato%o: 8 (Perictymenum)
petablrdivea eig niva Tiv ouvDwy poppiv dminalealivar 16
opgaip 100 Luyod tdv Heawdéow innwy, Bourdpevoy eig pa-
g xaragtival i fpwi oyt Hpaxdéx xapluwg avrdy xarta-
tefclaat , T Alnvdg Umodaibdang. dmot B odtux:

Tlepuhipevdy ©° dyépwyoy,

SMbrov, & mdpe Sipa Tlogerdduv Evosty duav

mavrol” dhhote wiv yhp &v Spvileaar gaveoxnev

aletds, dhhote &' adte meAfoxeto, apa idéadar,

popunt, dhhote & alre pehootny dyhak glla,
dhhote Servdg g xat dpelhiyog. Elye 88 Stipa

TavTol, oUx vopaatd, Td piv xat fmerta Sokwoey

Boud7 Almvaing.

Scholiastes minor ad 11. I1. 3368. &’ 8aov udv Teptdipe-
vo; & Nrdéwg E4n, Sucadwtos v ) modis. Appibiog yap €yéveto
éxsivog, nai &7 yevopevov altdv péligsay, xai oTavia éxi 16l
‘Hpxx)énug dppatag , Almva Seifaga "Hpaxhel, dnoiroey dvas-
pefiivan. Tote Néatwp év D'eprivorg tpepopevog , moplnfieiong T
udov, xal tdv Eviena &dedpdy aUtol Gvaipebéviwy, pivoq
mepedeipln: Gid xal Lephviog dvopdalim- lotopel ‘Haiodog &v
Katadéyows. Cf. Schol. Ambr. Od. XI, 285. Eustath. p. 1685,
61. Schol. min. ad Od. Ifl, 68 et XI, 285. Eudoc. p. 333.

XXXI. 31. (D. 22. L. 35.)
Stephan. Byz. v. Teprivia et Eustath. ad I1. B. p. 231.
xteive 88 NmdTiog Tadusippovag viéag éabhole
Evdena, Swléxatog 82 [eprviog tnmdra Néatwp

HESIODI FRAGMENTA.

feivog dow Eriymss wap' Irmodduoat Iepiror.
et rursus
Néotwp olog dholev év dvleudevrr T epriven.
Slephan. Byz. v. Té6a. — "Haivlos:
wap’ irmodduoiot Leprvorc.
XXXIIL 32. (D. 9. L. 4.)

Strabo I, p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) "Heto-
So¢ & & xataddyy gnai-

xat xoUpny Apaboto, tov ‘Fpuduv dxdnrra

yebvato xai Gpovin, xolpn Bdoto dvaxta.

XXXIIL. 33. (D. 59. L. 101.)

Schol, Hesiodi Theogon. v. 142. ol &% 1ot 7d pdv &)a feoi;
dvadiywo Foav.] Kpatrg dvri toltou &ddov oTiyov maparibe-
T ol & €€ dfavdtwy Bwnrol tparevalinevres. Hing yap toix
atroug Oeolc dvadiyxious Afyet xat év 1¢ TGV Asuxinmilov xa-
Tadoyy Und Anolwves avaipeiola mousi;

XXXIV. 84. (D. 59. L. 99.)

Athenagoras Legat. p. 134. mept &' Aoxdnmiod ‘HotoSog piv |
wathp dvdpv te Decv Te ‘
ywoat', ér” Obhbumou 88 Bxdaw Yohdevr xepauvlh
&vave Antotdny, pilov abv Oupdv dplvev,
XXXV. 35. (D. 59. L. 99.)
Schol. Pind. Nem. X, 150. ‘Heaiodog olte Andag olre Ne-
péoeeg Sidwar v ‘Elévny, @Aa duyatépa 'Uneaveld xai Tr-
fuoc. |
XXXVI 37. (L. 89.)

Schol. Pind. ibid. é ptv "Hotodog dupotépous Atdg Elvan ye-
veahoyel.

XXIX.

Preetides quum adulte jam #(atis essent, in insanlam inei-
derunt, quod, ul Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece-

t.
per XXX.

Hesiodus Periclymenun tradit in unam formarum adsuela-
rum commutatum umbelico jugi equorum Herculis insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero, Mi-
nerva indicante, ad tempus eum sagitla occidisse. Canit enim
ita:

Periclymenumque ferocem,
felicem, cui dederat dona Neptunus quassator-terre
omnigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apium splendidum examen,
aliquando terribilis serpens et immilis : habebat vero dona
omnigena , non nominanda, quae eumn etiam deinde decepe-
runt consilio Minerve.

Dum Periclymenus, Nelel filius, vivebat, urbs difficilis erat
captu. Ancipilis enim vita ille erat. Quem in apem commuta-
tum stantemque in Herculls curru Minerva Herculi ostendit
occidique jussit. Nestor, qui fum inter Gerenos educabatur,
vastata Pylo undecimque fratribus interfectis, solus relictus
est. Inde etiam Gerenius nominatus est. Narrat Hesliodus in

catalogis.
XXXI.

Interfecit autem Nelei rumnosi filios egregios
undecim, duodecimus autem Gerenius eques Nestor

| hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.

Et rursus : \
Nestor solus effugit in florenti Gereno (versalus).

XXXII. '

Heslodus In catalogo ait :
el filian Arabi, quem Mercurius benevolus
genuil et Thronia, filia Beli regis.

XXXIL

Qui sane ceterum quidem diis similes erant.] Crates pro hoe
versu alium proponithunc : ii vero ex immortalibus mortales
nutriti-sunt loquentw. Quomodo enim eosdem diis similes
dicit et in Leucippidarum calaiogo ab Apolline occidi facit?

XXXIV.

De Esculapio Hesiodus :
paler hominumgue deoramque
iratus-erat, ab Olyinpo autem jaciens flammeo fulmine
interfecit Latoiden, suum animum concitans,

XXXV.

Heslodus nec Led2 neque Nemesis, sed Oceani et Tethyis
filiam Helenam esse vuit.

XXXYVL

Hesiodus utriusque ( Castoris et Pollucis ) originem a Jove
ducit.
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XXXViL 38. (D. 84. L. 91.)

Schol. Victor. 1. XIX, 240. (apud Heynium T. VIL. p.
806.) Kghe & Auxopadng, &k gray "HuloSog xaradéywv o
wvnotigas "Edévig. .

XXXVIII. 40. (D. 85.)
Schol. Harl. Odyss. I, 199. a Porsono emendatus : — "Hafo-

Eov déyovta vov Mapwva elvas Oivortiwvog 1ol Atovigov. Cf.
Schol. Ambr. ad Odyss. 1X, 198. Eustath. p. 1623, 45.

AXXIX. 41. (D. 78.)

{ Porphyrius in Schol. Ven. I1. E. 200. (&reipéorog”) Znpal-
ver E& xal éxi tol xatd 10 ldog Suxpépovroc xai dyav xadol,
ég wap’ "Horédy tv yuvamdv xaradoyy i tiic Ayivopog mat-
&g

Anuodéxrg, Thv wheisror EmuyBovimv dvipumay
pvhaTeuoy, xal wodhk xal dylad 85’ dvdpnvay
{3010t BaoihTies, dmetpéaroy xatd eldo.
Conf. Schol. Ambr. ad Odyss. 1, 98.
XL. 42. (D. 92. L. 77.)
Herodianus nept poviipow Aéfeux p. 18. & td gavi) wap’
“Honéle &v Scvvépw tlompévov,
of xpdade paviy Fvroadev dxeulov.

XLI. 43. (D. 93. L. 51.)

Herodianus wepi povipous Mewg p. 42. Nolog xipiov- Yé-
go¢ & obder"Haiodog tpite.
NoGbos (?) 3¢ wodidv Gmd Solimog dpdrper.

XLIL 44 et 126. (D. 94. L. 52.)
Harpocratio p. 191. Maxpoxépodot. Avripav dv T mepl

dpovotag. "Elveg dotiv oltw xadovpevov, o) xat “Haiodog év
TPITY RETAAOYY pépvaton.

Strab. 1, p. 43. 'Howédou &' olx dv ng altnidaaito dyvoray
Aubnuvag héyovrog xal paxporepdiovs xal xuypaious, Conf.
Strab. VII, p. 299.

XLIN. 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : toUtov & "Hoiod6g
gmot Bplidng 1 Miveog xai Mogeiddivos elvan- Swpeav & Exewy
mapa ol wateds, Il v rupdtwv mopeveadar Hfdvea 8t &;
Xtov, Mepénny 1iv Olvoniwveg Btésasher , olvwbévra tdv &8
Otvoriwva yakemaivovta éxtughdoar altévy E0dvra &E ¢ig
Affpvov &eredovta 163 ‘Hepaloty cuppitar, 8 attdv Hefoag,
$Swary alrd wodnyérny Kudaiwva: dv Aabov énl tav dpwy
tpepe , 1 OB0Uc altg ompaivovea. "EMdv & el dvatodag,
xal Sy ovppifag, Uyidsbn. Kal odtmg éni v Oivoniwva
e, npwpioastar éidwy. O & pabiv Ind yAv dxpiby,
Anednicas 8¢ avtdv elpeiv, eic Kphmy fale, kol tf Aptépmde
auvimpos fiv. 'Emuyeiphioas odv xai tatryy Prdcacdar, Umd
onopriou minyeis éredevrnocy. Conf. Schol. Nicandri Theriac
15, Hygin. poet. Astron. XXXIV.

XLIV. 47. (D. 838. L. 128.)

Apollod. III, 5, 8. *Halodos (testatur Nioben habuisse)
Béxa pdv violg, Séxa 8t Buyarépas.

Aetian. V. H. XII, 36 : ‘Hoiolo; 88 dvwweanailexa (NiéEn;
waibag Ayer ), sl pA dpa oUx elowy "Haddov 1& &y, X', &g
moik xat da, xevéyevata adrob.

XLV. 48. (D. 41. L. 29.)

Schol. Sophocl. Trach. 263. Suxpuwveizat 8 & tév Edguti-
Bawv appbs. “Haloog pdv yap téooapds orowv Eipirtov xal
"Avmidnng watdag, ofrws:

# & Groxuoapévy xadlhfwvog Zrpatoving

XXXVIL

Lycomedes Cres, uti dicit Hesiodus in recensendo procos
Helenz.

XXXVIIL
dﬁuﬂamm’ qui Maronern ex OEnopione Bacchi filio natum

XXXIX.

*Aneipéarog, infinitus). Significat vero etiam forma eminen-
tem et perpulcrum, ut apud Hesiodum in mulierum cata-
logo de Agenoris filia.

Demodoce,, quam plurimi terrestrinm hominum
ambibant, et cui muolta et splendida dona pollicebantur
potentes reges, eminentem propter formam.

XL.

~— propter vocabulum gpavy (fax) apud Hesiodum in secundo
libro scriptum :

hi antea facem intus occultabant.
XLlI.

Nuthus, nomen proprium; strepitus in solo excitatus. He-
siodus in tertio libro :

Nuthus (?) aulero sub pedibus strepilus excitatus-est.
X1.I.
Maxgnxégade capitones). Autiphon in libro de concordia.

Populus est ita appellatus, cujus etiam Hesiodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Hesiod! vero nemo arguerit ignotantiam, quippe semicanes
nominantis et capitones et pygmeos.

XLII.

Hesiodus Orionem Brylles, Minois fili», Neptunique fillum
esse refert. Hulc quum faculiatem per undas incedendi pater
dono dedisset, eum in Chium se contulisse ibigue Meropen,
OEnoplonis filiam, stuprasse ebrium : ab OEnopione irato ocu-
lorum lumine orhbatum Lemnumque insulam nactum errando
Vulcanum convenisse,, quem misericordia commotum Cydalio-
nem itineris ducem ipsi dedisse. Hune in humeris ferebat vias
indicantem. Ad orientem delnde profectus solisque consuetu-
dine sanatas, ad OEnopionem reversus est uilionem petiturus.
Cujus de adventu certior factus OEnopio sub terra se occuluit.
Quem se reperturum desperans Orio in Cretam abiit, ubl
Dian® venationis socius factus est. Quum vero huic etiam vim
afferre sluderet, a scorpione ictus obiit.

XLI1V.

Hesiodus Nioben decem filios tolidemque filias habuisse te-
statur.

Hesiodus undevigintl Niobes liberos fuisse dicit, nist forte
illa carmina Hesiodl non sunt, sed, sicut muita quoque alia,
falso ipsi tribuuntur.

XLYV.

Furylidarum numerus ab aliis alius traditur. At Hesiodus
quidem quaiuor Euryli et Antiopes filios hisce verbis enu-
merat :

Ea autem gravida-facta pulcre-cincta Stratonice
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Edputov dv peydpatawy dyelvato pikratov vidv:
w0 &' ulei dyévovre Antwy T2 KAitids e
Tofeds " dvrileog, 48" “Ipirag, Sog "Apmoc:
wolg 8% e’ bmhotatny téxeto, Eavinv "ldhetav
Avridmy xpetouga [Thwvos NawBohidao.

XLVI. 49. (D. 57. L. 38.)

Tzetzes Proley. ad Lycophron. p. 261. ‘Halolog alrdc
Todlas émbaddpa el Mnhéor xai Oty

wpls maxap AlaxiSn xal tevpdxg, SAGe Tk,

8¢ 7oicd’ &v peydpors lepdv Aéyos elcavabalvers.

XLVIIL. 50. (D. 18. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. xai 3 xal Myerat Uxd Tidv Gatepoy éml
ypbvov guvdv A olmowg tiv "AbBapdvav év 9 Awrtip yevé-
oo wediy® ToUto 8¢ dom minsiov The Gpre Aeybeiong Mefpar-
Giag xai T "Ogomg nal fru tfi¢ Botbnidoq Mpuvng, &v wéay pév
o th BGettadiz, Adporg B ldiorg mepixdetdpevoy: mept ob
‘Holodog oltwg elprney:

*H ofn Addpoug tepobs valousa xoknvoug

Awrly v wedlw mohuborpuog dve’ Apbpote

vidato BoBiados Muvng modx wapbévos aduihs.
Conf. Strab. XIV, p. 647. Stephan. Byz. in "Apugos.

Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p. 290. — "Hatodos Awrly
¢v mediy phanes abtdv (Odpuptv) Tetuplidalas.

XLVIm. 51. (D. 3.)

" Etym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhnkenio : Tl &
Alavrog matip érupodoyeitae U’ Haodou

Do, wév § dpDinoey dvaf A vlog Ao wy,
xal of Tolt dvdpny’ Svop’ dppevar, obvexa vippny

ebpdpevog Dhewy iy dparh oddmm

Huat ©H, dre teigog idpitore modnog

Oymddv molnae MlocerBauwy xal Anghhmv.
Conf. &doyal hapdpwy Aéfewv in Crameri anecdotis, vol.
1L, p. 751. Eustath. p.101,19. 277,2. 650,48. 1018,59. Tzetz.
ad Lycoph. 393. Tzetz. Exeg. p. 126,5eq. Etym. M. p. 345.
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167.

XLIX. 52. (D. 4. L. 123,

*H ofy “Ypin Bowwrly Expege xodpmy
Schol. Ven. 1). 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.
L. 53. (D. 36. L. 130.)

*H ofy “Ypin muxivdppov Muyxioving,

# éxev Edgympov yawndyw "Evvoaiyaim

pylsia’ dv pradmm moduypiaow Agpodimg.
Ex pey@ras; "Hoiaug laudat Schol. Pind. Pyth. IV, 35.

LI 54. (D. 89. L. 135)

Schol. Soph. ad Trachin. 1174. xai "EMoniav Thv Awic)-
v vopiZousty elvat. Thv yap ypav obrws "Holodog dvopdler
év Hotaug Méywv oldtwg.

"Eott tig "EXonin, mohuldfiog #3° edhelpuwy,

dpverh phdotot xal elnddeaot foesarv:

v &' dvdpeg vaiougt mohuppnveg, moAuBoltal ,

moldot, drsipéoror, gula Svniiv dvbpoimmv.

& "Evfade Awdwvn g én’ doyanid] nemdharar
v 3t Zebg 2pQhnae, xal dv ypnotipwov eva,
wlpiov dvlipomorg, . . L L L. L
e e .« vaiov &' &v muBuéw gryol,
"Evlev érmeyBoviow pavrebuarta mivia gépovrar:

Eurytum in «dibus peperit carissimom filivm.
Hujus vero filii fuerunt Deionque Clytiasque
Toxeusque Deo-similis atque Iphitus, suboles Marlis :
post hos vero minimam-natu peperit flavam loleam
Antiope regina, Pylonis filia Naubolidze.

XLVL

Heslodus, qui ipse epithalamia in Pelenm Thelidemque
scripsit :
Ter beatle ZEacida et qualer, fortunate Pelen,
qui his in &dibus sacrum lectum conscendis.

XLVII

Et posteri quidem affirmant Athamanes longo tempore in
Dotio campo habitasse, qui Perrhabi®, cujus mentionem
modo fecl, propinquus est et Oss® ac Beebeidi paludi, in me-
dia fere Thessalla, collibus totus inclusus. De quo sic Hesiodus
eecinit :
aut qualis Didymos sacros incolens colles
Dotio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Beebeide palude pedem virgo intacta,

Beslodus Thamyrin poetam in Dolio campo excmcatum ait.
XLVIII.
Ilei, quo Alax patre utebatur, nomen ab Hesiodo ita deriva-
tur :
Tleum , quem sane amavit rex Jovis filius Apollo,
¢t ipsi hoc indidit nomen habendum, quia nympham

fnveniens propitiam, mixtus-est jucundo amore
die illo,, ubi murum bene-construcle: urbis
excelsum fecit Neptunus et Apollo.

XLIX.
Aut qualis in-Hyria Bocotica nutrivit puellam.
L.

Aut qqualis Hyriz prudens Mecionice ,
quie peperit Enphemum terram-conlinenti Neptluno
mixta in concubitu aures Veneris.

LL

Dodonam Ellople nomine intelligi putant. Ejus enim loci He-
siodus in Exis mentionem hoc modo injicit :

Est quaedam Ellopia, dives-segetum atque pascuosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobus :
inlus autem viri habitant dites-ovibus, dites-bobus ,
muiti, innumeri, genera mortalium hominum :

ibi Dodona quadam in extrema-parte condita-est :

hanc vero Jupiter amavit, et suum oraculum esse,
venerandum hominibus,......

...... habhitabant autem in trunce fagi :

linc terrestribus vaticinia omnia ferundur :
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8¢ & xeibt ok Oedv dubporov eepecivy,
10 Sipa pépmv EABMGL abv olwvoig dyaboiaty.
Conf. Strab. V11, p. 328.
Li. 55. (D. 35. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth. IX, 6.
3 ofy DOy Xaplrwv dro xddhog Erovaz,
Tinverst map’ U8wp xakd) vateoxe Kupivr.
LIIL 56. (D. 20. L. 129.)

Pausan. Beeot. IX, 36, 4. ‘T7rrou 3t inotiicato pvipny nal
$ & Exn quvlels, &; peyddag Holag xadabary "Eldnves:
“Yareog 38 Mohupov, AplaBavros pidov uidy,

xreivag dv peydpows edviig Evey % &Adyato,
olxov dmompohimidy geby’ "Apyeos irmoboroto,
Tev & "Opyopevov Muwvlerov: xafl v &y Fpuwe
8&avo, xal xredwv polpay mlpey, G Emennds.

LIV. 57. (D. 21. L. 104.)

Pausan. Beot. 1X, 40, 5. b 88 viv 1oic Xaipwvelaty Svopa
Yeyovéva &nd Xaipwvog, 8v "Anélhwvic paaty givar , pntépa
& alrrol Orpd iy Pidavrog elvas. Moprupel 82 xal § ta Emn
tag peydhas "Holag mouioag-

Pidag & dmutey xodpny xhertol “lokdou,
AarmegOav Fv & eldoc *Ohupmddeaaty Suoln,
‘lemdrny 6¢ of uidv i peydporowy Erixrey,
Brp0) 7 €0eidT, Ixédny guéeaat aekdivne.

Bmnpor & Andhhwvas &v dyxobvmar megolon
yelvato Xafpwvag xpatepov péveg frrmoddpoto,

LV. 58,

Hygin. poét. astr. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic exislima-
tur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per

33

Hellespontum , quem Hesiodus et Pherecydes ait habuisse
auream pellem.

LVI. 59.

Schol. Apollon. IV, 284. ‘Hotodos 8 gnat Sa Pdodes

avtol (tolg "Apyovaites) mexdeuxéva.
LVIL. 60. (L. 57.)

Schol. Apoll. IV, 259. ‘Hololoc 82 xai HivBapog xai *Avri-
payos &1& 100 Oxeavol gacty ENelv avtols (tolg Apyovaitag)
elg AuBony, xal Bagtdsavras ™y "Apyd slg 10 fpétepov méha-
Y05 YevésHat.

LVIlL. 61. (L. 50. 112.)

Schol. Apoll. II, 178. dx 82 "Hoiodéc gnow Poivineg tob
'Aynvopos xai Kagareneiag (vidg v Prveds).

LIX. 63.

Schol. Apoll. I, 181. wemmpideBot 8¢ Prvéa gneiv "Holodos
&y peyddaes "Holaug, 8te Ppikyp v elg Lxubiav 68dv Epvvwaey,
€v B¢ T Y watahbyy, inad) tov poaxpdy ypdvov T Sdews
Tpoéxptvey.

LX. 63. (L. 21.)

Schol. Apoll. I, 482. "Heiodog &t "Adwéwg xal Tpipedeiag
xxv’ Ixixdnow, waic 88 dinbeiawg Moceddvos xai ‘Ipupeteiag
altols [Méyee tolg "Adwibas] xai "Alov mbhwv Altwhiag Umo
100 matpds altdy éxtighar.

1.XI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57. 'Ev 8k tai; peydiag "Hotawg Méyetan
<dv 'Evdupimva dvevexOivar Und Audg el olpaviv: dprelisvra 6E
"Hpag ragadoviatiivar &1 tdv Epwra elddhyp vepidng xal ExGin-
Oévea xaredleiv elg glou,

LXII. 65.
Schol. Apoll. I, 1123. "Axouaihxog 82 xal ‘HoioSog év tais

qui jam illuc profectus deum immortalem interrogarit ,
dona ferens venerit cum avibus bonis.

LIL

Aut qualis Phthia, a Gratiis pulcritudinem habens,
Penei ad aquam pulcra babitabat Cyrene.

LIIIL.

Auctor etiam fllorum carminum, que a Grecls magnz Exse
vocantur, Hyetti mentionem facit :
Hyettus vero Molyrum, Arisbantis carum filiom,
cum-occidisset in adibus concubitus cansa sum conjugis
domo relicta fugit Argo equos-pascente,
venit autem Orchomenum Minyeium : et eum heros
excepit , el opum partem prabuit , ut wquum eral.

LIv.

Hodiernum nomen Chzronensibus a Chzrone deducitur,
qguem Apollinis fillum, cujus matrem Theronem Phylantis
filiam fuisse affirmant. Testatur etlam auctor carminum,
qua magoz Exx vocantur :

Phylas autem compressit filiam inclyti Iolai,
Lipephilen : erat autem pulcritudine Deabus similis,
Hippolen vero ei filinm in 2dibus peperit,
Theronemque formosam similem radiis Lunz.
Thero vero Apollinis in ulnas quum-incidisset ,
peperil Charonis fortem viin equorum-domitoris.

LVL
Hesiodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.
LVIIL.

Hesiodus Pindarusque et Antimachus Argonautas per Ocea-
num in Libyam portantesque Argo nostrum in pelagus venisse
tradunt.

LVIIL

Heslodo auctore Phineus Pheenicis, filii Agenoris, et Cassio-
pe filias erat.
LIX.

Phineum excecatum esse Heslodus in magnis Ecis dicit,
quod Phrixo viam in Seythiam indicasset, contrain tertio cata-
logo, quam longam vitam oculorum lumini praferendam
Judicasset.

LX.

Aloidas nomine quidem Aloel et Iphimedem, sed revera Ne-
ptluni atque Iphimedes fillos esse Hesiodus auctor est, et Alon
urbem ZEtoli® ab eorum patre edificatam.

LXIL

In magois Ecis legitur Endymionem & Jove in oorlum esse
sublatum , propter amorem autem, quo Junonemn ampiexus cs-
set, nubis imagine deceptum atque in orcum dejectum.

LXIL

Acusilaus el Hesiodus in magnis Eceis tradunt ex Jophossa
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peyaiang Holasg pasiy & "Topwaang il Alvtov (naidag yeyo-
vévar Ppiky) xai olrog pév oraty avrol técaapas "Apyov,
Ppévriv, Méava , Kutiowgov.

LXIIL 66. (L. 113.)

Schol. Apoll. 1V. 828. 'Ev & taic peyddaic "Hofarg Pép-
Bavrog xai ‘Exarng 4 Ixvla.

LXIV. 67. (D. 37. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. 111, 21. (adde eund. ad Ol. VIII,
27.) mept 1@y Muppilévwy "Heoiodog pdv oltwg gmatv
# 8 Omonugapévn téxey Alaxdy imrv.oxapp.nv
Adtdp #mel §* F6ng mohumpdrow Txeto petpov,
poUvag éov Aiozadhe. Mathp &' dvlpliv te Deddv e,
8aaor foav plpunxes dmnparov Evdobh viaou,
& Tobg dvdpag molnae @aOuCu’wouc Te Yuvaixeg.
Of 34 ot wpidtoy Lebiay veuc dupteriooac.
wpivtor & latix Bécaay, vens(?) mrepd wovromdporo.

Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.

LXYV. 68. (D. 43L. . 136.)

Athenaeus X. p. 428. C. 310 xal “Holodog &v taic Holaug
eimev:

ola Awhvugoe 36! &vapm ydppa xai GLOOC,

&;-nc &'of,v wlver, oTvoc 3¢ of Imheto y.ap'{oc,

alv Te modag xtipds te et yAdaody Te viov Te

Seapois dypdoTotor prhet & £ pahfaxods fmvog.
Idem VIII. p. 364. B. quadam profert, drap ndvia éx tidv
ei¢ "Holodov dvapepopéveov peyddwv "Hoiwy, wal [peyddov]
"Epyewv nappéntat.

HESIODI FRAGMENTA.

LXVL 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom. IIT. p. 43. r. xal &u
whvrpoc Exi 1ol dmmévou tatrerar xal Bugtuyols, Ixavic
‘Holodog napaotiioat v tais peydiawg "Holag v "Adaysdvry
ot mpds v Hpaxdéa Aéyovaav-

& éxvoy, § pdha & ee movnpdratov xal dpeToy
Zebg dréxvge Tamip.

Subiungit Aspasius xai wahwv-
wéxvov Eubv Moipal o¢ movnpdratov xal dpiarov.

LXVIL 70. (D. 60.)

Schol. Arati Pheen. 172. "HoioSoc 8¢ gnot mepl altdiv (sc.
"YdE)
Nipgar Xapireaary Soias ,
Pargidn 43¢ Kopuvig diatépavoc te Kiéea
Paws 0’ luepdeaon xel Eddoipn tavimenhos,
8¢ “Yadug xadéouaty dnl yovt gUN dvBpumwy.

Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XII, 171.
LXVIIL 71. (D. 61. L. 80)
Tzetzes ad Lycophr. 344. 'O Adtéluxog xhentooivy wdv-
tag Unepébade, @ grov nal ‘Hotolog:
wdvra ydp 8oou MdCeaxey deldeda mdvra Tibeoxe.
Conf. Eudocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 2t. 2¢.
LXIX. 72. (D. 88. L. 8.)

Eustath. II. p. 461. Tloldiltov 8t T3 "Apyoc xakel A
i wdvu webovpevoy "EXnary, § b1t pubedetar dvulpév mote
elven. Gatepov pévtos Evudpay yevéohar logeidivog dvadprEay-
o5 1< év Aépvy mmyag S tov e TApupdvne fpwta (Apol
lod. I1. c. 1. p. 121.), & % xai "Apvpadvia év Apye G8ata

Xeti filia Phrixo filios esse natos, eosque quatuor, uti Hesiodus
affirmat, Argum, Phrontida, Melanem , Cytisorum.

LXHI.
In magnis Eeis Scylla Phorbantis et Hecates filia.

LXIV.

De Myrmidonibus Heslodus sic ait :
ea autem gravida-facta peperit A£acam equis-gaudentem :
sed postquam puberlatis amabilis alligit mensuram,
solus quod-esset dolebat : pater vero hominumque deorum-
guotquot erant formicee ameenam intra insulam, [que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres ;
qui jam primom instruxeruet naves utrimque-remigatas :
primi vero vela posuerunt , navis alas per-mare-vect.

LXYV.

Propterea Hesiodus etiam in magnis Eis dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ;
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosnm,
simuique pedes manusque colligat linguamque mentemque
vinculis occultis ; amat autem eumn mollis somnus.

Quzombia ad imitationem magnarum Ecearam, quas Hesiodo
altribuunt, Operumque expressa sunt.

LXVL

Téwnpav (malum, miserum)de laborioso et infelice dici, ido-
neus testis Hesiodus est, qui in magois Eceis Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit :

o fili, sane te miserrimum et oplimum
Jupiter genuit pater.

Et rursus :

Mi fili, parca te miserrimum et optimum.

LXVII.
Heslodus de Hyadibus ait:

Nymphe Gratiis similes,
Phzesyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleca
Phaoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominuom.

LXVII.

Aulolicus arte farandi prz omnibus eminebat , uti Hesiodus
etiam ait :

omnia enim quéecunque attingebat, inconspicua omnia red-

debat.
LXIX.

Siticulosissimum Argos vocat, aut quia valde desideratum
est Grieeis, aut quia aqua id olim caruisse in fabulis est, dein
vero aquosum fuctum , fontibus in Lerne a Neptuno apertis o
amorem Amymone ex gua etiat Amymonie Argorumn aguus
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(Schol. Euripid. Pheen. 195.), & xad &xd 1dv AuvatBew, al
xapayevépevas & Alydmrou gpmpuxiay i3idatay, ix Haioog:

"Apyos dvudpoy v Aavaog wolnaey Evudpov.
Strabo. VI, 371. &4 o) xal 19 Erog elmtiv <olro.

"Apyos dvudpov &bv Aavaal Oicav "Apyos fyudpov.
Hesychius : Aldrov "Apyoc: Hatodog pdv 1o dvudpov.

LXX. 73. (L. 106.)
Servius ad Virg. Georg. 1, 14. Aristzum invocat, i. e.

Apollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli-
pastoralem.

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Schol. Ven. XX1II. 638. "Axvopo viols — "Aplarapyos 8o~
poug dxaden aly, ofiteg , i fHuels év 5 ounBely voulpey, olo
foxv xat ol Atdeoroupor, i ol Sipueis SUo Exovrac ou-
puerta, "Handdep pdprupt xptievos, xal tolg aupmepuabrag Sk
doi;. Adde Schol. ad 1liad. X1, 749, Eustath. p. 882,27.
1321,22. Apollen. Lex. Hom. in Moliove. Plutarch. repl tdv
xotvidv Evvoudv p.1083. C.

LXXII. 75. (D. 70. L. §9.)

Schol. Ven. 11. 764.( Catal. 271.) 304 pacwv elg tBibora
100 "Aydhéwg Pebaputoviiatat 13 moddung, wapa Youv Haoddy
GVETXORATL

wodwxng 5T Atahdvm.
LXXIIL. 76. (D. 70. L. 58.)

Apollod. TIT, 9, 8. “Hatobog Bk xaf =ives Evepor Thv "Ata-
wdorene olx “Ldsau , & Zyowéux elxov.

LXXJIV. 77. (L. 71.)

Schol. Ambr. Hom. Od. VII, 54. Hofodos & &3ehpiv
"Ahouvéon tiy "Aprthy Urékabev.

LXXYV. 78. (D. 98. L. 84.)

Philemo v. tipuik et Favorinus p. 781. 20, xai toic bu-
ol dvbpaay dpcevind quvrdrroudy dnifera,, i wap’ 'Opdfipyp
Whweds Tremoddpaa woi Beppds &bt xat & moliolo, xai

nog’ "Habde
Satlopévoro Tohnos.
LXXYVI. 79.
Charoboscus in Bekkeri Anecdotis p. 1183. & Obag,
Tob B, i wap' 'ﬂd‘lé&p
# 3t Gdav Téxev uidv.
LXXVIL. 80. (D. 100. L. 93.)

Tzetzes Exeges. in Iliad. p. 88. 20. 6 "Ayapépvev, dpoiung
8 xal MevOaog xxf’ ‘Holodov xad Aloydrov Merabévous viol
"Atpéog waldes vopllovtar, xatd 8t tdv womnmiy xal mdvrag
&nhadg "Atpéw alral. — " Atpéux 8t xal "Aepémvg xard piv
v oty xal mévrag dnidg "Avaufuvwv, Mevédxog xad
"Avaki6io ) pAmp Mviddou xati 8 Haiodov xai Alaydlov xal
douc Tvag "Atpéwg xxl Aeporne TDerafsvac. Tealévoug
82 xal Kisbddog tilc Afavrog "Ayapépvav, Mevllaoc xal "Ava-
EiBia. véou 82 100 ITietaBévoug TedtuthgavTag imd ol wdrrou
aurvady dvarpagpévees "Atpéug "Atpsidar woldois évopilovro.

Cf. Eustath, p. 21,14.

Schol.-Ven. ad Niad. I, 7. "Ayapfpveoy xata pdv "Opnpov
Atpéwg Tou Tlddomog, untpds 8 "Aepérmg, xata &t "Halodov
IeiaBévout ©0 yévog Muxnvaiog, Conf. Eudot. p. 23.

LXXVIIL. 81. (D. 45. L. 82.)

Hesychius : "En” Edpuyiy &ydv. Mednoaybpag tdv "Avdps-
yewv Edpuyiny eipfialai gmot vov Mivwag, &' § dydva 1ile-
abar émitdpioy "ASmary dv 1 Kepapend: xai ‘Halodog

Edpuying & In xoUpog Abnvawy tepdov,

nominantuor, aat a Danaidibus, qua quum ex Egypto venls-
sent, puteorum fodiendorum artein docebant, uli Hesiodus @

Argos aqua-expers Dapaus reddidit aquosum.

Rinc quoque illad dictam :
Argos aquse-expers Danaides fecerunt Argos aquosum,

Siticulosum Argos. Hesiodus &vuSpov (aqua carens) id cogno-
" mibat.

LXXL

Actoris filios — geminos Aristarchus, non quosensu in cogna-
tione vocem intelligimus , quales etiam Dioscuri erant, sed an-
cipites {nterpretatur esse, duo habentes corpora, Hesiodo
tleste usus, el concretos later se. -

LXXIIL

Vocabulum modwxnc ubl Achilli tribuitur peculiariter gra-
vem habere accentum, affirmant. Apud Hesiodwn enim legunt :

rodwxng (celeripes) diva Atalanta.
LXXII.

Hesiodus et alil quidam Atalanten non Iasi, sed Schaenei
filiam esse dixerunt.

LXXIV.
Hcsiodus Alcinol sororem Arelam fuisse existimavit.

LXXY.

Femininis etiam nominibus adjectiva masculina conjungunt,
ut apud Homerum xAvrdg x. T. A. (inclyta Kippodamia et call-
dus flatas et maris canl, et apud Hesiodum

divise urbis.)
LXXVI.
Thoas , genit. Thoa, at apud Hesiodum :
ea autem Thoan peperit filium.

LXXVIL

Et Agamemno et Menelaus Heslodo Xschyloque auctoribus
e Plisthene, Atref filio nali esse habentur, Homero autem om-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. -— Atrei enim et Aérope se-
cundum hos liberl Agamemno, Menelaus et Anaxibia, Pyla-
d= mater, erant. Hesiodus XEschylusque et alii noonulll Atrei
et A¢ropes filium Plisthenem faciant ; hujus et Cleollz, Diantis
filiz , liberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxiblam esse
volunt. Plisthene vero premature mortuo Atridas ab Atreo
avo educatos esse mull existimant.

e ——

Agamemno secundum Homerum Atrel, filii Pelopis, filius
est ex malre Aerope, secundumn Hesioduw Plisthenis, geners

Mycenensis,
LXXVIIL

Eurygy® certamen.] Melesagoras Androgeon , Minois fillum ,
Eurygyen vocatum esse ait, cui funchre certamen celebrari
Athenis, in Ceramico. Hesiodus etiam :

Eurygyes autem adhuc puer Athenaruin sacrarum.
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LXXIX. 82. (D. 45.)

Ammonius v. "Oghpog xal "Holodog, tedevtiioal tiva
mpwt ) Aibeov.
LXXX. 83. (D. 79. L. 22)

Suidas et Zonaras in "Emi&donv. "Opnpog xat "HotoSog nal
ol "Atrixol tov Saipova, &2 8¢ Tol @rov dvipa Equaimyy, xal
pryomipetov Aeyopevoy,

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102))
Schol. Eurip. Alcest. L. # & ovdpatos xnai Snpadng lavo-

piz mept THC "Amoldwvag Onreizg wap' "AdpAty avty dotiy,
P xéyprvas viv Edpinidng, Otw 8¢ grior xai ‘Hotodog.

LXXXIIL 85. (D. 31. L. 87.)

Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Daedali et Acasti
historia , talra & iatopolior moidol plv, &rép &3 xai ‘Holo-
8o¢ , Mywv oltox,

78e 8 of xatd Buudv dplomn paivero fould,
abrdv plv oyéoday, xphdar 8’ dddxnra pdyatpay
xaddy, fiv of Ereufe mepuchutos Apgryude

& Thv pagredow olog xatéd Milov alrd

aly’ omo Kevradpotaw dpeaxiorar Sapein,

LXXXI. 86. (D, 32. L. 42.)

Schiol. Pindari Nem. ITI, 92. ém 8 frpdom mapk ¢ Xei-
pwwt 6 Téswv "Haiodés gratv:

Alowv, 8 téxet’ vidv Toova , morpuéva haidv,

8v Xelpwv Bped’ vl TInhiey Shfevre.

LXXXIYV. 87.
Plut. Thes. ¢. 16. Kl yap 6 Mivesg del Sretéhes nanids dxoluy

xai hordopolpevos dv ToTg ATrinois Oedrpoic. Kai odre "Haiodo;
avtdv dvige, Bagikedtatoy — npocayopetaag.

LXXXY. 88. (D. 51. L. 83.)

Plutarchus Thes. ¢. 20. &noleipbfiva 8t thy Aptadvry, o

Onotwg dpavrog drépag:

Setvdg ydp puv Ererpev Lpwx Tlavomyidog Alyhng.
Totolro yap o Emog x t@v Horébov Mleroiotpartov dEekeiv gn.
o "Hpéag 6 Meyxpeis.

LXXXYVI. 89. (D. 51. L. 83.)

Athenaeus XTI p. 557. "Holodog 8 pnot Onaéa vop i
Yina xal “Iexny wad Alydgy, 8 fiv xai Tolc nipog "Apddvny
Spxows wapéby, d¢ gnor Képuwd.

LXXXYVIL

Schol. Pind. Pyth. L. 14. (Coll, Pausan. I1. 26,7) :

| & lrex’ Iy peydpor Acxhnmioy, Spyauov dvdpiv,

Polbrp brodunbeica, dimhdxapov t' 'Epiimy.
xal wepl Apawvéng dpolwg.

Apovdy 88 puytica A xal Anrolc uid

ixt’ Agxdnmov vidv dudpovd te xpavtepdv e,

Idem ibid. — Apud Geettl. 90. (D. 29. L. 98.)

[xGiv v dp’ dyyehog A0 xdpak lepFic dmd Savtde

TIu0o & Hyabény, xal §’ Fppasev £py’ didnia

Boibey dxepoexdun, Sn “loyus yiiue Kopuvly

Ebhatidng, Gheybno Soywitoro uyarpa.]

LXXXVIL. 91. (D. 80.)

Schol. Pindari ad Ol. X, 46. vhv molv & xaletalai pan:
Pixteov &md vog Puntéwe, ob pépvntan xal ‘Haiodos oftw:

v Apazpuyreldng ‘Inndorparos, oc "Apnos,

Druxtén dyraog vidg, *Emediv Spyapos dvipiiv.

LXXIX.

Orthrus. ] Hesiodus ellam, obiisse aliquem
premature valde juvenem.
LXXX.

Epialten Homerus Hesiodusque atque Allici demonem ap-
pellant, virum autem el febrem illam (fiyomiperov) Ephiallen

h.
per® LXXXI.

Historia de Apolline apud Admetum serviente, qualis in
valgi ore est, Euripides utitur, neque aliter Hesiodus eam

tradit.
LXXXII.

Atque ea quidem preeter multos alios Hesiodus hoc modo
narrat :
- 1d autem ei in animo optimum videbatur congilium,
ipsum quidem retinere, occultare vero incpinato gladium
pulcrum, quem ei fabricaverat inclytus Vulcanus :
ut hunc quaerens golus per Pelium altum
extemplo a Centauris montanis domaretur.

LXXXIIIL.

Jasonem apud Chironem esse educatum Hesiodus ait :
/Ason , qui genuit filium Jasonemn , pastorem populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso.

LXXXIV.
Minos ehim hodieque semper male audit et increpatur in

theatris Atticis, neque Hesiodus eum adjuvit eo quod maxime
regium cognominavit.
LXXXV.
Arfadnam relictam essc Theseo aliam amante :
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis £glae.
Id enim ita ex Hesiodeis carminibus a Pisistrato sumptum esse
Hereas Megarensis ait,
LXXXVIL
Hesiodus Theseam legitimo matrimonio ait habuisse et Hip-
pen et Aglen, propter quam etiam jusjurandum, quo Ariadna: se
obstrinxerat, violavit, ut Cecrops tradit.

LXXXVIL
Ea autem peperit in 2dibus A£sculapium, ducem virorum,
Phabo compressa, pulcricomamque Eriopidem.
Et de Arsinoe similiter :

Arsinoe autem mixta Jovis et Latona filio
peperit Esculapium filium inculpatumque fortemque.

[Horum quidem igitur nuntius venitcorvus sacro a convivio
P{tho in divinam, et sane indicabat facta ignota

Phabo intonsis-comis, Ischyn duxisse Coronidem,
Hatiden, Phlegyx e-Jove-nali filiam.]

LXXXVIIL.

Urbem Phycteum nominari dicunt e Phycteo quodam, quem
Heslodus etiam memorat his verbis :
eam Amaryncides Hirposlratus , suboles Martis,
Phyctei splendidus tilius , Epeorum dux virorum.
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Apollod. 1, 8. ‘HaloSoc 8k (TlepiBoiav) 2k Mévou ¢ "Ayatag,
tpbapuévy U ‘Inmostpdrov el Apapuyxéng, ‘Inmovouv
tov martépe mépdar wpdg Olvéa wogddw i "Eladoq Svia, év-
e apevoy &roxseivat.

Conf. Strab. VIII, p. 324 .vid. inf, frag, CLIV.
LXXXIX. 92, (L. 60.)

Schol. Ven. 11. XXIII, 683.xeptlhpara yap Ewg noddv S
xovta dpdpowy mpds TO p) euxddwg miftresiar, Uatepov B
"Abfvrol wivav dywvilopévay, dpyoevies Trmopévou , ouvitn
v alr@v neadvra mpds 1o umodiabiven dnd 10U neptlpatog

tokevticat.80ev dbsomiotm yupvols dywvitealan peéypt Tob viv.
&b nal of témor dv olg Extote énovolvie Yupvasia xadoUvear:

vedstepos olv "Haioog yupvolg éidywy dywwietds.
Conlf. Eustath. p. 1324,16.

XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar. Ol VII, 42. (p. 166. Boeckh.) "Opnpoc
taityy Actubyrv graly, oUx Astuidpeiay — xai "‘Haiodog 88
Agtuldpeiay altiy gret,

XCL 94. (D. 18. L. 9.)

Strabo. X. p. 471. "Halodog piv yap "Exataiov xal i $o-
provéwg Guyatpds wévee yevéadar Buyatépag gnalv

£ Gv obperat Noppar Oeal #eyévovro,

xal yévog odmidavidy Zatlpwy xat dunyxvoepydv,

Kovpiités te Oeol, guhomwalypoves, pyravipss.
XCIL. 95. (D. 38. L. 85)
Schol. Pindari Olymp. X, 83. "Eviot & ypdpover Liipog
Apiodiov, o pépwrar ‘Haiodog:

Frou § udv T¥pov xal Addfuryov ulfag Ec0holc.

7iv 8 6 Zigos 100 Alpfebiov tou Hepinpous xal ‘Adxvévng.

.

87

XCHI. 96. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Evppwvet 76 "Har63g Méyovn
# éxed’ ‘Eppidvny Soupuderti Mevehde:
brhdrazov &' frexev Nuxdorparov, fov Apan.
XCIV. 97. (D. 1. L. 1.)
Olpavin & dp’ Fnxte Alvov mohudiparov uldy,
8y &3 8aor Bpovol elowv dordol xal xbaprovai
mzvrec pdv Opnvolay év elhamivarg s J0pots T¢,
dpyduevor 8 Alvov xal Mfyovrec xahéouaty.
Eustath, Il. p. 1163, 61. Eudoc. p. 278.
XCV. 98. (D. L. 2)
Alvov xiapiotiy,
ravrolng aoplng Sedunxdra,
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330,
XCVL 99. (D. 90. L. 76.)

Herodianus nepl poviipoug Aékews p. 11. $éldog b xopiov.
"HotoZo.

Deldov dippehiny éxe 7 (?) Mehibola,
XCVIL. 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. I, 1. ‘Holoos 82 1dv Iledagydv avrtéybovd gnat.
XCVIIL. 101. (D. 10. L. 11.)
Yletc &£ éyévovro Auxdovos dvribéoro,
§v mote vixve Mehaoyds.
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191.

Hygin. poét. astr. p. 419. Munck. Arcton Hesiodus ait
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ¢jus qui in Arcadia

Hesiodus Peribeam ait, ex Oleno Achaiz oppido, deflora-
tam ab Hippostrato Amarynce! filio, Hipponoum patrem mi-
sisse ad OEpeum, qui fum procul a Grzcia agebat, atque hualc
mandasse ut eam interficeret.

LXXXIX.

Subligacula enim ad usque pedes demissa portabant, ne {am
facile valnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte , Athe-

nis accidit, ut certantium unus, quum subligaculo impeditus
cecidisset, animam explraret. Hine Jex lata est, ut nudi cer-
tarent, sicut hodieque. Propterca loca ea, in quibus ex illo
tempore certamina instituebantur, gymnasia vocantur. Heslo-
dus Igitur recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

ch

Eamdem, quam Hesiodus Astydamiam vocat, Homerus
Astyochen appellat.

XCI.

Hesiodus quidem Hecatzl et filiz Phoronel quinque fuisse
filias ail,
ex quibus montanze Nympha, dez , ortx-sunt,
et genus nequam Satyrorum et mdoclllum-lalmns,
Curetesque dii , ludorum-amantes , saltatores.

XCI.
Nonnull seribunt Xiipog “Adspfobiou (Serus Halirrhothii),
quem Hesiodus memorat :

sane is quidem Serum et Alazygum filios egregios.
Serus enim Halirrhothli, fili1 Perleris, el Alcyones filius erat.

XCHI.

Consentit Hesiodo, qui dicit :

Ea peperit Hermionem hasla-inclylo Menelao :
minimum-natu autem peperit Nicostratum, subolem Martls

XCIv.

Urania igitur peperit Linum valde-amabilem filium ,
quemn sane quolquot mortales sunt cantores et fidicines
omnes quiden lugent in conviviisque chorisque,
incipientes vero Linum ct desinentes vocant.

XCV.
Linum fidicinem,
omnigende sapientiee peritum.
XCVIL.

Phellus, nomen proprium. Hesiodus :
Phellum bene-hastatum peperit Meliboa:.

XCVIL.
Heslodus Pelasgum indigenam fuisse ait.
XCVIIL

Filii sex erant Lycaonis deo-similis,
quem olim genuerat Pelasgus.
XCIX.

Harum Arctorum alteram, eamque majorem » quam Ar;llus
Helicen paulo postappeliat, Hesiodus Lycaonis ail fuisse filiam.
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regnavit : eamque studio venationis induclam ad Dianam se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dileclam propler
utriusque consimilem naturam. Postea autem ab Jove com-
pressam veritam Diana suum dicere eventum, quod diutius
celare non potuit ; nam jamn utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercitalicne defessum quum re-
crearet, a Diana cognita est non conservasse virginitalem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
peenam : erepta enim facie virginali in ursa speciem est
conversa, qua Grece dprog appellatur. In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Arat. 27. T#v piav 8 todtwv 16V "Apxtwy v
peyddny, Bv per’ dhivov dvopdaer ‘Edixny, Holodis gro
Aundaovo; Ouyarépa elvat, xal év 'Apxadiz xatotxoboay Ehéabat
peta "Aprépdos iy mepl Tés Brpaq dywydy dv dpeat rateishat
ebapeizay & Umd Avd, xal #in pédhovsay Texelv, 6307van o'
avtis dovopévny: €9' @ dpyiaheloay v TAprepy Inprdoa
althv: xai obtew texsiv doxtov obgav, tov Whndéivia "Apusiar
olaav 8 év T4 Gpet Inpevbival UR” ainéiwv Tivav, xai mapa-
Sulifvat Auxdovt pet 100 Bpépovg: petd ypovey 8 Tiva Sk
glacileiv elg & Adumov, 8 ot ol Adg abarov, &yvorTacay
t4v vopov, Umd ol [Giov vlab Stwxopévnv: Tdv 'Apndfwv 8
aUTAv Gvalgely pedddviwy S tdv elpnévoy vopov, & Zeug B
v guyyéveiay avtis dfcideto, xal v Tolg datpog Elmxev,
“Apxtov auThv dvopdous, GLX TO SUMTTWHA.

C. 108. (D. 7. L. 73.)

Tohepdyw & dp’ Froetev dlwvo Moduxdoty,
Néaropos émhotarn xougn Nndrnizduo,
Tepaémohy, piyOeica Sid ypucény Agppoditny.

Eustath. Od. p. 179,
CI. 104. (D. 89.)

Schol. Ambr. (col. Schol. min.) Hom. 0d. IV, 231. Awa-
pépes 6 Houfwv "Anéihwvag, 6 xai "Hoiodeg paprupel

el pun Amdhov Boifog bnix Oavdrtowo gawaet
-
3 adrog Hawov, & mavea v pdppaxa oidev.

Conf. Eustath. p. 1494, v. 11.

HESIODI FRAGMENTA.

CIl. 105. (D. 77. L. 84.)
Schol. Pindari Pyth. IV, 181. ‘Heoioo; Naifda ¢wai 1dv

Xeipwva yhpas.
CHI. 106. (D. 50.)

Plutarch. de Oracul. defectu. {f. T. II. p. 415. C. 'O &
‘Hoiodog oletar wal mepiédorg Tiat ypdvev yiveabar toig Sai-
pogy T Tedeutds Myt yap év 1 tic Natdog mpocwmy, xal
tov ypévov alviTropevog

’Evvéa o {oer yeveds haxépula xopuivy

avipiiv ympovrwv: Hhapog 3¢ te tetpaxdpwvos
wpets &' Ehdpoug & xdpal ympdonetar. Adtdp & going
évvéa ol xdpaxag déxa & feic Tolg polvixag
viugar Eimhdxapor, xolpar Ay alytdyoto.

Cf. Auson. Idylt. XVIIL Plin. H. N. VII, 48. Elym. M.
p- 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzelz. Exeg. p. 149.
Adde Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.
797.

Huc pertinere videtur Hesiodi éxndgpwar { conflagratio )
ap. Plut. de def. or. 11. 12.

CIv. 107,

Hygin. fab. t54. Phaéthon Hesiodi. Phacthon Clymenis
Solis filii et Meropes nympha: filius, quam Oceanitidem ac-
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovisset,
impetratis curribus male usus est. Nam quum esset propius
terram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fulmine
ictus in vicinum Padum cecidit. Hic amnis a Grarcis Erida-
nus dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem,
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem versus
est, nigri sunt facti. Sorores autem Phaéthontis , dum inte-
ritum deflent fratris, in arbores sunt populos versa. Harum
lacrima:, ut Hestodus indicat, in electrum sunt durate :
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetie, Pha:be, Aetherie, Dioxippe. Cygnus au-
ten rex Liguriee, qui fuit Phaéthonti propinquns, dum detlet
propinquum, in cygnum conversus est. Is quoque moriens
fiebile canit. Cf. Lactant. PL parr. fab. I, §11. V Paasan.
Attic. 3. Cf. fragm. CLXIIL

CVY. (H. 189. L. 95.)

Pausan, I, 43, 1. 'Eyd & fxouga piv xai oy é¢ Touyé-
vetay AGyov Urd Apxabuv deyopevey, oida &t ‘Hotoloy motrravra
&y xatakoyw yuvaixdy Totyéveiay oux amofavelv, yvopy &&
Aprtépidos "Exdmv civa,

Fam in Arcadia habitantem Dianz in montibus feras venan-
tis sociam esse factam. Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritura esset, a Diana in balneo conspectam aique in arsam
ab irata dea commutatam fitium peperisse Arcadem. Versan-
tem deinde in monlibus eam a pastoribus venantibus captam
Lycaonigue redditam esse cum parvulo. Hang aliquanto post
Lyceum, inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam
legis, ab ipso filio esse propulsam. Quam gquum Arcades se-
cundum hane, quam dixi, legem interfecluri essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque inter astra collocatam Ar-
ctum propler evenlum illum nominavit.

C.
Telemacho igitar peperit benecincla Polycaste,
Nestoris miniina-natu filia Nelidae,
Persepolin, mista ob auream Venercm.
Cl.
Pxoq ab Apolline differ(, ut Hesiodus ctiam teslatur ;

nisi Apollo Pharbus a morte servabit
aut ipse Peeon, qui omnia medicamina novit.

CIlL
Heslodus Naidem Chironi nupsisse ait.

CIilL.

Heslodus certis temporis conversionibus mortem geniis ob-
tingere censet : dicit enim sub Naidis persona, tempore 2ni-
gmale circumscripto :

novem sane vivit atates garrula cornix

hominum senum ; cervus vero eliam quatuor-cornices-eequat :
trium autem cervorum corvus wtatem-attingit : sed phaenix
ROYem cornices cequal, decem vero nos pluenices

nymphie cincinnate, filize Jovis @gida-tenentis.

Cv.

Ego vero cliam, quam longe secus de Iphigenia Arcades
narranl, historiam audivt, neque ignoro Hesiodum in catalogo
mulicrum Jphigeniam non cesain cecinisse, sed Dian® volun-
late Hecaten factam.
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- CVL (L. 86.)

Pausan. I, 2, 3. Merolnran & &v peyddas; Holarg, O164-
Jou buyatépa elvan Iletpvmy.
CVIL. (L. 187.)
Pausan.—1I1, 18, 3. Taornv {Muxivny) elvas Buyatépa Tvé-
you, yovaixa 8 Apforopss T Emy éyer, & &) "Edknves xa-
Aabow "Holag peydhag: &rd talbmg obv yeyovévas xai 16 Svopa

T medar paoiv,
Cvil. (L. 92)

Pansan. 111, 24,7. Kai & udv olv "Edévrg pvnatipwv Ayt
¢ oux Eotiv By xatadbyy yuvaikdv, undtv toUro Eotw Tex-
phpiov, olx altica ‘Elévmy alréy.

CIX. (L. 117)

Pausan. 1V, 2, 1. "Ala& "TAou pdv tol "Hpaxléoug Ouyartpl
Evaiypn ouvoixfigar Iokuxdova vidy Boltou deyoloag tde
peyddas olda "Holag, ta 8t & tov Meaohvng dvlpx xai t& &
avuthv Meaohvny rapeital apiatv.

CX. (L. 132))

Pausan. VI, 21, 7. Anélavov 6t Omd 1ol Olvopdov xutd
ta #r tag peyddog Hoixg Adxabouc & Uapldovog, Sedrepog
obre #nl Tip Mappaxs ueta 8t Akxdbouv Edpiodos xal Edpi-
pey s te xai Kparadkos.

CXI. (L. 87.)

Pausan. X, 31, 2. Al 2 "Hotal te xadotpevan xal % Mivuie
wpoloyhxacy GAARAxE" Arohiwva Yap altal pagvy al wots-
oetg apovan Kovpnawy énl tobg Altwlolg, xal &mobaveiv Me-
Aaypov Urd Anddwvos.

CXII. (H. 190. L. 103.)

Antonin. Liber. Cap. 23 (de Batto), cvius in summario
legitur : iotopel Nixavigog freporoupévarv o', xal ‘HoloSog év
peyadat Hotawg, %. 7. A,

CXIHL. (L. 79.)

Eustath. pg. 13. "Hv 8t , gaal, Bodtrg vise Mosedodveg,
d "HoiloBog dv xatadbyy.

CXIV. (H. 173. L. 55.)

Harpocration et Suidas : 'Tnd yijv eixolvrag Aéyot &v tolg
Umd Exdhaxog &v v Yepimdyp Aeyopivouwg Tpwylodiras, nal
tolg Omd “Horddou év tpity Ketaddyou Katoudaioug dvopalo-
pévoug. Conf. Photius : 4nd yiiv olnolvrag.

CXYV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthm. V, 53. EDnmtot 82 éx tév peyédewy
"Houiv 4 tatopia- éxel yap elplanetar émbevolyevos 6 ‘Hpaxdiic
1 Tedapdv xod dubaiveov t5 Sopd xal elybpevog, wal odrog
b8ibmopmoc aterds, &3’ ob v mpocwvupiay ElabBev Al

CXVL (H. 187. L. 107.)

Schol. Apollon. I, 118. 'Ev 5 taic xadovpévaig peydhag
"Holatg Myetas, d dpa Meddproug pidog &v 1@ Amdldwwe
&rolmpidv xatbluee napa Molupdmy: B0ovrog &' éxefvou Polv
Bpdwwv dvepmicas xatépaye tov ToU Ilolupdrou Bepdmovra.
Xodenvivag 32 & Bagihels droxveiver Tdv Spaxovra. "Avaipedelg
8 évdom Umd Meddpmobos. Ta 8 Exyova almob dntpagévra,
xoi mepidelyovra & dra 100 Meddunodos, dvénvevoay alrg
v pavady, Swpabévex § énl Vwnelg 1év Bodv Tpixdou
100 Pudduou, xxl ouldngbéivia I’ alfrod Tov Medpmouy,
énedn 10 otéyoc Epediev doov olmew westiolat Tig oixiag, na-
tavevorndra Ud paviiie, bv Seapwtmply xateybpevay, elmely
=% Oepamaiwy <00 “Ipixdov. ‘O & "lpidog, pabiv 1 mpospnpa,
avrog te drodddrtetar 1o detvol, xal Mealdunoda aldesletg
&néluoev, imbol albrg xal T Bovg, & pinero xAéyar. Conl.
Eudoc. p. 286.

MEAAMITIOAIA.

CXVI. 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 042. Aéyeran 8¢ Kdyag & pdveig per’ Ap.

CVL
In mognis Ecris OEbali fuisse filiam Pirenen proditum est.
CVIIL.

Mycenen Inachi filiam Arestoris uxorem fuisse, illa, quz a
Graecis magne Ecee vocantar, carmina tradunt. Eam itaque
nomen etiam urbi dedisse alunt.

CviIIL.

Nam quod in catalogo mulierum Inter Helen® procos Achilles
non numeratur, id argamento esse nequit, Helenam ab eo non
ease pelitam.

CIX.

Sed filiam Hylli, Herculis filli, Euzchmen ¢cum Polycaone
Butz filio nuptam fuisse quamquam In magnis Ecis legi scio,
exdem tamen el Messenes virum et Messenen ipsam silentio
pretereunt.

CX.

Occisi sunt ab OEnomao, sicut in carminibus, quz magne
Eez vocantur, legitur, primus post Marmacem Alcathous Par-
thaonis filins, deinde Euryalus Eurymachusque et Crotalus.

CXI.

Erz, quas vocant, et Minyas in idem consentlant : utrumque
enim carmen ab Apolline Curetas adjutos esse tradit contra
Zlolos occisumque Meleagrum ab Apolline.

CXn.

Narrant Nicander libro primo de immutatis et Heslodus in
magnis Eceis.

CXmt.*
Buten Neptuni filium esse ait, sicut Hesiodus In Catalogo.
CXIvV.

Sub terra habitantes forsitan appellaverit, quos Scylax in
Periplo Troglodytas vocal, qui fidem ab Hesiodo in catalo-
gl tertio libro Catudei nominantur.

CXYV.

Quz narratio ¢ magnis Eceis desumpta est. Thi enim mentio
est de Hercule a Telamone hospitaliter excepto Indutaque pelle
preces faciente et de aquila ilia fineris duce, qua Ajacl no-
men dedit.

CXVL

In magnis, quas vocant, Ecels, Melampus Apollini amicas
apud Polyphaten peregrinatus esse traditur. Quo immolante
bovem draco prorepens Polyphate famulum devoravit. Dra-
conem a rege interfectum Mclampus sepelivit ejusque sobolem
nutrivit. Que Melampodis aures circumlambens vaticinandi
artem {psi insinuavit. Is deinde comprehensus in furto boum
Iphicli, filii Phylaci, et in vincula conjectus quum tectum
domus brevi collapsurum divinatione intellexisset, cum Iphi-
¢l ancilla in carcere communicavit. Quo vaticinio accepto
Tphiclus periculum effugit et timore affectus Melampodi liber-

:laet:ll:l restituit bovesque, quos furalurus veneral, insuper

B —
MELAMPODIA.

CXVIL
Calchas vates cum Amphilocho Amphiarai filio a Trofa re
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olbyou ol Apgtapaou etk Thv éx Tpoiag émdvolov mely
Setpo dptxéadan: meprtuyav & Eautol wpelttovt poveer xatd
<y Khdpov, Médep 1 Mavrolg tiic Tewpesiov Guyacpds, Bua
dimry anodaveiv. ‘Haiodog wiv olv oftw mwg Siaawevdle tdv
pubov mpoteivar yap T Ta10UTo T Médrp Tov Kadyavra:

Oaiipd @' fyew xatdk Oupdy, Epiveds obrog EAivloug

olic 83" &yet, wuxpde mep éwv, elmow dv dpilpdv;
<oy & dmoxpivaclat-

Miptol el dpiudv, drdp pérpov ye pédiavoe

e 8¢ repgaesen, v Emevhéuey of xe Sdvao,

0 pdto- xal ogv dplpde érfirupog eidero pérpov

xal rore &) Kakyavd’ Gxvoc Savdroio xahue.

CXVIN. 109. (D. 46.)

Athenseus I1. p. 40. F. Ob yaiper 16 népart éx npwmg 6
ofel¢ dvarpopfic LdgomoTeiv.

‘HOY ydp fo’ dv Sl xal eddarivy tefaduin

tépmeabar wiborory, dmiv Sartds xoplowvrar,

‘Hotodog &v Medapmodiq gnel.
CXIX. 110. (D, 55.)

Clemens Alex. Strom. V1. p. 751. "Hoio20; vt &x} 1ol Me-

Mprodog moT
#30 8t xal 1 mubéedur Saa Ovnroioy Eerpay
&bdvaror, Sehisv e xal Es0hidy véxpap dvapyic
xal 1o ¢E7 , mapa Movgaiou AaBiv ToU motntol xard Ak,

CXX. 111. (D. 66.)

Taetzes ad Lycophron. 882. Tév Teipeaiay Myet, énedn
gpaaqwy avtov { yeveag {Hom, o 8t 0 &nd yap Kadpov v,
xai xatwrepoy Eteoxdéous xal IHoduveinoug, 6x gnot xal 4 e

Maapwodiag moinotg, wapegdyet Yap v Tewpesiav Ayovra
ZeU watep, el0” floaw por Iyewv altiva Plowo
dpeheg Solvar xal prdea [Bpevan Toa
Ovnroic avlpwrmorg viv &' ob8é pe tuthiv frigag,

8 yé pe paxpdy Wnxag Lyew al@va Pioto,
freed ' dnl Lwew yeveds uepdmuy dyOpumwv.

CI. Tzetz. Exeg. II. p. 149.

CXXI. 112. (D. 56.)

Ibidem panlo post : Tepi 8 tob Awd¢ xal “Hpas mapd Ter-
peotoy Bvexa T Aayveiog xgpicews nal # ¢ Medapmobiog
wolnaig, & and tob Tewgeaiou, gratv.

Olnv pdv poipay Séxa porpdiv tépmetar dvip,

g Séxa & dumiumhnat yuvd) téprovea vimua.
Conf. Apollod. 111, 6.

CXXII. 113. (D. 42.)

Athenzus XI. p. 498. A. ‘Halodog &' &v 1 Seutépyp Medap-
rodlag oUv T3 ™ aximpov Aéyer,

* i 88 Mdpng Boog dyyehog F10e &' ofxou,

Thhoug & &pydpeov axOmpov pepe, Siixe &' dvaxntt,
Kal wdiwe

Kal tére pavrig wlv Seapdv Bod¢ alvurto yepatly,
Ipuxhog &' &l viot' dmepaleror ©ip & in’ Smiolev
axvmgoy Eymv Etépy, évipn 8 oxFmepov delpag,
loceiyey Pidaxog, xal dvi Spdecary Eevmey.

Cf. Eustath, p. 900, 17, 1775, 17.

CXXIIL (H. 166.)

Athengus XIII. p. 809. E. ‘Hailodo; & év tplty Mcap-
rodiag thv év EbBolg Xakxida xaddeyivaina elnev. Conf. Eu-
stath. p. 875, 52.

verlens pedibus eo venisse fertur, quumque apud Clarum ur-
bem in vatem se priestantiorem incidisset, Mopsum filium
Mantus, qu Tiresia filia erat, pre meerore diem obiisse. At-
que Hesiodus quidem hoc modo fabulam exponit, Calchantem
enim Mopso hoc proposuisse ail :

admiratio me tenet in animo ; caprificus hoec, grossos|rum?

(quos ea habeat, parva quamvis (exsistens) : dixerisne nume-
ad quod bunc respondisse :

Decies-mille sunt numero, s¢d mensura quidem medimnus :

unus vero superest, quem imponere non potueris.

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensuree :

et tum sane Calchantem somnus mortis obtexit.

CXVIIIL.

Non gaudet pocule, qui a prima mtate aquam bibers ad-
suevit.

Dulce enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibus , postquam convivio saturati-sunt.
Hesiodus ait in Melampodia.

CXIX.

Hesiodus canit de Melampode : -
dulce vero etiam audire , qualia mortalibus perfecerunt
immortales , turpiumque et honestorum signam clarum,

et quz sequantur, que ad verbum expressit ex Mus®o poeta.
CXX.

Tiresiam dicit, quem septem mlates vixisse vult, quam alif
novem e tribuant. Cadmo enim vatus Eteocli et Polynici su-

persies fuit, quod Melampodia etiam festatar, qua Tiresiam
ila loquentem introducit :

Jupiter pater, utinam minus mihi spatium vite

dedisses et consilia scire exqualia

mortalibus hominibus : nunc vero non me tantillum honorasti,
qui quidern me longum statuisti habere spatium vitze,
septem me vivere per states loquentiom hominum.

CXXI.

Jovis Junonisque de oconcubitus voluptate altercationem a
Tiresia dijudicatam carmen etiam, quod de Melampode est,
commemorat, his verbis Tiresim suppeditatis :
una quidem parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXILL

Hesiodas in secando libro Melampodiz scypphum dicit, in-
serta literap:
huic vero Mares velox nuntius venit per ades,
impletum autem argenteum scypphum ferebat dabatque regi. °

Et iterum :
et tunc vales quidem vinculum bovis capessivit manibus,
Iphiclus autem ad dorsum instabat ¢i : huic vero a tergo
scypphum tenens altera manu, altera autem sceptrum tol-
incedebat Phylacus , et inter famulos sic iocutus-est. [lens,

CXXIIL.

Hesiodus in tertio Melampodiz libro Chalcidem Eubwir ur-
bem formosis-mulieribus-prueditam vocavits
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CXXI1V 114, (D. 52.
Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. A& ol ‘Halodo¢
& Ov ypdper suvddet Toig wpoetpnpbvorg’
Mavrig & obdels Zanty Emeyloviwy dvipdmuwy,
&g By eldeln Znvds vdov aiyrdyoro.

XEIPQNOZ YIIO®GHKAL

CXXV. 115. (D. 33.)
Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Tag 8 Xelpwvos Umobixag
HoiZep fvanbéaoiy, v A &pxn
ES viv pot 1dd” xacta petd gpeot meuxaklunat
ppaleslar mpiitov v &' &l Sdpov elsaplxnar
fpdewy Tepd xahd Beolg aleryevémot

CXXVL 116. (D. 65.)

Harpocratio : "Egya véwv' 1oUto xal “Trepidng év 1 xat
Avroxdéoug ‘Har68ov pnaly elvar. Mapopia g datey, v &vé-
yoxye xal Aprotopdvnc 4 ypappatixd olitwg Eyovoav:

"Epya véwv, Bovkal 8t péowv, edyal 8t yepdvruv.

CXXVIIL. 117. (D. 87.)

Plato Rep. 11 p. 300. H. S5t. 08 davéov wbroic.
Adipa Ocob weibe, 8ap” aldotouq BachFug.
Saidas v. Adpx x. 1. . of piv ‘Hab8erov olovran tdv atiyov.

\

CXXvIl. 118. (D. 62.)
Scholiastes Theocriti XI, 75. ‘Hotodoc:
Noimog & 7k ('] drorpea umdoy dvéropa Sulxer.
Conf. Plutarch. II. p. 505. D.

FRAGMENTA PERIPLI INCERT#QUE SEDIS.

CXXIX. 119, (D. 67.)

Origenes c. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. “Ocrs xar®
dpxds émspukiav yeyovévar g felag pdaenc mpde Tobs &vlipd-
moug: dxep xaxl & Aoupaios xomri évvadv elne

Fuval ydp tote Suire Zoav, Euvol 8 Gduwmxor
dBavdToist Geoiot xatalbvyroic v dvBpumoss,
Cf. Schol. ad Arat. v. 102.
CXXX. 120.
Diogen. L. VITI, 1, 26. "AJ)a piv xal wdv odpavdv nprov

dvapdaas wéopov xal v YA arporyiimy (Mvbaybpay): dx 8
Ocippraros Mapuevidny, d¢ & Zivwv, ‘Haiodov.

CXXXI1. 121. (D. 18. L. 45.)

Strabo VIL. p. 302. *Hofodov 8 dv 1§ xadoupévy I mepus-
8 v Prvéa Imd tav Aprurdy dyeabas

Maxvopdywy eis alav, dirfvag obx® Eydvruwv,
CXXXI. 122. (D. 17. L. 486.)

Strabo VIL p. 300. ITd¢ ofv #yvber tole Ixthog 6 moune
K, ‘hompodyols xal Fadaxtopdyous Tivig mpoayopetuv;

- CXXIV.

Sed Hesiodus etiam cum iis , qua diximus, consentit in illo :

vates autem nallus est lerrestrinm hominum,
qui novit Jovis mentem agida-fenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.

CXXYV.
ho(éhironls prcepla Hesiodo attribuuatar, quorum exordium
est:

Bene nunc mihi haec omnia in mente prudenti
indicale ; primum quidem quum in xdes veneris
facturus sacra pulcra diis sempiternis.

CXXVI.

Facta juvenum : id Hyperides ellam in oraiione contra Au-
toclem Hesiodi esse ait : est enim proverbium quoddam ab
Aristophane quoque grammatico literis mandatum :

Facta juvenum, consilia vero mediorum (virorum}, preces
autem senum.

CXXVIIL
Neque canendum jpsis :
dona deos movent , dona venerandos reges.

Dona deos etc. Hesiodeum esse existimant versum.

CXXVII.

Heslodas :
Stultus, qui certa linquens incerta sequitur.

FRAGMENTA PERIPLI INCERT £QUE SEDIS.

CXXIX.

Ita, ut initio natura divina hominibus admixta faisset ; qui-
bus bene perspectis Ascrzus poeta cecinit :

communia enim tunc convivia erant, communes antem se-
des) immortalibus Diis mortalibusque homiaibus.

CXXX.

At celum quidem mundum, terramque rotundam primus
vocavil Pythagoras, Theophraslo vero teste Parmenides, Ze-
noneque Hesfodus.

CXXXI.

Hesiodas in periodo, quam vocant, terrse Phineum dicit ab
Harpyils propulsum esse
Lactivorarum in terram, in-planstris domicilia hahentium.

CXXXIIL

Quomodoigitur Homerus Scythas ignorabat, qui Equimulgos
et Lactivoros quosdam nominal? Hos enim ea tempestate Equi-
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Ot yap of térte todroue Irmpokyols Exdiouy, xal ‘Haiodo
dpru dv tois U’ "Epateatévous magareheiow Enesty

Alllomag Afyude ve 132 Zxd0ag irmmnpolyods.
CXXXIHI. 123 (L. 53.)

Schol. Eschyl. Prom. 793. Hept ypuniv "Hofodog npirtes
Etepatedonto

CXXXIV. 124. (D. 18, 39.)

Strabo VL p. 475.
Awddvny guydy e, Medasyiiv Epavoy, fxev.
CXXXYV. 125,
Stephan. Byz. v. AlyaZov wéhayos. "Eont xal alyalov me-
tov, ouvdntov o Kigdq, ax ‘Holodak. Aédyetan mopd alyd
mote gepopivry &nd tob mepl 0 Mooy dpovs, &9' od xal T

nediov Alyatov.

CXXXVI. 127. (L. 65.)

Strabo L. p. 23. "Epatoaféng 8 Hatadov piv elxdler nemv-
opevov nept T "0Busadeg Thavng, Bt xate Zixerlay xai "lta-
Aoy yeyémran, mavtedsavta T 868y ph wovay téov 09 ‘O
pou Aeyopévey pepvislos, e wal At xal "Opruyiag tol
npd¢ Luparovous wioiou xal Tugdrvay.

CXXXVIL 128, (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhod. IV, 892. #ixololbnaey ‘Hao168y of-
Twg Gvop.alovet Ty viigov Ty Zewprfivev-

viigov é¢ dvbeudecoay, o opla doixe Kpoviwv,

CXXXVIIL 164.

Eustath. pag. 1710. 39. dx évtetlev dabov ‘Hoiodog fpuv-
Bedgorto Umd Letphveny xal tolg &vépou dkyesat. Conf. Schol.
Ambr, Od. X1I, 168.

CXXXIX. 129. (L. 54.)
Herodot. IV, 32. &0)" ‘Howdy pév damt nepl "Yrepbopéeov

Hipna. CXL. 131,
Schol. Ven. I1. 1, 246. Inpeoivial tives, dn mhy Sy
Medoxdvmaoy atx oidey & THontic, "Hotolog 8¢,
CXLL. 153 (D. 6. L. 125.)
Eustath, p. 275.
dsve AthainBev mpoyéer xahhipfoov Gwp.
Conf. Schol. Ven. Il. If, 522. (Cat. 29.)

CXLIL 132. (D. 15. L. 124.)

Strabo TX. p. 424. ‘Haio%o¢ 8'¢mndiov mepl 100 motapol
(Knpeaol) déyer xal 7 fuoews, &g &1 8ing péot i Puwxibog
oxohidg xal Spanovroeldag

& mapi Mavonida — Thiywva ©° épuuviy,

xal e 8" "Opyopevol efhiypévog elot, Spdxwv .
Conf. Theo ad Arati Phanom. 45.

CXLIII. 133. (D. 76. L. 128.)

Schal. Pindari Olymp. XIV. Argum. Knptads 5 motapde
¢v "Opyopevp, Evia xai ol Xdpiteq mpdvrar: tavreug vap 'E-
téoxdo¢ & Kngigal, tod wotapol, mpotos Ebuoev, d¢ gnov
‘Holodog Stk & tob "Opyopevol & Krpiadg fet.

CXLIV. 134. (D. 66. L. 121.)

Apollonius Dyscolus de Pronominibus, p. 106. A. Belk.
T3 tiv ouluyos % Ty, 08 T &plévtoc. "Haiodog

tv & alrd Oavdrov Tapuing.

Schol. Apollon. Rhod. IV, 57. Tév 'Evéupiwva ‘Hatodog udv
Acliiiov tob Awdg xal Kaddune maida Myer , mapa Atdg eihnpéta
Sdpov, abrdy taplay elvar Bavdtov , e 0o dréaba,

mulgos fuisse appellatos, Heslodus quoque testatur in fllis ,
qui ab Eratosthene laudantur, versibus :

JEthiopes Liguresque atque Scythas equimulgos,
CXXXIH.
De gryphis primus Hesiodus portenta retulit.
CXXXIV.
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem, venerat,
CXXXV.

Xgeum pelagus. Est etiam Egeus campus, qui adharet
Cirrha, at Hesiodus ait. Dicitur autem sic nxpx alya 1. e. 2
capra aliquando huc ex monte circa Pythium portata, unde
campus £g=®us vocatus.

CXXXVIL

Eratosthenes Hesiodum conjicit, quum Ulixem errantem in
Siciliam Haliamque venisse audivissel eique opinioni fidem
adhibuisset, non eorum modo fecisse mentlonem, qus ab
Homero referuntur, sed Eine etiam et Ortygi=, parve insul®
ante Syracusas sitz, et Tyrrhenorum,

CXXXVIIL
Secutus est Hesiodum, qui Sirenam insulam ita appellat :
Insulam in floridam, ubi iis dedit Saturnius.
CXXXYVIII.

Sic, Inde hauriens, Heslodus a Sirenibus veatos etiam de-
leniri finxit. :

CXXXIX.
At Hesiodus quidem de Hyperboreis locutu.; est.

CXL.

Adnotatum est a quibusdam, Peloponnesum Hesiodo no-
tam fuisse totam , nondum tamen Homero.

CXLI.
Qui ex-Likea profundit pulcre-fluentem aquam.
CXLIL

Hesiodus de Cephisso amne ejusque alveo coplose seribit,
quomodo per totam Phocidem obligue Quat et anguis instar :

qui prieter Panopidem — Glechonemque munitam
atque per Orchomenum circumvolutus it, anguis sicut.

CXLI.

Cephlssus amnis Orchomeni, ubl Gratize etiam coluniur :
his enim primus Eteoclus, Cephissi fluvii fillus, sacra fecit,
uti Heslodus ait. Cephissus vero per Orchomenum fluit.

CXL1v.
Pronomini ©iv cognatum est pronomen lv, sublata litera .
Hesiodus :
sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Hesiodus Aéthlii, filli Jovis, filium esse et
Calycw dicit; cui a Jove dono datum fuisse, ut ipse sibi mor-
tem destinaret, quando obire vellet.
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CXLV. 185. (D. 63.)

Schol. Nicandr. Ther. 452. xtida dxi @dv Apdpwv xal o
bacoiy tidetas xal ‘Holobog:
xph ot matpl xhiov fupevar.

CXLVI. 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249. Etnoixopdc pnowy, ix Blwv Tois
Beoic Tuvddpews Agpoditne dmeddfero. H & Oedq dpmiadelon
Seydpou Te xai Tprydpous xal Meupdvipous alrod Tas Buyedé-
pas Emoinoty. — Kai "Hoiodog:

ot 8¢ plopuetdhc Agpodimy
Fydotn mpocidoUoa, xaxdy 3¢ op’ Lubake ghpny.
CXLVIIL. 137. '

Schol. Apoll. IV, 1396. Tov Spéxovra Addwve ixddouv: Tol-
rov &t Meloavdpog Imeidngey &md 19 viis Yeyeviiaba , ‘Holodog
& &x Tugvig growv.

CXLVII. 139. (D. 82. L. 80.)

Zlianus V. H. XII, 20. Aéye: ‘Maiodog thy dndéwa pévny
dpvibeov apekeiv Omvou, wal &é Tous dypurvelv: T 8 yekie
Eova oun €l Td mavtedds dypumvely xal tavtry 3t dmolwléva
100 Uxvou 1b fpiou. Tipwplav 8t doa tadmy txtivovet &k v
néHo; 1 &v Bpdxy xartatodundly, T g 1d Setmvov dueivo vd
Gfzopev.

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.)

Schol. Venet. ad Iliad. XII, 292 : Edpumny thv Polvixog
Zeix Beacdpevog Bv Tive darpuidve et vupgisv Evln dvadéyow-
cav Hpaatn, xal xateddiy Haksy davrdy €s talpov xal &nd
oD aTopaTos xpixov Erver. Orax e Tiv Evpdmmy dnathoag
t6doract , xal Suawopdycioas els Kpfmny duiyn adry €8’ of-
v awviaey aimiv Acteplon 1§ Kpnrav Bagiel. Fevopdvm
Bk Eyxvog dneivn tpeis maBag dyéwnoe, Mivwa , ZaprnSbve xad

“Padapaviuv. H lotopic map’ Hawédy xai Baxyulidy. Conl.
Schol. Victor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28.

CL. 141. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. L. p. 337, ‘Halodo¢

Moucduwy, aft’ dvipa Tolvppadéovra Tleics
Oéomoy, addnevra,
Evmopov pdy y&p év Aéyos tdv moduppdiuova Myer: Sevdv &
<dv avdnevta: xal Oéomiov tdv fpmepoy, xal pridsopoy, xal T
dndeiag dnothpova,

-CLI. 143. (D. 24. L. 49.)

Schol. Apollon. Rhod. 1T, 297. "0 8k nikavro ol xepl ZA-
v 1) Ait atpapévreg, Méver nai ‘Holobos

00’ oy’ edyéotmy Abwnien bdpédoven

"Eom yip xat Alvog Spac g Kepaddrviog , Srou Alvnatou A
Tepbv damiv. — Amolddwiog pdv olv Tiv dwootpélacay toig
mepl Ziony lgwy Myes, “Halodog 32 "Eppitv.

CLII. 147.

Schol. Apoll. 1T, 296. Ot & atpopdda; paaly altdc xexhf.
o, xabd Emorpapévres altéhs elfavro v Adl xeraiabely
1o Aprvias. Katd 22 ‘Hoiodov xai Avripayov xal Axoliowoy
o0 xrelvovras.

CLIL 144. (D. 25. L. 70.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 757. Awapéper mhipwm xai whe-
oun. ‘H piv yap Ty yonxila anpaiver tob tpoyol, # &
whiopun v mAAUMUpaY ToU Rmotapou. Awmep wap’ "Hawde
oltwg &vayvwotéoy:

abtd 8- &v mhfepnor Sumetéoc moTapoio
xal oby’ &% Tives, &v mhdpvyot.

CXLYV.
KD de suavibus mitibusque dicit etiam Hesiodus :
oportet te patri mitem esse.
“CXLVIL

Stesichorus Tyndareum Diis sacrificantem Veneris oblitum
fulsse ait. Qua de causa irata dea ejus filias bis et ter nuptas
et relictas a maritis esse voluit. — Etiam Hesiodus:

iis antem amans-risum Venus
irata-est intuita, malam vero ipeis injecit famam.

CXLVII.

Deacontem Ladonem vocant. Hunc Pisander ¢ terra natum
existimavit, Heslodus ex Typhone ait.

CXLVil.

Heslodus dicit lusciniam solam ex avibus somnum negli-
gere semperque vigilare, hirundinem vero etsi non in perpe-
tuum vigilaotem , dimidium tamen somni amisisse. Has autem
peenas luunt propter facinus in Thracia perpetratum , ccenam
fliam impiam.

CXLIX

Europam, Pheenicis filiam, quum Jopiter in prato aliquo
inter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : celo
relicto taurique accepta forma Europam croci odore, quem
ex ore edebat, deceptam in tergumn sustalit atque in Cretam
insulam trajecit. Ibl postquam cum ipsa concubuit, Asterioni,
Cretensium regi, connubio eam junxit. Qua gravida facta

HESIODI.

tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthum
Hewec historia apud Hesiodum et Bacchyliden legitur.

CL.
Hesiodus :

Musarum, que hominem multa-loquentem reddunt ,
divinum , vocalem.

In verbis enim copiosum dicit multa-loquentem,diserfum vero
vocalem, et divinom eum, qai peritus est et philosophus et
veri gnarus.

CLI.

Zeten fratremque revertentes Jovem implorasse Hesiodus
etiam dicit :

Ibi illi precati-sunt Eneum alte-regnantem.

&nus enim mons Cephalienie est, ubl Jupiter Enesius tem-
plum habet. — Apollonius igitur, qui fllos reverti jussisset ,
Iridem, Hesiodus Mercurinm fuisse tradit.

CLII.

Strophades eas insulas vocatas esse ferunt, qula Zetes et Ca
lals inde revertentes Jovem implorassent, ut Harpyias ibi re-

tineret. Et Heslodo quidem Antimachoque et Apollonio testibus
non interficiuntur.
CLIIL

11} et T inter se differunt. Illa enim vox rotm
modlg u".}'., eong?l?u tumescentem fluvii aquam significat.
Quare apad Hesiodum legendam :
attic & dvete. (ipse vero influctibus e-Jove-cadentis fluminia),
at non, uti nonnulli legunt, dv xAAEvyas.

b
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CLIV. 145. (D. 26.)
Schol. Apollon. Rh. Y, 456. “Haiodoc 8 gnat dapois most,
tot; xet’ Sy Hdéov, Etym. M. p. 557. 8:
Batvou (?) hapois woal
CLV. 148.
Plin. H. N. VII, 18. Ferrum Hesiodus in Crela eos [tem-
perasse dicit], qui Yocati sunt Dactyli Idaei.
CLVIL 149. (D. 12, 30. L. 26.)
Strabo VIII. p. 324. Tol & ‘Haédov elmbvrog
xee & Mheviny mézpny wotapoto wap’ &yBag
edpeiog Melpoo —
petaypipouai Tvecwéoot, obx eb. V. Stephanum Byz. v. "Qie-
vog. — Conlf. frag. LXXXVIIL.
CLVIIL 150. (D. 69.)
Anonymus apud Aristot. Eth. N, V. 5.
Elxe mdlor t& x° Zpele, Slxy x* eia yévorro,

nbi Mich. Ephesius p. 67. b. "Eon &  Enog &nd tav ‘Haub-
Bov.
CLVILL. 151. (D. 74.)

Schol. Ven. 11.XXI, 528. Tpic; &pap xhovéovro mepulorec]
*Ofev dpulav Tov Movia ‘Holodés gnor. Conf. tamen schol.
Vict. ibid.

CLIX. 152 (D. 53.)

Clemens Alexandr. Cohort. p. 83. Strom. V. p. 78.

Al y¥p mdvrwyv Baguhebs xal xofpavds fatw,

dfavatwy € ol odtig dpriproTat xparog @ hog.

CLX. 154. (D. 72.)
Schol. Ven. I1. XIV. 119. Kai 6 ‘HaloBog 8¢ olrwe &xinosy-
8o 8 frrnhdra xpuf (?)
&vrl Tob lminds.

HESIODI FRAGMENTA.

CLX]. 185. (D. 8. L. 23.)

Duréa — plloy paxdpeast Beoiot,
Eustath. ad I1. p. 125. Cf. idem, p. 126, 10. 797, 45.

CLXII. 156. (D. 2.)

Schol. Ambr. Od. XI, 325. Kupéwm Miviov tob Hoger
Sivog xai Edpuavdsans i Tréppavrog Yapnleioa Puldxep
1 Artwvog TIpunhoy tinter moddnea waidar ToUtov Aéyer Sk
v TV wodav Gpethy ouvapdddsla Tols dvéporg Emi TE TGV
aaTayduwv Sépycola xai Si& Tob rdfous Tiv xoupoTnTa [P ]
meptuhdy ToUg abépas: Eviot 8 abmiv Ty Kdupéwmy mpoyapnbi-
veri pagw ‘Hiiep, €& fic dufbuwv dyévero mals: % 8 loTopia wapk
‘Hoddy. Conf. frag. CIV.

Eustath. ad Iliad. p. 245, Mepl o5 ("Ipixdou) Haiodog, It
tay it Sifiveyney, oUx dxwngev én’ attol taltv einely iv
{mepfiodnv:

"Axpov &’ dvBepixmy xapmdy Oéev obdt xarixia,
&M Ent mupapiviov d0épwy Spopdaxs wodecor
« e+ » . . xal 00 GVEGKETO XAPTOV.
Conf. Eustath. p. 1208, 8. 1689, 2. Schul. min. ad Od.

XI, 325. Schol. Ven. ad 1. XX, 227. Schol. ad Apollcn. I,
45,

CLXII. 157. (D. 48. L. ©63.)

Nicolaus Damascenus in Excerpt. Valesii p. 445. (coll.
Suida v, Alx#.) "Ort é36xer ppoviiges 6 Tav Apvlaondiv yé-
vix 16 madatdv év toig "EXnar xpwrebetv: dinep xat Holodog
ot v TOUTOWG"

Alcdv pdv ydp Fwxey "Oddpmos AlaxiSaon,
volv §' Apubaovidaw, whoUtov &' Emop’ Arpeldnon.

CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)
Polybius V. 2. Ofous ‘Hoiodog mapercdyes ol

AlaxiSug, modépy xeyapnotag hure Sauel.
Cf. Suidas in Safrag,

CLIV.
degeslodul hapois woat (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi-
t.

CLVI.
Heslodo dicente :

habitabat aulem Oleniam rupem fluvii ad ripas
pulcre-fluentis Piri —

nonnulli wépot scribunt minus recte.
CLVII.

Utinam patiatur quee perpetravit , peenaque justa fiat!
Versus hic ex Hesiodeis est.

CLVIIIL.
Troes statim turbabantur fugati.] Hinc &pviav leonem Hesio-

dus vocat.
CLIX.
Ipse enim omnium rex et dominus est,
immortaliumque cum-eo nemo certat de-potentia alius.
CLX.
Quod eodem modo Hesiodus etiam intelligit :
videns autem equorum-agitator praeco
pro Inmxés (eques).

CLXI.
Phyleam — amicum beatis diis.
CLXII.

Clymene, filia Miny®, qui Neptuni et Euryanass®, Hyper-
phantis filie, erat filius, cum Phylaco Delonls filio nupta
Iphiclam paril celeripedem. Hunc dicit propler pedum pre-
stantiam venlos comitari tantaque esse levitate, ut per spicas
incedens aristas non rumpat. Nonnulli hanc ipsam Clymenen
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phaethontem ex ea
esse natum. Hec historia apud Hesioduin est.

Iphiclum celeritate insignem fuisse Hesiodus tradidit, neque
dubitavit hac de eo hyperbole ati:

Summum per spicarum fructum currebat neque rupit,
sed super acutas aristas cursitabat pedibus
C e e se s neque auferebat frugem.
CLXIIL

Amythaonidaram gens antiquitus pradentia inter Grmcos
excelluisse videtur, ut etiam Hesiodus ait :

Robur quidem enim dedit Olympias £acidis,
mentem vero Amythaonidis, divitias autem preebuit Atridis.
CLXIV.
Quales Hesiodus introducit
Zacides , bello gaudentes veluti convivio.
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CLXYV. 159.
Clemens Alexandr. Str. V. p. 713 (800, Sylb.)
‘E6Sopdy 8 adrc hapmpdy gdoc Asklow.
CLXVIL. 160. (D. 35.)
Xaplvoy duapiypart’ Eyovoa,
Etym. M. p. 77, 31.
CLXVII. 162.

Plinivs H. N. XXII, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
&ipov appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est
enim suo nomine dyov.

CLXVII, 163. (D. 34.)

Schol. Pindar. Nem. II. 1. ®dyopoc 8t &rd 10l cuvubé-
va wal fdmrey Ty GSiv ofTw eroiv altols wpocxenidiadar
&raol 8 "Hatobog Aéywy*

v Afhe Tére wplmov Eyo xal “Opmpac dordol
uéimousy, dv veapois Suvow padavres dorddy,

Doibov Anéwva, ypuadopov, 8y téxe Antu,
‘Pabpiiioas 8 enot npidtov "Haioov Numdis.

Coul. Eustath. p. 8, 14.

CLXIX. 165. (L. 81.)

Pausan. II, 8. ‘O piv ‘Hafedog inoineey, b Epeydéws eln
Tuxuv.

CLXX. (H. 167. L. 131.)

Etym, M. p. 60, 41. ITioti¢ Todrou éx to¥ wap’ Herddy
petd mpachinng ol ¢ MéyeoBan Td marpovupxby Elkapidny
149 gact Tiruéy.

CLXXI. (H. 168.)
Etym. M. p. 133, 34. 183, 24 Antepée. (sine pennis).
CLXXII. (4. 169. L. 3.

Etym. M. 215, 37. Bporéc. — ‘O 3i ‘Haiodog &nd Bootod

o0 Albépog xai “Hufpag.

CLXXIIl. (H. 170., -

Etym. M. p. 430, 58. 'Huiver éx vob pie, xlovaoyud
wob 0 & 8 "Holoos dulovra ydpale slne Sik tob .

CLXXIV. (H. 171.)

Etym. M. p. 796, 57. ®oiBo¢ — % &nd Polbng papyer
wpuniss, & Hofodos. Conf. Schol. Iliad. ¥, 43. "Opfpov
tmpspiopol in Crameri anecdott. v. Goiboc.

CLXXYV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Meditn: xexdfictan 8¢ gmav 1dv Siipov Pre
Mbyopos &v tpity &mwd Meditne Buyatpds wxatdk piv "Halodov
'Mﬁgr.:{?oc, uevé 8 MovaaTov Alov tob Anélwves. Conf. Suid.
1} ™.

CLXXVL (H. 174. L. 119.)

Apollon. lex. Hom. Alrvrov. — "Eont & olrog tidv Ap-
xadindv fptwv, repl of gnowv “Holodoc:
Alwuros ab téxeto Thnahvopa Merplfody <e.

CLXXVIL (H. 175)
Suidas in &ydipara: xal "Halodog vdv Sppov dyadpa xakel,
CLXXVIIL. (H. 176.)

Diodor. Sicul. IV, 85. "Hato30¢ 8 § wotntsic gnet tolvay-
tlov dvamemtapévou 1ol meddyows, Dplwva npocydaoar
xard thv Medwpida xelpavov &xpwtiptov, nal 1 téueves 1ol
Toceididves atasrevdaas , Tipdpevoy Urd tidv yywplov Sta-
pepbvtag talra 8t Suxrpatapevov el¢ Edfoiav parastiivan
wexel nerroncfioar Sk 8 mhv Séfav dv rols xat’ olpavdy dorpog
waraptBunbévra Tuyeiv davérou pvijprg.

CLXXIX (H. 177. L. 100.)

Schol. Ven. (col. schol. min.) ad Iliad. IV, 195, Maydev
3 oltog vidg Aowinmiol xal Apowvéng B Kopwwvidng, nat 8
niveg Hrubvrg R Mépomog, nard 8t "Halodov Eéving.

CLXY.
Septimo autem die rursus nitida lux solis.
CLXYVI.
Gratiarura venustalem habens,

CLXVIIL.

Phitochorus rbapsodos a componendo connectendoque car-
mine cognominatos esse ait. Id Hesiodus etiam demonstrat,
ubi diecil :
1n Delo olim primus ego et Homerus poete
canebamus, in novis hymais suentes cantum,

Phebum Apollinem aureo-ense , quem peperit Latona.

Hesiodum primum fuisse rhapsodum Nicocles ait.

CLXIX.

Hesiodus Sicyonem Erechthei fillum esse cecinit.

CLXX.

Fides hujus rel, quod apud Hesiodum addita litera i patro-
nymicam legitar ; Eflariden enimn Tityum appellat.

CLXXIIL
Bpotic. Hesiodo derivante a Broto KEtheris et Diel filio.

CLXXII.
‘Hy'w. A piw (inclinor), abundante liters y. Hesiodus au-
tem :n.(vov:a. Xépale (se inclinantem hami) dixit per a.
CLXXIV.

Phabus — aat 8 Phebe, ut mammonymicam (nomen ab
aviz nomine deductum) sit, ut Heslodus vult.

CLXXY.

Mhilclelite. Phlllioclilgdnu termtio lgro t.ribumldldt nominatam e
elite, qua Hesiodo auctore Myrmecis, Muszo autem teste,
Dii filia érat, filik Apollinis. '

CLXXVI.
Fpytum. — qui Arcadicorum heroum unus est, de quo
Hesiodus ait :
Zpytus rursus genuit Tlesenorem Pirithoumque.
CLXXVII
Hesiodus etiam monile &yadpa (ornamentum) vocat.
CLXXVIIL

Heslodus autem poeta contrarium slatuit : latius enim ibi
extenso marl, Orionem adjecisse Peloridis promontorium de-
lubrumque Neptunl in eo exstruxisse, vario modo cultum ab
incolis ‘:thulbus rebus perfectis in Eubcam eum se contulisse
ibique habitasse, dein propter famam lnter sidera ccelestia nu-
meratum immortalem memoriam esse naclum.

CLXXIX.

Hic Machaon Esculapli filius et Arsinoes, aul secundam allos
Epiones, filiz Meropis, Hesipdo tamen auctore Xanthes.

5,
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CLXXX. (H. 178.)

Schol. Ven. et min. ad IL X, 155. &kviov, Of piv tiy
Bpuadn &nodedonaaty, ol 3 wiv modibulov Pllviov &, &y’
i o0delc dEukioaro, dx “Hoiodog:

HAe y&p dfulln xatemoleto yeliex vndiv.
CLXXXI. (H. 179. L. 41.)

Schol. min. et Ambros. ad Odyss. XI1, 68. Aloove; 22 xal
TlolupAdas xad’ ‘Hotodov vivera “lécuwy,

CLXXXH. (H. 180.)

Atheneeus T, p. 49. B. "Ow "Hotodog &v Khimoc ydyep,
x3v Yap Ypppariwdy maile &nofevidot Tol mountol T Eny
caUte, &X' épuol Soxnel dpyala elvat, tpinmodag Tds Tpoamélag
¢not, Pollux VI, 83. *Hoav B¢ tiveg npdtas Tpdmwelor, xai
Sedrepat, xal tpitar, xal tpimode; uiv, &p' dv Exetvro. Kal
fon todvopa wap’ ‘Horddy ual bv Teduncoelow Aparopd-
youg.

CLXXXII. (H. 181.)
Strabo VIII, p. 364. ‘Ha680u 82 &t td Bl , 1 Porxpdy
Bet Aéyer. Conf. Eustath. pag. 295, 4.
CLXXXIV. (H. 182.)

Strabo VIII, p. 370. Haiclav ‘pévrer xal ApyDoyov Hn
eidévan wat "Eddnvas hgyopévous tolg oupmaviog xal Mavék-
Anvag tov dv wep! Tav Hpartidwv Myovra dx MavOdnvag
tuvhotevoy airdg , 1dv 8k G Maveld vy 6ilug & Odaov auy-
3papsy.

CLXXXYV. (H. 183.)

Strabo XIII. p. 588..048k yap ‘Holobog otde Mpiapov.

CLXXXVI. (H. 184.)

Strabo XIV. p. 676. ‘Halodo; 8 év Zédotg $xd "Amédvoc

&vaspebiiven tdv "Apgilogev gmaiv.
CLXXXVIL (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad (Ed. Tyr. arg. Ovre yap "Opunpog adrs
"Hotobag olite &g 0UBeis Tidy madeudiv tipavvay v Tol; woud-
paouy dvopdler.

CLXXXVIII. (H. 186. L. 40.)

Euostath. pag. 112, ult. "lotéov 3t &ri vov Mazpordov #
nadatd totopia wal auryevdi T "Aydet napadidwe , Ayovox
& "Holedd gnon Mevoitiov wov Tlatpdxdov matépa Dnhéwg
elvas &Bedgdv, @ elvas altavedrols oltws &ppotépous R
hok. Conf. Eudoc. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 132.)

Schol. Theocrit. XVI, 49. "Halofoc Bé gmatv alrdv (tdv
Kixvov) Ty xegadiy Byey devndy: 8id xad sadmg i -
aug ETuyey.

CXC. (H. 192.)
Eustath. p. 272, 18. "Opyouevoi yép paawv vlel’
Acrindov Khipevds te xal Apgifoxos Oeondic,
. CXCI. (H. 193.)
Eustath. p. 1318, 8. ‘Yrepbasla, % wal wap’ ‘Houde
Xeha R Irepbacias 8* dheysival,

CXCIL. (H. 194.)

Fustath, p. 6424, 6. "On 3’ dveeilev dabiov "HoloSoe nal
& Méyapa v xopav audevra fpn , & Toppuptos Snhol.

—

chxx' 4

"Akulov alll Junceam esse interpretati sunt, alll ligno abun-
dantem ; melius vero : uode nemo lignatus est, ut Hesiodus ,

procul enim in-silva-incadua putrescebant labis navium.
CLXXXI.

Ex Esone et Polymela anctore Heslodo Jason natus est.
CLXXXIL

At Heslodus in Ceycis nuptiis (licet enim grammaticorum
puerl hoc carmen 1llius poetse esse negent, mihi tamen vetustis-
simum videtur esse) mensas tripodas vocat.

Erant enim quedam prims mense et secundz et lertie, ex-
que tripodes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesiodum
est el in Telmessibus Aristophanis.

CLXXXIII.

wg:pgej-.lodm quippe qui P dicat pro gravi, valido (Bp69,

CLXXXIV.
Heslodus tamen atqus Archilochus Graecos cunctos Panhel-
lenes guogue vocari jam norant, quum flle de Preetidibus lo-

quens Panhellenes earum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
hellenum mrumnam Thasum concurrisse scribat.

CLXXXV.
Neque enim Hesiodus Priamam novit.

. CLXXXVL
Hesiodus In Discis Amphilochum ab Apolline interfectum
epse ait,
CLXXXVII.

Neque enim Homerus, neque Hesiodus, neque alins quis-
quam veterum tyrann{ in poematis mentionem injicit.

CLXXXVIIIL.

Antiqua historia (id, quod notitia dignum est) Patroclom
Achiilis consanguineum esse tradit, teste utens Heslodo, qui
Menctiom, Patrocli patrem, Pelei esse fratrem dicat, ita ut
alter alierius patruelis sit.

CLXXXIX.

Heslodus Cycnum caplte cano fuisse alt. Hinc etiam hoo no-
men nactus est.

CXC.
Orchomeni epim filii dicunt :
Aspledon Clymenusque et Amphidocus Deo-similis.
CX(L.

Irspbacia (injurla), qua voce etiam Heslodus osus est
inillo:

injurise autem graves.
CX(IL

Inde haurfentesn Heslodum Megara nominasse umbrosa Por-
phyriva testatar.

—— o ——
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CXCIIL @ 196.)

Porphyrius de abstin. IT, 18 p. 134. Kol vdv Halodov
olv elnbreg Tiv v dpyaiwy fuotdy vépov drauvelvra slxeiv.

& xe mhhig pemav vpeg & dpyaiog dprovos.
CXCIV. (. 196. D. 78. L. 89.)

Schol. Vietor. ad Thiad. XVI, 174. Znvédoros 8 Kheodis-
o gmotv, Howédou xal <y &y Modudispmy ety xadotv
TY.

CXCV. (H. 197.)

Pallax X. 85. T& 3 xévaotpa tod nothoaveog Tolg Kape-
péag, ol nivic "Horé8g xpoovéovar héyer yoiv
@ 8 mewavisiev xérudo xal wdvra xdvactpa.
Vid. Homeri epigr. XIV. 3.
CXCVI. 47. (D. 83. L. 6.)

Apollodor. I11, 14, 4. Halodog 8k adrdv ("ASewwty) Polvinog
xal "AdgeaiBolaz Myst. Conf. Probus ad Virg. Ecl. X, 18.

CcXcvn. (L. 7))

Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap. VL) Kara 1p
*Hoiokov npeabirepos Hpaxdéqws tatlv 8 Bobopig vBexa ye-

VR
CXCVII. (L. 132.)

Stephan. Byz. Il dveiov: wéhc Apuadine, dwd TIdavros,
s vy Ausbovo B, é "Holodos.

CXCIX. (L. 86.)
Schol. Vict. ad II. VI, 164. ap. Valck. ad Amm. p. 242,
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Tuvrbpuog 8 v dpyala Bedfilons , pirfivas o dedhotoy OO
oby’ damrep Holobos v el w00 Tinhbug xal v "Axdrou yu-
vaunds xard npdy énekadbov,

CC. (L. 48.)

Strab. I, 59. Euyxotvear & xal al dowal (Wnotdeg), g
‘Halodéc pratv. )

* CAL (L. 64.)

Idem, IX, 303. "A¢’ o &) xal Kuypel®ng Squs, 8v gmow
‘Hotodog tpagpévea Imd Kuypbue Ldabivas Imd Edpudyou,
Juparvépevev Thv vijgov, OrodéEactat &t altdv Thv Afpntpay
&k "Ehsvoiva, xal yeviofar cavryg dupinodov.

CCIl. (L. 66.)

Schol. Apollon. ad II1, 311. &not 3 "Amadhdiviog, "Hor6de
mbpevoc , ixl o0 ppavos ol Hhiou elg tiv xatd Tudfmviay
by vijoov v Kipanv Dieiv.

CCIlL. (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. I, 85. Thv v yap Dyvylav

dvedg elvan mpdc Eammépay, v 8k Tryullay xaci Kphony ‘Halo-
36 gmor wtoban.

CCIV. (L. 127.)
Palephat. 42, init. Tiepl Z#80v xal "Apgioves. ‘lotopeiiaiy

o e wal ‘Haiodo, bn nibdpg Td Teiyos Tdv Onbay étei-
ooy,

CCV. (L. 132.)

Eundocia, p. 314. Tolrep 7 &pbu dv dmolkupéwav pvn-
otfipwy ual ‘Holodog xal "Exipevidng auppaprupel.

CXCIIL

Hesiodus etlam antiquoram sacrorum legem merito collag-
dans dixit :

Ut urbs sacra-faciat : lex autem antiqua optima est :
CXCryV.

Zenodotus Cleodoram eam nominat, que ab Hesiodo reliquis-
que Polydora vocatur,

CXCV.

Canistra poet» {Illus, qui Figulos fecit, Hesiodo a nonnullis
adscriptos. Dicit enim :

Bene sutemn coquantur cotyle et omnia canistra.

CXCVIL
&wﬂi:dodm Adonidemn Phenicis et Alphesibeese fillum ease
CXCVI.

Secundum Hesiodum Busiris undecim miatibus major erat
quam Hercules.

CXCvin.

Pallantium , Aveadize unrbs , nominata e Pallante, uno ex filils
Aycaonis, ut Heslodus tradit.

CX(IX.
Antiqua carmina breviter slgnificaverunt eum cam illa con-

cubulsse nolente, neauo vero, ut Hesiodus, qui historiain Pe-
lopis et mulieris Acati minutissime persequitur.

. Cc.

mneuquu etiam {nsnlas continenti terre adjungi, Hesiodus

CClL.

Hinc etiam Cychrides serpens, quem alitum a Cychreo,
Hesiodus ait, ab Eurylocho profligatom fuisse, quam insulam
Infestaret, receptumque Eleusine a Cerere In locum administrt.

CCIL

Apollonius Heslodum secutus Circen ait in Solis curru ve-
nisse ad insulam Tyrrheni® adjacentem.

CCHIL.

Ogyglam versus occidentem, Ogyliam vero prope Cretam esse
sitam Hesiodus ait.

cav.
De Zetho et Amphione. Quos Thebarum murum ope cithare,
=dificasse, quam alif, tum Hesiodus parrant.
CCVO

Hule numero procorum interfectoram et Heslodus et Epi~
menides adsentiunt.

-
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CCVI. (L. 138.)
Schol. Ven. ad Niad. XIX, 118. "HotoBog 5 "Agmibiay thv
"Appridpavro; dropaiveral.
CCvII.
1d. ibid. ‘Halo3o¢ 28 Nuxinrny gnol viv Mdowos.
CCVIIIL.

‘Onfipav Empeprapol, Crameri anecd. Vol. 1. p. 46. lin.
31. ‘HoloBog 32 10 mpénpiv wapd T wpidig, ”péupiog, npé-
xpuaty xai §v guyrony npbxpiv.

~ CCIX.

Ibid. p. 55. lin. 32, Zeonpeiwrar map” Haédy td edbiveov,

&x évieov, ) xizovaopd tod €, B petaboldi Tob w.
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CCX.
Ibid. p. 148. lin. 23. Hefodog:
Sispe vev paxdpwy mATiedar ybovl.
CCXI. (H. 198.)

Suidas : Kowdf® 4 &vdoworg. HpbSorog Méyetar 58 nai 4
&pukeq. [ ‘Holobos. ] oavbiog.

CCXM. 138 (D. 81. L. 78.)

Tsetz. ad Lycoph. 1396. A%wv & & "Epuotyfwv dnadeito,
[dx gnow ‘Haiodog, ] Bt& tév Mpév. Conl. Grammat. Ba-
chmanni anecd. I, p. 281.

CCVlL.
Heslodus Artiblam Amphidamantls filiam esse facit.
CCVIL
Hesiodus Nicippen Pelopis fillam esse ait.
CCVIIL

Hesiodus habet npdxpiv & xplong , wpdupiag , wpdupiary el per
syncopen xpbxpty.
CCaX.

Nolatum est apnd Hesiodam s'6iveov, ut dvéeov, sive per
pleonasmum liters 8, sive per metabolen syllahem vv-

CCX.
Heslodus :
Dona deorum beatorum accamulata-esse in terra.
CCXI.

Kop8#. Receptus in locum aliquem. Herodotus. Advenius
etiam hoc nomine appellatur. [ Hesiodus. ] Polybius.

CCXIL

Xthon (lividus) Erysichthon vocabatar, [ut ait Hulodus,]
propter famem.

——ree ) s

HZI0AOY KA OMHPOY AT'QNI.

1. "Ounpov wal “Holodov tolx beotdrous xointig wdveeg
&vhptomoy molitag 13loug elyovrar Yevéobat. AXN "Holodog piv
v i3lary dvopdoag matplda néveag tiic guloveixiag dnrliakey
el o & warip alrol-

loxto & dyy' ‘Ehwiivog éﬂu‘m vl xippn

" Aaxpy, xsipa xaxd, 0épe dpyadéy, 0bdé wor’ b))
'O;rrpov 8t wdgms o elmelv al woderg xal ol dmoixot adtdy
nap' davtolg yeysviiahan )-hwm Kal mpditoi ye Lpupvaios
Ménrog bvea vol xap’ alroil motaped xai Kpnintdog Noppng
nexdfigfal gagy npérepov Midnoiyivy, Uatepoy pévior Tuplow-
févra "Opnpov petovopaadiivar , E1a v map’ alrol; i 1dv
ToteUTwy guviin mpocnycpliav. Xiot 88 mdlw texpripia gépou-
atv, 130y €lvn woditv Afyovreg xal mepio@leadal tivag éx ol
yévoug alrod rap’ alrols, ‘Opnpibag xadovpévoug. Kohopwviot
32 xal vémov Serxviouaty, bv § pasty abrdy ypdpuxta Siddoxovra
1% novhowmg dpbxabar, xal moifioar wpirov Tév Mapyityy.
epi 5 vidy yovéwy alrod wéliy ol Stapwvia napd wday fa-
. "ENdvinog pdv vao xal Khadving Blwva Aéyovory, Edpalwy
&k MOvra , Kedduxdiic 8 Apasaybpav, Anpbérpiros 8 Tporls-
v Axhpova Euwopov, Ivot 8t Tapdpav, AlyUxtior 8 Mevi-
poryov npoypauparéx: elol 8 ot Tniépayov tdv "Odvagéuwg:
prépa 8 ot puiv Mirw, ol 3t Kpnfintda, of 5 Gepiotny, ol 8t
Eiymbo, tnot 88 "10exnoiay nivd Imd ®otvixwy dnepwodn-
Bciaav, ol & Kaddwémmy viv Moboay, tivis 8t Hoduxdamy Ty
Néaropog. "Exadslro 8 Mg, i 3 riveg past , Madearyevng,
i 8 Evior, ADMATng. "Ovopaotivar altdv qaol ivee “Oprpov
Sz 10 Tov matipa avrob Spnpov Solivar Umd Kumpiwy Iép-
ams, ol 8 &d thv xipwary 1dv bppdruy. Tlapa y&p Toic Ales

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

t. Homerum et Hesiodum, poetaram excellentissimos, omnes
suos fulsse cives gloriantur. Hesiodus autem, sua patria
nominata, omnem contentionem diremit, dicens de patwre
suo:

habitavit autem prope Heliconem misero in vico,
Aicra, hieme malo, astate molesto, numquam bono.

Homerum autem omnes pene urbes, earamque coloni apud se
natam affirmant : primi quidem Smymmai Melelis, patrii flu-
vil, et Critheidos Nymph= filium fuisse, et exinde Melesige-
nem primo nominatum dicunt; deinde vero, cum cecus fa-
ctus esset, Homerl nomen accepisse, quod quidem imponere
visu privatis in isla regione mos erat.” Chii rursus argaumenta
adhibent, eum civem esse suum dicentes et apud se etiamnum
restare quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo-
phonii autem vel locum ostentant, in quo dicunt eum, dum
litteras doceret, poesio primo atligisse, fnitio facto a poemate,
quod nuncupatur Margiles. De parentibus autem ejus summa
est apud omnes disceptatio. Hellanicus quidem et Cleanthes
dicunt, patrem ejus Bionem fulsse; Eumson antem, Meletem;
Callicles, Dmasagoram; Democritus Trceezenius, Daemonem
mercatorem ; quidam vero Tamyram; Zgyptil antem Mene-
machum , scribam; sunt etiam, qul Telemachum Ulixis fi-
Ham. Matrem auiem ejus hi Metin, hi Cretheida, hi The-
misten, hi Eugnetho, aliqui vero Ithacensem quamdam a
Pheenicibus in servitulem venditam; alii Caliiopen, Musam;
alii Polycasten, Nestoris fillam. Yocabatur autem Meles, vel,
ot alli ferunt , Melesigenes; vel secundum nonnulios, Auietes,
aliqul vero Homerum nominatum pradicant ex so, quod pa-
ter ¢Jus in obsidem Persis a Cypriolis traditus fuerit; alii vero,
ob cacitatem ; ita enim cocl ad Zolis vocantur. Quod vero
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Jetony odrexs ol rmpol wadoUvras. "Onep 8k dxmuéapev Inl tod
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dubpoafov serpfivog. “Edog &' "I0axriaids éariv
TrMpayo; 8 wathp , xat Nearopén "Enucdaty
phonp, f v Frere Bporidy wolb wdvaogov dvdpa,

2. Ol pddara 8T movedey i& e tdv wubdpevoy xai tdv
dmoxgivapevov, dluwg te odtwg Tol motTob peyadoguiig Tdy
nponértopa Bk tidv éndv Sedofaxérog. "Eviot wiv obv atndv
wmpoysviatepoy ‘Howélou paaiv elvas- Tivls 88 vedrepov xai guy-
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Nupenc Mebwvne Olaypov, Oidypou 88 xai Kedduémng 'Oppéa,
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Edgnpov, 1ob 8 Exigpédny, 1ol 8 Mehdvarrov, todtou 8t Afov
xal "Anédacov, Afov 8t xal IvnipAdng wic 'Andddhwvas Buya-
vpix ‘Haiodov xal Mépovy, époou & Malova , Matovog 8t Buya-
tpd¢ xal Ménrog Tob wotapol "Ournpov.

3. Tivc & auvanpdoas paciv adrolc, dcrs xxl &ywviou-
ofa Spubos by AOMBL i Bowwtias: motfiaaven Yoo 1¢v Magpyimny
*Opnpoy mepuépytadas natd wéiew padepdotvra , dAbbvra 3¢ xal
i Ardpoic raph ik matpidog abrob muvbdvesbas tig ety Thv®
Hubiay elmely-

"Eanwvy "og viigos pntpds watpic § as Bavdvra

8ékevar. "ANAd viwy malduv alviypa pidatar.
wov 8 &xolaavea weptiataca v thv elg Tov Epiky, StatpiBeiy
& mepd Thv éxel ypav. Kara 8 vdv adtdy xpbvov Favixrwp
dmrdpiov 10U watpds "Apgdpavrog Baoihbuwg EdCoiag Extra.
v méveag Tols émovipous &vdpac oU pbvav dopy xal Taye
Aa xal coplq énl Tov &ydva, peyddats Swpeals Tipdv, ouve-
xaiese. Kai ofitot olv éx tiyng, &g gacy, oupbaddvre; &f-
dotg HAbav el Xadnida , "Opnpds ve xai ‘Halodog. Tob 8t dyavog
&0t v tiveg Tdv dmiohpwy Xadudiwy Exadélovro nprral xal
et ey Tavidng, dBedpde dv ol tetedevtnrdros. "Appotépwy
& tév wonrov Davpactis dywvisapévwy, vinfioal pagt tév
“Haiodov tdv tpémov toutov: npoeABovia yap elc td péoov muv-
bcveobar 100 ‘Opfipou xal’ by Exasvov, tov 5t "Opnpov dito-
xpivacas. $naiv olv "Halodog

Y1 Moo, “Opnpe, Beidy dmo phdea elding,

eln’ dye pov Tapmpirra of péptatdv ot Bporoiow;

OMHPOZ,

"Aphv pdv pd gUvar #myfoviosty dpravoy,

@ivra &' Smug duava wolac "Atdao wepToat.,
‘Roiodog 10 Sedrepov:

Eln’ dye pot xal Touro, Bsoig #melxe)’ “Ounpe,
=f Bvnroiow dpravov Slear dv ppealy elvas;
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‘Orréray shppoaivy pdv Iyn xard Suov dxavra,
Sartupdve & dvak Spat’ dxovalwvear dowdol
Fuevor Eeind, wapd 6k Thfbwo Tpdmelar

aitou xat xpeudv, pébu & dx xpniipes dodacwy
otvoydog popénat xal dyyely Semdeaor:

woud o pou xd\harov évl gpealy elderan elvat.

5. Prbévrav & tdv indy, oltw opodpd: paa davpagliivar
{d toiv Eddwov & By, Gte ypuaois adtol otiyovs xpog-
ayopeivar, wal Bt xal viv &v talg xowaig ntpd Tav Seinvady
%2l oxovSdv npoxateiyteda névras. ‘O 3 Haloboc, dyle

audivimus, Adrianum, divinum illum imperatorem , Pythiam
de Homero eonsuluiu_e, id exponemus. Cum enim rex ille in-
terrogaret, qua patria et patre natus fuerit Homerus, hujus-
modi responsum versibus hexametris comprehensum, talit :
Ignotom me percontaris genus et palriam terram
divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est :
Telemachus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  [rum.
mater, qua etun peperit, mortalium longe sapientissimum vi-
2. Quibus omnino fides est adhibenda, et ejus gratia, qui in-
terrogavit, et ejus, qui responsum dedit ; presertim vero cuns
ipse poeta avum suwn tam magnifice carminibus celebraverit.
Aliqui autam dicunt, antiquiorem eum Heslodo fuisse ; nonnulli
&ulem juniorem et cognatum. Et hi quidem generis originem
hoc modo deducunt. Ab Apolline, ut dicunt, et Thoosa,
Neptuni filia, genitus erat Linos; a Lino Plerus; a Piero ot
Nympha Methone OEagrus; ab OEagro et Calliope Orpheus;
ab Orpheo Ortes ; ab eo Harmonides ; ab eo Philoterpes; ab eo
Euphemus; ab ec Epiphrades ; ab eo Melanopus; ab eo Dius
€t Apellzus; a Dio vero et Pycimede, Apollinis filia , Hesiodus

et Perses; a Perse Mweon; a Mzonis vero filla et Melete fluvio ,
Homerus.

3. Aliqui autem eos una floruisse dicunt, simulque certasse
Aulide ip Bosotia. Bomerum enim, cum poema suum , Margi-
tem , composuisset, id canentem urbes circumisse; cum Del-
phos vero advenisset, de patria sua percontatum, quenam es-
set; Pythlam autem respondisse :

Est Tos insula, matris patria, quz te mortuum

excipiet ; sed juvenum nigma cave.

Eum autem, hoc audito responso, in Ium noluisse proficisci,
sed Ip illa regione commoratum. Hoc vero tempore Ganyctor
funebres ludos patri suc Amphidamanti, Eubxese regi, instl-
tuens, omues non robore sclum et velocitate, sed sapientia
etiam pracellentes viros, magnis premiis ad certamen invi-
tabat; illi autem fortuito, ut dicunt, sibl invicem obyii Chal-
cida venerunt , Homerus et Hesiodus. Certaminis autem judi-
ces constituebantur aliqul maxime conspicul e Chalcidensibus
viri, et inter eos Panides, defunctt regis frater; et utroque
poeta admirabiliter certante, Hesicdum tandem hoc modo
vicisee dicunt. In medium enim prodeuntem quastiones se-
riatim Homero proposuisse, Homerum autem respondisse.
Dicit igitur Heslodus:

Fili Meletis , Homere, a diis consilia sciens,
age, dic mihi primam, quid optimwm sit mortalibus ?
HOMERUS.
Initio quidem non nasci mortalibug optimum,
natum vero quam celerrime portas Orci transire.
Secunda vice Hesloduas :
Age, dic mihi et hoc, diis similis Homere, [esse?
quid mortalibus (dum vivunt) optimwm existimas in mente
4. Homerus.
Quoties lxtitia quidem detinest populum universum,
convivantesque per domum audiant cantorem
sedoates ordine, juxta vero impleantuws mensa
pane et carnibus, vinumque ex cratere hauriens
pincerna adferat et infundat poculis :
hoc quidem mihi pulcherrimum in mente videtur esse.
6. His vero recitatis carminibus, adeo vehamenter omnes
Gracos ea admiratos fuisse dicunt, ut exinde aurea carmina

nominarentur; et his etiam temporibus in publicis sacrificiis
pro communi precationls formula ante ccenas ct libationes
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usurpentur. Healodus autem, Homeri famam wgre ferens, ad
intricatas deinde quastiones pergit, et hos versus recitat ;

Musa, age mihi preesentiaque futuraque et preeterita :
eorum quidem nihil cane ; tu vero ali memento cantilenz.

6. Homerus verc carmine consequente difficuliatem solvere
caplens, dicit:

Numquam circa Jovis tamulum sonipedes equi
currus collident , contendentes pro victoria.

7. His igitar pulchre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Heslodus, et plares versus recitaturus voluit, ut eo-
rum singulis, alii post alium, Homerus congruenter respon-
deret. Prior igitur est Hesiodl , posterior Homert, aliquando
tamen duobus versibus questionem suam proponit Hesiodus.

HAESIODUS.

Coenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
HOMERUS.

solvebant sudantes , postquam hello satiati sunt.
HESIODUS.

Et Phryges, qui omniuom hominum in navibus optimi sunt,
HOMERUS.

ul per viros preedones in littore ccenam sumant.
HESIODUS,

Hercules solvit ab humeris curvum arcum,
HOMERUS.

manibus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantum.
HESIODUS.

Hic vir a-patreque bono, et imbelli est
HOMERUS.

matre; quoniam bellum grave es¢ omnibus feminis.
HESIODUS,

Sane igitur in-te pater mixtus-est et veneranda mater,
HOMERUS.

corpus tunc seminantes per auream Venerem.
HESIODUS.

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens,
HOMERUS.

Callisto interfecit argenteo arcu.

A HESIODUS.

Sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes
HOMERUS,

domo-pelitum ; sed praebuit rex virorum Agamemnon.
HESIODUS.

Ccenam postquam-ceperunt , in cinere ardente
HOMERUS.

collegerunt ossa alba bovis mortui.
HESIODUS.
HOMERUS.

filii magnanimi Sarpedonis divini.
HESIODUS.

Nos vero per-campum Simoisium sedentes hoc-mod
HOMERUS.
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HESIODUS,

Profecti-sumus ex navibus viam , circa humeros habentes
HOMERUS.

enses capulis-aptatos et spicula longa.
HESIODUS.

Iam tunc primarii juvenes manjbus de-mari
HOMERUS.

libentes et propere detraxerunt velocem nevem.
HESIQDUS,

Colchida deinde profecti-sunt, et ZEeten regem
HOMERUS. [stum.

fugerunt, quoniam noverunt eum inhospitalem atque inju-
HESIODUS,

Sed postquam libarunt et biberunt, fluctus maris
HOMERUS,

transituri erant bene-transtris-aplatis in navibus.
HESIODUS. [rirent

1llis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus , ut pe-
numquam in ponlo ; et dicens verbum locutus-est :
HOMERUS.
Edile, o hospites, et bibite; neque quis vestrum
domum redeat caram in patriam terram,
kesus; sed rursus illeesi domum revertamini.
8. Ad hec autem omnia pulchre Homero respondente’, rur-
sus dixit Heslodus :
Hoc igitur mihi solum percontanti narres:
quot cum Atridis Trojam venerunt Achivi?

9. Homerus vero per Arithmeticam problema ita respondit;

Quinquaginta erant ignis foci ; in singulis vero
quinquaginta obeli}; circum eos vero carnes quinquaginta :
ter autem trecenti circa singulas carnes erant Achivi.

10. Hic autem incredibilis invenitur numerus; cum enim
quinquaginta sint foci, obeli sunt quingenti et bis mille; carnes
centies vicies quinquies mille, [ quadringent® et quinquaginta. )
In his autem omnibus cam Homerus superior evaderet, Hesio-
dus invidia stimulatus rursus incipit :

Fili Meletis, Homere , siquidem honorant te Musae,

ut fertur, summi Jovis magni filise ,

dicas , metricis-numeris adaptans, quid jam mortalibus
pulchierrimumque et maxime invisum; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit :

Hesiode, fili Dii, haud-invitum me haec jubes

dicere; sed ego valde tibi promptus narrabo.

Pulcherrimum quidem bonorum erit mensurin esso

ge sibi, malorum autem maxime-odiosum omnium,
benevolum esse sibi semper tempus inperpetoum :  [tare.
aliud autem omne , quodcnmque animo gratum-est, percon-

HESIODUS. [bus?
Quomodo optime habitentur civitates, et quibusnam mori-
HOMERUS,

St lucrum-facere ex turpibus rebus nolint;

boni antem honorentar peenaque injustis adsit,
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precari autem diis : id omnium est optimnm,
HESIODUS.

In re-minima optimum, habesne, quid generetur, dicere?
HOMERUS.

Mea quidem sententia, animi boni in corporibus hominum. :
HESIODUS. ‘

At justitiaque et fortitudo quid potest? |
AOMERUS.

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere. |
HESIODUS,

Sapientiz vero quid indiciam inter homines est ?
HOMERUS. |

Intelligere prasentia recte , qpportunitatem vero sequi.
HESIODUS. J

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS.

Ea, quee ipsum periculum transacta sequatur.
HESIODUS.

Felicitas autem quid in hominibus vocatur?
HOMERUS,

Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime.

12. Cum auiem et hecce dictla essent , Graci omnes Homerum
coronari jusserunt : jussit autem rex Panides utramque poe-
matum suorum pulcherrimam aliquam partem recilare. He-
siodus igilar primus dixit :
Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem, arationem vero occidentibus : l
hz quidem noclesque et dies quadraginta ’
latent : rursum vero revoluto anno
apparent , primum ut-acuitur ferrum.
Hzac ulique arvorum est lex, et #is, qui mare
prope habitant, el iis, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato;
nudusque metilo, cum tempestiva omnia fiant.

13. Post quem Homerus :
Circum autem Ajaces duos siabant phalanges
firmz, quas neque Mars vituperasset interveniens,
neque Minerva populorum-concitatrix : illi enim pracstan-
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant ,
addensantes hastam hasta, scutum scuto valido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumeaque
vir :] seque invicem atlingebant comantes galeze splendidis
conis) nutantium, adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis .
longis, quas tenebantincidentes-corpora: oculosque perstrin- |
gebat] splendor 2reus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis, scutisque fulgentibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo esset,
qui tunc gavisus-esset videns laborem neque tristalus-esset.

I4. Greet autem et in hoc Homerum admiratl laudarunt,
quod pulchriora, quam expectare fas erat, carntina composuis-
sel, ideoque eum viclorem pradicari jusserunf : rex autem
Hesiodum coronavit, dicens, equum esse, ut llle, qui ad agrl-
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culturam et pacem adhortarelur, victoriam reportaret, non ilte,
qui bella et caedes narraret. Victoriam igitur hoc modo asse-
culum fuisse Hesiodum dicunt; tripodemmque @reum, quem
prg{nio acceperat, Musis consecrasse, hac prius inscriptione
notatum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunec consecravit,
canin quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

15. Certamine igitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,
oraculum ibidem consulturus, et victorie suw primitias Deo
consecraturus. Cum vero {emplum ingrederetar, deo repletam
prophetissam hoc modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus , Musis honoraius immortalibus :

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

18. Hesiodus autem , audito oraculo, a Peloponneso discessit,
putans illam, qua In ila erat regione, Nemeam deum signifi-
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctorem, Phegel filios, diversatur, vaticinii sane ignarus;
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Com antem
dlutias apud OEnoenses commoratus esset , suspicati adolescen-
tes Hesiodum sorori suz stuprum intulisse , eum interfecerunt,
marique, quod Eubeam et Locridem interjacet, submerse-
runt. Cum vero tertio post die cadaver ad terram delphines
detalissent, quo tempore festum solenne ia honorem Ariadns
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitoque corpore,
{llud quidem lagentes sepelierunt , interfectores antem exquiss-
verunt; qui sane clvium suorum iram pertimescentes, cymba
plscatoria raptim comparata, ad Cretam navigarunt. Ecs autem
in ipso itinere fuolmine percussos Jupiter submersit, vt narrat
Alcidamas in Museo, Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cti-
menum et Antiphum, Ganyctoris tilios, ob illud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ut leges hos-
pitales exigunt, morte mulctatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violatx pudicitiz injuriam,
semet suspendisse ; corruptam vero fuisse ab hospite quodam,
qui Hesiodo comes itineris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab illis interfectum narrat. Postremo vero Orchomenti,
oraculo moniti, corpus ad se translatum sepelierunt, et hano
inscriptionem tumulo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum; sed mortui

05sa equos-concilantium terra Minyarum detinet
Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicantibus in tenlamine sapientie.

17. Hec vero de Heslodo. Homerus autem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recitabat poemata ; primum quidemn The-
baida, septies mille versus, que sic incipit :

Argos cane, dea, siticulosum , ubi reges;
deinde Epigonos, lotidem versus, quorum initium :
Nunc anfem a recentioribus initium-faciamus , Musz.

18. Dicunt enim nonnulli et hos Homeri esse. Anditis autem
carminibus Xanthus et Gorgus, Mide filii, roganteum , utepl-
gramma , patris sul sepulchro inscribendum, componeret. Se«
pulchro autem imposita erat imago virginis #nea, Mide mor-
tem deflentis. Epitaphium igitur, quod sequitur, componil :
ZEnea virgo sum, Midseque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores altze florent,
et fluvii tument , inundatque mare,

8ol exoriens lucet splendidaque luna;
hic manens deplorato super tumulo
| narro pretereuntibus, Midas quod hic scpultus est.
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Hperday mowvdv Aoxduov ‘Erévng.

0% ydpwv Zamoev STiuog peyakdmrohig adrdy
tvbade xal Tipais dupéran d0avdtuv,

23. "Eviiatpiyag 8 © woder ypévov tivik Siémdevaey el AR-
hov elg tiv maviyupty. Kal grabeic énl tdv nzpamivdy Pupdy

Ayes Opvov el "Andlova, ob & dpyi
Mwioopar 008 Adbwpat 'Amd\hwvos Exdroro,

24. "Pn0évroc Bl tob Jpvav, of ubv "Twveg modltrny adtdvxo-
vy drovioavto, Afiow 8t ypddavtes T Erm ele Aednopa dvés
Omxarv & 1 T "Apréudoc lep@. T 58 mavnydpews Aubsiong,
& mounric el “lov Endevae mpdc Kpeoulav, xdxel ypbvov Sié-
tpibev, npeasbirc dv #3n, 'Enl 8 tiic Ocddaong nulhpevog,
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"Avdpeg én’ Apxading Onphropes, 7 § Houdy T;
elndvrwy 8 Inciveev:

19. Donatus antem ab s phiala argentsa , eam Apollini Del-

phico consecrat , hac prius inscriptione imposita :
Phebe rex, donum hoc Homerus pulchrum dedi
tuz sapientize ; tu autem mihi gloriam semper praebeas.

20. Post hxc autem componit Odysseam, 12500 versus,
composita prius IMade 10006 versuum. Inde verc Athenas pro-
fectum a Medonte, Atheniensium rege, hospitio acceptum
dicunt. In curia vero, cum frigida esset tempestas, et ignis
accensus esset, hos versus ex tempore recitasse dicitar :

Viri quidem corona liberi, turres vero urbis;

equi autem rursus campi decus, Daves vero maris ;.
populus autem in concionibus sedens conspicuus.
Ardente autem igne augustior domus videtar

die hiberno , com nivem-demittat Saturnius.

41. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat , magnis-
que honoribus affectas , Argos migrat, ibique ex Iliade hos
versus recitat :

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque, profundum sinum habentes;
Treezena Eionasque et vitibus-consitam Epidaurum,
insulamque £ginam , Masetaque, juvenes Achivorum :
his porro prazerat voce insignis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enidee,

el Bthenelus, Capanei inclyti dilectus filius.

Cam-his vero una Eurypylus tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionides regis.

Universis autem preeerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul octoginta nigree naves sequebantur :

in iis antem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus, stimuli belli.

23. Argivorum vero proceres, supra modum gaudentes en-
comio, quod gentl sum poeta celeberrimus tribuerit, pretiosis
eum donis honorarant erectaque stalua #nea decreverunt, ut
diurnum, menstrugm et annoum sacrificinm Homero fieret,

alladque insuper sacrificium quinto quoque anno Chium mit-
teretur; statuz autem ejus hane imponunt jnscriptionem :

Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnanimam
totam honestavit suaviloqua sapientia ;

pracipue vero Argivos, qui a-diis-edificatam Trojam
diruerunt in-peenam pulchricome Helenze.

Cujus gratia statuit populus magnse urbis evm
hic, et honoribus colit lmmortaliam.

23. In hac autem urbe aliquantisper commoratus ad Delum
navigavit, ut conventul publico interesset, et altari e corni-

bus exstructo insisiens, recitat hymnum fn Apollinem, qui
sic inclpit :

Memor-ero, neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis.

24. Recitato autem hymno eum quidem lones clvitate sua
donarunt, Deli vero carmina, tabule alb® inscripta, in Dianz
templum retulerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad [on
navigavit, ad Creophylum; ibique aliquantisper commoratus
est, cum jam sencx esset. Cum vero juxia mare consedisset,
adolescentes quosdam a piscatu redeuntes fertur interrogasse :

Viri ex Arcadia piscatores, num habemus aliquid?
Nlis autem dicentibus :
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"Ooo’ Dhopev Mndueadu, 80’ oby Dopav gepdueata,

o) vongas 1d hextv, figrro wirolc & o Ayouy, Ol 8 pagv dv
&aely udv &ypelom pndlv, dobutpladar 88, xal tdv ghetpbiv
ol Dabov xatalmeiv: ol & olx Blaboy v toi; tpatiow gé-
perv. "Avapuvnatelc 3 o paveelov, 8t 1o thog alred Hxa
voU Biov , wowed 18 o0 vépou abroll Enfypappa. "Avaywedy 8
Eusthev, Bvrog kol Shabav xal meady dml v wheupdy, Tpe-
taieg, (X paat, tedsvrd. Kai évdon &v "Tp. "Eon 8k td #ni-
Yoeppa vilet

*Ev0d3e vhy Leplv xgpaddv xatd yaia xakirre:,

avdpiiv Hpxwy xoopAtopa, deiov “Opnpov.

Qusz cepimus, reliquimus ; quée non cepimus, anferimmus;

responsum non intalligens , percontatus est eos, quid dicerent.
1l antem responderunt, in piscatione quidem se nihil cepisse;
sod pediculos venatos fuisse, eorumque quos ceperant, reli-
guisse, quos vero non ceperant, jam in vestibus ferre. Recor-
datus igitur vaticinil, viteeque finem sibi jam instare intelli-
gens, sepulchri inscriplionem componit; inde vero receden-
tem, lutulento solo, lapsum, et in latus concidentem, tertio
post die mortaum esse dicant, et in Io sepultam. Epigramma
autem hoc est :

Hic sacrum caput terra obtegit,
virorum heroum praeconem, divinum Homerum.
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Nulla preposita litera numerl in Theogonia quarendi sunt; O. opera et dies, S. scutum Herculis
significat ; numeri romani ad fragmenfa remittunt.

A.

*ABavtlg, [Zog, %, priscum Eubarae insulae nomen, Il

Ayapspvev, ovag, Plisthenis et Cleolle ., Mycenensis ,
LXXVIlL; vid. "Atpsica.

Ayauh, 1) Nereidum una, 246. 2) Cadmi et Harmonine
filia , xadamagros, 976.

*AyFfvwy, ppog, pater Demodoces, XXXIX; Phernicis, LYIIT-

’Ayiatn , Gratiarum una, 909, Vulcani uxor, 946.

"Aypiog, Ulixis et Circes ., 1013, Tyrrhenorum rex,
1016.

"Ayyiavg, ov, ZEnewe paler e Venere, fipwg, 1009,

’Adprtn, Oceanitidem una, 349.

*A8urrog, rex, cuins greges Apollo pascebat, LXXXI.

"Adwwig, tdoc, . Pharnicis et Amphesibea, CXCVI.

'AéOnog, Jovis f., pater Endymionis e Calyce, CXLIV.

'Aed, oU;, Harpyiarum altera, 267.

Abdpes, avrog, Aoli f., XXIIIL

Ab#var, awv, af , Athenae urbs, tepail, LXXVIIL

Abnvaln, 318; S. 126, 443; O. 430; XXX. Vid. *Abiwn.

Af%vn et "Afmvain, Minerva, 13; nata ex capite Jovis,
924, qui M#twv, quum eam paritura esset, devorave-
rat, 888, 895; quomodo Jovis jussu (0. 65) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; 0. 62, 67; Herculem
thorace donavit, S. 126; qualis in Herculis scuto re-
presentata, S. 197, seqq.; Herculem et Jolanm de
cerlamine cum Cycno ac Marte incundo prammonet,
8. 325, seqq. ; Marli suadet, ne cum Hercule pugnet,
S. 443, seqq.; Herculi cuin Marte pugnanti opem fert,
8. 455; post Martis et Herculis certamen in Olympum
ﬁ;, S. 470; Peficlymenum ab Hercule interfici jubet,

. Epitheta : &yedein, 318; ylawoms, 13, 573,
888; S. 325, 343, 435, 470; O. 72; xovpn Aws,
13; S. 126; Aud¢ Buyarnp, S. 197 &lx Ozawv, S. 338.
Abmvaing Spwog, faber lignarius vocatur, O 430.

Alaxire, ov, [Eaci [., Peleus, XLVI; of AlaxiZa, To-
bore insignes , CLXIIT, bello gaudentes, CLXIV.

Alaxdg, Phoci pater ¢ Psamathe Nereide, 1003, LX1V.

Alag, avroz, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXV.
2) llei (Oilei) f. XLVIIIL

Alyafoz, adj. 1) Alyaiov épng, Idieus mons Cretee insula,
in quo Rhea Jovem abscondit, memuxaspévov, Uhvev,
484. 2) Alyadov medtov, campus Agoeus, prope Cirrbam
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXYV.

Alyeidne, ov, Agei f., Theseus, S. 182,

Alyly, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXV, et in
matrimonium ducta, LXXXVIL. 2) Heliadum una,
CIv.

Aidne, a0, 8, ew et Aidwvelg, Fiog el "Aig, idoc, Plulo,
Rhexe et Saturni f., 455, Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tartaro habitat, 768, 774. Epitheta
toluos , 455, 768, 774, xpuepdc, O. 158; Zebs y06viog,
0. 463; bedg yhowog, 767; évépormt xatazlipévoioiv
&vasgwy, Bi0. "Atdog xuvén, quacum Perseus in Her-
culis clypeo representatns, S. 227, "Aidos eicw, S. 151,
et "Aidonde, S. 204; dopog wupuepol "Aldxao, O. 158;
"AlZzw xwv, Cerberus, 311,

Atwvel, fog, 9135 vid. "Aldng.

Aitwg, ob;, Pietas, cum Nemesi e terra aufugit, O.
197, seqq.

Atitng, ao‘et ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis [.,
Circes frater, Baauiel;, 956; ex ldyia pater Medezx,
957, seqq., 992, Swotpep; Brawkels; pater Jophossa ,
LXII; ad eum Phrixus venit, I; ejus filiam, Medeam,
Jaso Iolcum duxit, 994.

Al8zpin, una Heliadum, CIV.

Aif#p, €poc, Erebi Noctisque ., Diei (rater, 124, sq.;
paler Broti ex Himera (Die), CLXXIL

Alblomes, ol, quorum rex Memnon, 985. CXXXII.

Albwv, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXII.

Alvelag , ao, Veneris et Anchise f., 1008.

Alv¥io;, Jupiter cognominatus ex £no, monte Cephal-
loniz , CLI.

Alodic, {Gog, adj. fem. KEolia, Kiun, 0. 636.

Alcaidar, of, Aoli filii, recensentur, XXIIL

Aiodog, Hellenis f., XXIIl; patéer complurium filiorum,
qui recensentur ibid.

Almutog, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI.

"Aig, ifog, S. 151, 227, 254 ; vid. "Aidng.

Almmmog, Fluvius, Oceani et Tethyos I., 342.

Aigovidng, ov, Asonis f., Jaso, 993, 999,

Algwy, ovog, Jasonis pater e Polymela, LXXXITY, CLXXXI.

Aitw, mons, CXXXVL

Altwlol, ot, Atoli, a quibus Apollo Curetes defendit,
CXI.

‘Axdotn, una Oceanitidum, 356.

"Axatec. De ejus uxore Peleoque historiam ab Hesiodo
fuse naratam fuisse, CXCIX

Axtain, Nereidum una, 249.

"Axtwp, opa¢. Ejus liliorum corpora in unum concreta,
LXXI.

‘MaZuyos, Seri frater, XCII.

"Adyea, 16, Dolores, Eridis liberi, Saxpuéevea, 227.

‘Aldxpwy, ove;, Fluvius, Oceani Tethyosque f., 341.

‘A)in, una Nercidum , 245.

‘Adiisn , una Nereidum , dootépaves, 255.

‘Angpiliog, Perieris f., Seri pater ex Aleyone, XCIL

Ahxatoue, Parthaonis (., ab (Enomao interfectus, CX.

"Adxaog, Amphitryonis pater, S. 26.

"Adxeifnc, Alcei f., Amphitryo, S. 112.
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“"Adx{vooc, Avetes frater, LXXVII.

Adxpivn, Electryonis filia, cum Amphitryone marito
Thebas venit, S. 3, seqq.; mater Herculis ¢ Jove,
943, S. 52, Iphiclis ex Amphitryone, S. 5&; xohM-
epupas, 526, 950.° S. 467. LXVI.

Adxuovn, Seri mater ex Halirrhothio, XCII.

"Adog, 4, urbs Atoliz, ab Aloéo condita, LX.

Adpest, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 338.

A)yecbola, Adonis mater e Pheenice, CXCVI.

‘Adwels , éwg, Aloidarum ex Iphimedea pater esse fereba-
tor, LX; vid. Adwidar.

Adotdar, of, (Otus et Ephialtes), Aloéi filii, nominan-
tur, qui revera Neptuni filii sunt ex Iphimedea, LX.

Apapuyeidng, ov, Hippostratus, Amaryncei aut f. aut
nepos, LXXXVIIIL.

Apaguyneds, dwg, Hippostrali aut avas aut pater,
LXXXVIII.

Apruxidng, ov, Ampyci f., Mopsus, 8. 181,

Apubaovicat , o, prudentia insignes, CLVIIIL.

"Auvpoc, Thessalize fluvius, woloGerpus, XLVIL

Appdpans, pater Amphiltochi, CCVIL

Apgiiapas, aviag, Artibie pater, CCVI. In ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensium regis , Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, 0. 636, seqq.

Apptystes, 4, Vulcani nomen, 571, 579, wepuhurde;
S. 219, whurdg; 0. 70, 945, &yaxiutdg ; LXXXIL

"Apgpisoxrog , Orchomeni f., CXC.

Appvoyia, af , Disceptationes , Eridis filiee , 229,

"Apsiloyos, Amphiarai ., CXVII, ab Apolline occisus,
CLXXXVI.

Apziol , otg, Oceanitidum una, 360.

Apmrpig, una Nereidum, 243, 254; mater Tritonis e
Neptuno, 930.

Augrpiwv, wvog, Aleei f., S. 26; Alcmenes conjux,
épfig, S. 2; ex ea Iphiclis pater, S. 54, \xecodoc;
Electryone interfecto, S. 11, 82, cum Alcmene uxore
Tirynthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., 80 81;
Beeotorum, Locrorum, Phocensium dux, Jasocgdoc,
S. 37, Taphiis ac Telebois bellum infert, S. 44, 19,

seqq.

Apprpuwoniddng, Amphitryonis f., Hercules, 317; S.
165, 416, 433, 459.

Appiwv, ovog, cithara canens Thebarum meenia sedificat
cum Zetho fratre, CCIV.

AvabiBix, Plisthenis et Cleolle filia, Agamemnonis ac
Menelai soror, Pylade mater, LXXVIIL.

"Avaupog , Thessalize fluvius, S. 477.

Avpivews, Minois f., Eurygyes quoque appellatus,
LXXVIII.

Aviooxtasiar, al, (Homicidia), Eridis filie, 228; qua-
rum una in Herculis scuto repraesentata, S. 155,

“Avbera , Messenize urbs, woriesoa, S. 381.

"Avbn, oppidum, S. 474.

Avniémn’, Pylonis filia, mater quatuor filiorum et Jolex
filizze ex Euryto, »geiovaa , XLV.

"Andmn, Fraus, Noctis filia, 224.

Anéoaz, avroc, mons Nemese, 331.

Amidiwy, wvog, denbilog, 945 dvaf, 347 ; ExatrBelétng
&k, S. 100. S. 68, 479. Jovis et Latonz f., 918,
LXXXVII, CLXVIII; quo die natus, O. 771; pater
Zsculapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Aristwei
e Cyrene, LXX, Charonis e Thero, LIV; Admetj
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Troje mcenja
exstruit, XLYII; Cyclopes occidit, XXXIL; Cureti-
bus opem fert contra Atlolos, Meleagrum interficit,
CXI; Amphilochum interficit, CLXXXVI; ejus in luco
Hercules cum Cycno pugnat, 8. 57, &xaw6ideg; in
Herculis scuto repreesentatus , S. 202, Awd¢ nal Antoi-

17

vidg; a Pmone distinctas, CT; Tayasalo;, S. 70 ; Apollo
pastoralis, i. e. Aristeeus, LXX.

"ApaBoc, Mercurii et Throniz f. , XXXII.

“Apyeiog, adj. Argivus. "Hpm ‘Ayein, Juno Argiva, 12.

Apyaegévng, Mercurius, Sidxvopoc, O. 68, 77, xurde,
0. 84,

Apeiwv, ovog , Herculis equus, xvavoyaitg, S. 120.

‘Apyéomg, Ventus, Astrei Auroraque f., 379, 870.

"Agyns, Cyclopum unus, dubpipsfupos, 140.

Apyos, ov, 1) lus custos, describitur 1V. 2) Phrixi f.
ex Jophosse , LXII.

"Apyos, o5, b, lmméBotov, LIIT; olim dwuigov, postea
évuipov, LXI1X.

Apyw, ol¢, %, Argonautarum navis, LVII.

Apywvabtar, ol, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceapo
trajecto ad Libyam appulerunt , LYIL

"AgZnoxos , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345.

‘Agéotwp, opog, Mycenes maritus, CVII.

"Apns, mog, Mars, Jovis ac Junonis f., 922 ; ex Venere
paler diGov el Acipov, 934, atque Harmonie, 937;
Cycni pater, 5. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodam certamine, S. 359, 599; posterius ejus cum
Hercule certamen, S. 425—466; in quo iterum vulneras
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo representatus, S. 191, seqq. Epitheta:
dxbprito; GUtic, S. 346; avpopivas, S. 98; Blreoupdc,
5. 191; PBpospuatog obheg, S. §441; Protodoyds, S.
333, 425; évapsopos oblies, S. 192 ; fivetdpoc, S. 9345
mrodimogfos, S. 936. Apnog Epya, bella, O. 1455 &8%0g
"Apros bellator vocatur, S. 181; XLV, LXXXVII,
XCILL. — S. 109, 434, 444, 446, 450, 457.

Apfitn, Alcinoi soror, LXXIV.

Aprmaing, Martis {., Cycnus, 8. 57.

‘Apiéivn, Minois filia, 948; Bacchi uxor, §av03, 947, quam
Jupiter afavatov xal dyfipw reddidit, 949 ; a Theseo de-
relicta, LXXXV, LXXXVI.

"Aptpot, oi, Mysie populus. Apud hos Echidnse sedes
erat subterranea, 304.

Apiadas , avros , pater Molyri , LIII.

‘Aporaios, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastoralis,
LXX; Autonoen uxorem duxit, Bafuyaitc, 977.

‘Apxadia , ubi Pallantium urbs, CXCVIIL.

Apwag , 48og, Jovis et Helices f. , XCIX.

"Apxtog, 6, Centaurus, S. 186.

"Apxtog , 4, XCIX. Vid. "EXixn.

Apxrtotpoc, &, dothp, O. 565, seqq., 610.

‘Appoviv, Martis ac Veneris filia, Cadmi uxor, 937, 975,
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Auto-
noes, 977, Polydori, 978.

"Apvn, oppidum Bootiae, S. 381, 475.

“Agmutan, at, Aéllo et Ocypete, Thaumantis Electraeque
filize, $0xopor, 267, seqq. Phineum ad usque Scytha-
rum terram propellunt, CXXXI; Zete Calaisque pre-
ctbus ad Jovem missis e morte servantur, CLI, CLIL

‘Apowsr,, Asculapii et Eropidis mater ex Apolline,
LXXXVIL.

"Apretg, tdog, tv, Diana, Jovis ac Latonm filia, loxéape,
918, 14; Helicen (Callisto) in utsee speciem convertit,
XCIX; Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem immittit, qui eum
interficit, XLIII.

Aptiéia, Amphidamantis filia, CCVI.

"Ac6olog, Centaurus, olwweti, S. 185.

'Acin , una Oceanitidum, 359.

Acxdimuo , Esculapius, Apoliinis et Arsinoes I, &pyapog
dvip@v , Gudpwy, xpatepds , LXXXVII; Machaonis pa-
ter ¢ Xanthe, CLXXIX ; Jovis fulmine percussus,
XXXIvV
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"Aowpm, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
pater consedit, 0. 639, soqq.

Acmindiyv , Orchomeni f., CXC.

Acwepin, Pheebes et Cei filia, eddvopoc, uxor Perse,
§09; ex eo Hecates mater, 411.

Acteglwv, wvog, rex Cretensium, cui Jupiter Europen
connubio jonxit, CXLIX,

‘Aotpaiog, Crii et Eurybiz f. , péyac, 376; quatuor Ven-
torum, Luciferi, aliorum Astrorom pater ex Aurora,
378, seqq. -

Aorvlduex, quee Astyoche ab Homero (B. 513) voca-
tur, XC.

Araddvrn, Scheenei filia, LXXIII; woddwng &ta , LXXII.

"Am, Eridis filia, 230.

Atlayevic, &, adj. Atlante natas. IDiiddwy Atlayevéwy,
0. 383.

Atdawtig, So¢, Atlantis filia, Maja, 938.

Atdag, avre, Japeti et Clymenes f., xpatepbopwy, 509 ;
ccelum capite manibusque sustinet , 517, seqq., 746,
"Tanetolo néic.

Atpeidar], of, Alrel nepotes, Plisthenis filif , Agamemno
et Menelaus, ab avo educati, LXXVII; divitiis insi-
gnes , CLXIII.

Atpel’, g, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVIT.

*Atpomos, 4, una Parcarum, 218, 905; in Herculis
clypeo repreesentata, S. 259.

AdN¢, t8oc, %, urbs Baeotie, ubi Greeci Trojam pro-
fécturi tempestatibus retenti sunt, Q. 651 , seqq.

Ateéluxog, furandi arte insignis, LXVIIIL.

Alrtovér, 1) Nereidum una , 258. 2) Cadmi et Harmonis
filia; Aristei uxor, 977.

Agpodity, Venus, &ppoyevils Be3, 196; e genetalibus
Urani in mari natantibus nata, 188, seqq. ; nominis
derivatio, 195, seqq.; e Marte mater ®é6ov et Acl-
pov, 934, et Harmonie, 937, 975; ex Anchise
Znex mater, 1008; Phaéthontem raptum templi sul
custodem facit, 987 , seqq. ; quomodo Pandoram exor-
naverit, 0. 65; a Tyndareo neglecta qualem peenam
ab ejus filiabus petierit, CXLVLI. Epitheta : &ixobié-
papoc, 16; moliypusos, 980; O. 521; S.8, 47; L;
¢oppedrc, 989; CXLVII; xpuaén, 822, 962, 975,
1005, 1014; O. 65; C. Vid. Kvbépeia , Kumpoyewis,
Korpig.

Ayaol, of, Graeci, Troiam trajecturi procellis Aulide
retenti, 0. 651, seqq.

Ayeddiog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., &pyupodivrg,
340.

Ayhieic, foc , Pelei ac Thelidis f., frEfvip, bupoléwy,
1007 ; e nece fratrum solus servatur, II; Patrocli (ra-
ter patruelis, CLXXXVIIL.

Ay, Gog, #, Tristitia, qualis in Herculis scuto repree-
sentata fuerit, S. 264, seqq.

B.

Belepogbvine, cum Pegaso Chimeeram occidit, 325.

B¢, rex, Thronise pater, XXXII.

Bin, Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kpasel
(Robore) apad Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Bowwtiog, adj. Beoticus. “Ypin Bowwrin, XL1X.

Bowwrol , ol, socii Amphitryonis Taphios a¢ Teleboas
debellantis, miAfurmot, S. 24.

Bopéag, ao et ouv et w, Ventus, Astraxi Aurorequef.,
almpoxfievlog, 379, 870. O. 508, seqq; Ys dvépou
Bopéeu , 0. 518; Bprnixog, 0. 553.

Bobatpic, 6, undecim getatibus major nata quam Hercu-
les , CXCVHL.

BoUtng, ov, Neptani 1., CXIII; Polycaonis pater, CIX.

Bowtpewe, 817. Vid. "Obpidpen.

Boéving, ou, Cyclopum unus, 140.

Bopotdc , Atheris et Diei f., CLXXII.

Bplidn, Minois filia, mater Orionis e Neptuno, XLIII.

.

Tafz, Tellus, prima post Chaos orla, elgisrepvoc, 117;
sine viri concubitu mater Ceeli, 127, Montium, 129,
Ponti, 131; e Celo maler Oceani, 133, Cei, Crii ’
Hyperionis, Japeti, 134, Thea, Rhez, Themidis,
Mnemosynes , 135, Pheebes, Tethyos, 136, Saturni,
137, Cyclopum, 139, Centimanorum (Cotti Briarei-
que et Gyx), 147; a Crelo filios Tafrg v xeulpaw
occultante ultionem petitura ferrum creat, 161, fal-
cemque fabricatur, 182, quam Saturno dat, 174, (vid.
porro Oupavi; et Kpivog); guttis cruenlis genitalium
Ceelo resectorum susceptis, 182, seqq., Furias, Gi-
ganles Meliasque nymphas parit, 185, seqq.; ex Tar-
taro mater Typhoéi, 821; Centimanos ex Erebo ad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubet, 884. — 20, 45, 421, 463, 470, 494,
891 ; nekwpn, 159, 173, 479, 821,

Tadafadon, una Oceanitidum , 353.

Taldtewx , una Nereidum , 250.

Tadfwm, Nereidum una , 244.

Fegiviog, Nestoris cognomen, quia apud Gerenos educa
tus est, XXX, XXXI. -

Iépmvor., ol, populus Messeniz , tnnédapo , XXX, XXXL

Lépnvov, 10, Messeni@ oppidum , ubi Nestor educatus
est, &vbepdev, XXXI.

I'ipag, aog , 70, (Senectus) ex Nocte natum, olidpevov,
225.

Inpuovelc, #og, Chrysaoris et Calliroes f., tpuxdpnvog,
187, 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ¢jus boves abducit, 289, seqq., 982. 309,
vid. "Ogfpog.

Tlyavres, o1, Telluris filii e guttis cruentis genitaliom
Ceeli & Saturno resectorum , 185.

Daxtopdyor, of , gens Scythica, CXXXI.

INaixy, Nereidum una, 244.

Iizuxovépy, una Nereidum, goopuedhc, 256.

Navdrig, Minervae nomen proprium , 587 , dubppond-
tpn; Minervee epitheton swepius, vid. Ab6#w.

Difywv, wvwg, #, urbs Cephisso adiacens, dpupvh,
CXLIIL

Topyeios , adj. xéomva Fopyeia, Gorgonum capita, S. 236,

seqq.

Fogywr , ol et Fopydwv, évag. Topyols, Gorgonis, i. &. Me-
dus®, caput Perseus in Herculis scuto reprasentatus
portat, 5. 223, Sewvolo medwpov; «i Tapyol et Lopydveg,
Gorgones (Stheno, Euryale , Medusa) Phorci Cetuzque
filize, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habi.
tantes , 274, seqq.; quales in Herculis clypeo repre-
sentale , 8. 229, seqq., dmintol T8 xal ob patal.

Topyiey, vid. Topyw.

Tpirat, al, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filie,
xxdumwdpmor, 270,

Fpaixog , Jovis et Pandora {., XX.

Fpfwxoc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 342.

I'ime, Gyas 8. Gyges, Telluris Ceelique f. centimanus ,

~ 147, seqq. ; 618 ; 714, datog moképole; 734; 817. Yid.

"Obptdpens.
AI

Adxtulot "I8aior , of, Dactyli Idzi, in Creta insula ferrum
temperarunt , CLYV.
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Aavaai, al, Danaides, Danai filie, Argos dvuigov reddi-
derunt , LXIX. .

Aavam , Persei mater, #0xopog, S. 216,

Aavaiirg , ov , Danaes ., Perseus , S. 229.

Axvadg Argos Ewipov ex &vidow fecit, LXIX.

Acipo; (Pavor) et ®dgo;, Martis ac Veneris filii, 934;
Martis comites, 935, seqq., S. 195, 463

Acmxadinwv , wvog, Promethei ac Pandoree f., XXI; cujus
in wdibus Jupiter Pandoram compressit, XX ; ejus
posteri in Thessalia regnabant, XXIV; Leleges ei a
Jove dati , XXV, -

Artwv, wvos, Euryti et Antiopes f., XLV ; pater Phylaci,
CLXH.

AFdog, #, insula Apollini sacra, ubi Hesiodns atque
Homerus hunc Deum cecinere, CLXVIII.

Anpitrp , Tepos et tpog (912), Ceres, Rhex ac Saturni
filia, 454; mater Proserpin® ex Jove, $12; e Jasio
Pluti mater, 969; Cvchriden serpentem famulum
soum Eleuside facit, CCl. Epitheta : &yw, 0. 465;
Tia Hzdwv , 969 ; Soorépavag , atdoin, 0. 300; molugirtn,
912. Agrorum fruges fpye Awnufitepag, Q. 393, vocan-
tur, et Anpatepos dxrn, O. 32, 466, 597, B03; S. 290.

Arpodonn , Agenoris filia, XXXIX.

Aiaz, avtog, Cleoilz pater, LXXVIIL. »

Aifupac , adj. {geminus). Atdupor xokavol, Didymi colles,
in Thessalia, XLVIIL.

Aixn, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virgo, Jovis
filia, 0. 256, de qua 0. 220, seqq. et Q. 256, seqq.

Afxtug, vog, XXVL.

Awdizonn, una Heliadum, CIV.

Awarm , Oceanitidum una , épam), 353. (Veneris mater),
inter numina a . Musis celebrata nominatur 17, =i,

Awrrugoz, Bacchus, Jovis et Semeles filius, wokvyriic,
941 ; Ariadnen uxorem duxit, ypvsoxdure, 947; (Eno-
pionis pater , XXXVIiI, a Proetidibus neglectus ipsas
insapnia punit, XXIX; &dipx Awwvigou mokuynléog, 0.
614%. — S. 400 ; LXV.

Apoming , Centaurus , Teuxeidng, S. 187.

Apiag , avtog, UDUS e principibus Lapitharum , 8. 179.

Avvzpévr, Nereidum una, 248.

Ausvapin , (Legum Contemplio) , Eridis filia, 230.

Awdwwn, Thesprotiz urbs cum Jovis oraculo, LI, 5,
seqq., Pelasgorum scdes, CXXXIV.

Awpic, idog, 1) Oceanitidum una, 242, 350; Nereidum
mater, 241. 2) una Nereidum , 250.

Adxpag, Hellenis (., XXIF.

Adrtrov mediov, 19, campus Dotius Thessalize, ubi Thamy-
ris vates oculis privatus est, XLVLI.

Adurtis, oT¢, una Nereidum, 248,

E.

EbDaziZve, Elare I., Tityus, CLXX.

Edatiing, Elati f., Ischys, LXXXVIL.

Firethna, Jovis Junonisque filia, 922.

Eignvm, Horarum una, telafuix, 902.

‘Exataing, quinqgue filiarum pater e filia Phoronej, XCI.

'Ex&tn, Perse et Asteries filia, 411; cujus landes canun-
tur 41t—452; Scylle mater e Phorbante, XLIII; facta
ex Iphigenia, CY.

‘Eiéwm, neque Ledz, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
filia, XXXV; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos,
XXXVI; belli Trojani causa, #$xopos, 0. 165.

'E)evitp, Fitos, mons Beotiz, 54.

"Edsuais, Tvog, urbs Attica, Cereri sacra, CCI.

‘Edixn, t) (que Callisto ab Hygind nominatur), Lycaonis
filla, Arcadis mater e Jove, inter asira Arctos (Ursa)
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major, XCIX, ubl c¢jus historia. 2) urbs Achaje, S,
381, 475. )

‘Elextov, Bvog, Beeotie mons, Musarum sedes, 2, 7; {dfeog,
23; cujus in vicinia Ascra sita erat, 0. 639.

‘Edewwaieg, al, Musae cognominantur, 1; 0. 658.

‘EN&g, dfag, Griecia, leph, 0. 653.

*EMaxv, nvog, Promethei ac Pyrrhe f., XXI; pater
Dori, Xuthi, Foli , XXIIL

"EXkoxin, regio Thesprotiee , describitur, LI.

Edzig, {80¢, Spes, sola remansit in Pandor® amphora,
0. 96 , seqq.

"Evéuvpiwv , wvac, Adthlii et Calyces f., cui Jupiter vile
finem sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXLIV ;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit, LXI.

'Evvoaiyaiog, Neptuni nomen propriuimn cum epithetis .
Bapixtumog , 818; yunoyog, L; éplntumeg, 441, 456 s
930; tadpeog, S. 104. Neptuni epitheton, 5.

‘Evudico; , nomen Martis, S. 371, dvak,

"Evuis , 0, Greearum altera, xpoxémeniog, 273.

"Etadag, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

*Enciat gvépes , Epel, Elidis incolee , LXXXVIIL.

‘Exuddmg , deemon (Romanorum Incubo), LXXX.

'Entunlebs , éwg, Japeti et Clymenes f., dpagrivoog, 511 ;
Pandoram a Jove sibi missam excipit, 513; O. 84,

seqq. -

‘Enténopos, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341.

Fpatw, olg, 1) Musarum una, 78. 2} Nereidum una, 247.

"EpeBog, ovs, t6, Erebus, Chaus f. Noctisque frater,
123; Atheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. Lo-
cus infernus, in quem Mencetius a Jove deiectus est,
515; "EpéBeaptv, ex Erebo, 669.

*Epeyfels, éwe, Sycionis pater, CLXIX.

Epwvies et 'Epoig, al, Furize, Telluris filixz e gultis
cruentis pudendorum Ceeli a Saturno resectorum, 185;
quo die Horco deo serviant, O. 803.

"Epis, o;, #, Contentio, Noclis filia, xpatepidvpos,
225; 0. 17; mater Laboris, Oblivionis, Famis , etc.,
atyeed , 226, seqq; Horci (Jurisjurandi) mater, 231 ;
0. 80%; in Herculis scuto reprasentata, 8. 156. 'Egi-
Swv duo genera ( Emulatio atque Invidia ) descripta
0. 11, seqq.

‘Eppdwy, wvo;, Mercurius, dxdrxvta, XXXI. Vid. Eppi:.

‘Epueixg, Mercurius. 0. 68. Vid. "Eppdis.

‘Epufic et "Eqpdwv , wvog et “Eapciag, Mercurius, Jovis
ac Maje f., x08upoc, xhpuk clavétwy, 938; pater Arabi
e Thronia , dxdxnta , XXXII; quomodo Jovis jussu ,
0. 68, Pandoram exornaverit, ©O. 77 — 88, Beov
wigut; cum Pandora ad Epimetheum missus, 0. 84;
Borex filios a persequendis Harpyiis desistere ac re-

" verti jubet, CLI; pecudum fertilitati favet, 444.

‘Epmévn, Menelai filia, XCIII.

“Egpag, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343.

"Epo¢, &, Amor, deorum primigeniorum unus. vatpe-
ah¢, 120; Veneris comes , 201.

Egubeln , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicil ,

mepigpuros, 290, dupidfuras, 983.

"Eguaiyfwy , ovos , unde Aibwy appellatus sit, CCXII.

*Egém , 1803, Apollinis alque Arsinoes filia , LXXXY.

"Ennsgides, af, Noctis filie, malorum aureorum custo-
des , in extrema Oceani ora habilantes, 215, Ayigwvot,
275, 518,

"Exeondvc, éovg, CXX.

*Exéoxdos, Cephissi Fluvii f,, primus Giatiis sacra fecit,
CXLUL

Edayasd, Nereidum ona, 257.

Edaiypn, Hylli filia, Polycaonis uxor, CIX.

Etdpvn, Nereidum una, 259.

Ed6ox, insula. Nominis derivatio, III; ibi Chalcis urbs,

: 6
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CXXIII; Orionem ihi habitasse, CLXXVIIT; huc He-
siodus Aulide trajecit, O. 851. Yid. "A8awtis.

Ed8Gpn, 1) una Nereidum, 244. 2) una Oceanitidum,
350. 3) Hyadum una, tavimendos, LXVIIL

Edrnve¢ Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 345.

Expdvrn, Nereidum una, 243.

Edlpéw, una Nereidum, 246,

Edveixyy, una Nereidum, 247.

Edvopln, Horarum una, 902.

Edmipnn, Nereidum una, 261.

Edpuadn, trium Gorgonum una, 276.

Eiptados, al) (Enomao occisus, CX.

Edguavdaon, "Hyperphantis filia, Clymenes mater e Mi-
nya, CLXII.

Elpubin, Telluris Pontique filia, 239; e Crio maler
Astreei, Pallantis, Persa, 375 seqq.

Edpuyime, alterum Androgei nomen, LXXVIII.

Edpiloxos Cychriden draconem profligavit, CCI.

Edpipayoc, ab (Enomao occisus, CX.

Edpuvépn , Oceanitidum una, 358, 908; mater Gratiarum

¢ ex Jove, 907 seqq.

Edpuabelg, #oc, S. 91, duripevos,

Edputiwv, wvog, pastor Geryonis, ab Hercule inter-
feclus, 293.

Edputo;, Stratonices f., quatuor filiorum pater ex An.
tiope, XLV.

Edpurmn, 1.) Pheenieis filia, e Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia. 2)
una Oceanitidum, 357.

Ei{réprry, Musarum una, 77.

Edgnpoc, Neptuni ac Mecionices f., L.

Edgpogivn, una Gratiarum, 909.

‘Equdmne, LXXX.

“Exepoc Timandram uxorem duxit, VIII.

*Exi3va, Chrysaoris et Calliroes filia, xparepbppwv, 29/
seqq., ubi ejus descriptio alque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydrae Lernx®, Chimicre, 306
8qq.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 32¢;
sub terra intlusa apud Arimos, lvyphd, 304.

"Ewapopos , korlp, Lucifer, Astreei Aurormque f., 381.

Z.

Zevkis, oli, una Beeanitidom, 352.

Zad, Awdg et Znvic, Jupiter, Saturni et Rhex [, 457, inCreta
insula natus atque educatus, 468—484, lapidem suo loco
4 Saturno devoratum, 485 5qq., deinde evomitum, 497,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum , 498 seqq.;
Minervee pater ex Melide, qua devorata, 886 seqq.,
899, illa ex ejus capite prosiluit, 924 seqq.; Horarum
ac Parcarum pater e Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, 907; Proserpinz
ex Cerere, 912; Musarum e Mnemosyne, 53—61, 9186;
e Latona Apollinis et Diange, 918, LXXXVI; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, llithyie, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alcmene, 943, 8. 27 seqq. et 52 seqq.; Arcadis ex
Helice s. Callisto, XCIX, Greeci ex Pandora, XX; ¢
Thyia Magnpetis ac Macedonis,, XXVI; Minois, Sarpe-.
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam bovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi in matrimonium dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVI; .Aéthlii pater, CXLIV;
Stygem honoraturus ejus liberos, Biny et Kpérog, , suos
comites facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsam 399 seqq., cujus ad aquam petendam Iridem
mitlit, quande Deorum alicui jusjurandum dandum
est, 787; quomodo Hecaten honoraverit, 412; liberat

Cyclopes a Saturno sub terra vinctos, 501; qui tonitru
et fulmen ei dant, 502 seqq., 141, que Pegasus ipsi
fert, 286; Menoetium in Erebum dejicit, 514; Atlanti
ceelum dat sustinendum, 520; Prometheo vincto aqui-
lam immittit, quee ejus jecur rodat, 521 seqq.; Cen-
timanos ab Urano sub terram detrusos ad lucem redu-
cit, ut Diis contra Titanes opem ferant, 624 seqq.,
639 seqq., 669; Jovis contra Titanes certamen descri-
bitur 687 seqq.; Typhoeum fulminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853—868; Tellure suadente Deorum
rex creatur, 884; quomodo a Prometheo deceptus,
535—509; Pandoram fingi atque exornari jubet, 570,
585, O. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
mittit, O. 83; 2vi aurei auctor, 0. 143, ac ferrei,
0. 158; heroes in Thebano Trojanoque bello occisos ad
paxdpwy viigous delegat, O. 167 seqq.; Eubae nomen
Abantidi insulse tribuit, III; Jo a se compressam in
vacca: speciem converlit, neque amplius se cum ipsa
coiturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; £scu-
lapium fulminis ictu interficit, XXXIV; ejus oraculom
Dodonzum, L1, 5 seqq.; cam Junone de concubitus vo-
luptate deceptat, CXXI; quo dono Endymionem dona-
verit, CXLIV; e formicis Myrmidenes facit, LXIV.—
Epitheta : alyioyez, 11, 13, 25, 52, 735, 920, 966,
1022; S. 322, 443; 0. 99, 483, 661; CXXIV; dvat, 660
(Kpdvov vldg) ; paxdpesowy dvdaowv, §. 328; &bavdtwy
Bastielx, 0. 668 ; Bedv Pagidsls xal dvlpav, 923 ; d7fita
prdex etdhg, 545, 550, 561; Bapixtunos, 388; S. 318;
0, 79; elpluwd, 484, et elplona, 514; 0. 219, 239, 281;
dpiyBoumog, 41; ipodewic, O. 415; lpopdpayos, B15;
wobiotoc, 548; wéyac, 76, B1, 465, 479, 708, 952, 1003
8. 371; 0. 122; petleta, 56, 520, 904, 914; S.-33, 383;
0. 104; prrideg, 288, 457; 0. 51, 769; vepehnyepéra ,
558, 730, 944 ; O, 53, 99; mavlp, 0. 143, 259; CXX;
warhp avlpiv Te ey T, 542, 643, 838; 47, 457, 468;
8. 27, 103; 0. 59; tepranépavvac, 0. 52, 273; XXVI;
Uneppeviig, 534; 8. 413; Wnbpepérng, 568, 601; O. 8;
trpeédov, 529; CLI Vid. "Okiumiog. — Awédev, S. 22 et
x Awébev, 0. 765. Zelg Get, O, 488; Ardg Spboog, 0. 616,
676. — Practerea passim Jovis mentio, ut 96, 104, 285,
318, 348, 428, 513, 613, 893; Sv 56, 66, 89, 150, 197,
202, 320, 392, 422, 424, 448; 0. 2, 4, 36, 47, 69, 138,
180, 267, 333, 348, 379, 565, 724. —Conf. Aiviiog,
Kpovidng, Kpoviewv, — Zelg ybéwog, 0, 465, vid. Atdne,

Zigupoac, Ventus , Astreei Auroreque f., 379; 870; O. 594.
Z#Bog, cum Amphione fratre Thebarum meenia cithari-

zando exstruit, CCIV.

Z#o; (AEmulatio), Pallantis et Stygis f., 384.
Zhwm; et Calais frater a Strophadibus insulis Mercurii

jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLIL

H.

"Hén, ypvooatépavoc, 17; Jovis Junenisque filia, 922,

952; Herculis uxor, 950.

"HOux, Sol, f. Hyperionis (couf. 1011) et Thew, 371;

760; e Perside pater)Circes (conf. 1011) et Eelx regis,
&xapas, 956; péyas, 18; paecipbporog, 958 ; Clymenis
pater, Phaéthontis aut avus, CIV, aut pater e Cly-
mene, CLXII; ejus curru Circe vehitur, CCIi.

"Hiévn, , Nereidum una, 255.
"H)éxtpn, una Ocesnitidum, 265, 349; ¢ Thaumante ma-

rito mater Iridis et Harpyiarum, 265 seqq.

"Hentpiwv, wvoe, Alcmenes pater, laocados, S. 3; in-

terfectus ab Amphitryone, S. 11, 82.

Pextpwivn, Electryonis f., Alcmene, S. 18; raviopupos,

8. 35; topupog, S. 85.
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IDuidec, af, Heliades, Solis flllm, Phaéthontis sorores,
quarum nomina et historia, CIV.

‘Hiiv, una Heliadum, CIV.

"Huabiwv, wvog, Tithoni Aurormque f. dvaf, 985.

‘Huépn, %, Dies, Erebi Noctisque filia, /Etheris soror,
124 ; maler Broti ex Ethere, CLXXII. Dies et Nox
alternis Tartarum intrant et inde redeunt, 747 seqq.

‘Hwéyn, Creontis uxor, tavirenios, S. 83.

‘Hpaxdémg, wiflog, Hercules, Jovis et Alcmenes f., 943;
S. 52 seqq. Awg uldc, 318, S. 150, 163, 392, 413 ; drdp-
6o Awdg wlids, S. 1105 Awdz dpag viog, S. 3205 Ak
Opaouxdpliog viog, S. 448; A tedaxdpiiog uldg, 8.
4245 vlog Adepivng, S. 467; Adprivmg Ehxeyog vidg, 520,
950; Y¢ ‘Hpaifioe, 951; Bin 'Hpaxdxnein passim, vid.
‘Hpodiieros 5 (Servilc) dndpmrag dutiic, S. 433, 459; Oeloc,
8. 136 ; xpatepsppumv , S. 458 ; Onbayendc, 430; pater
Hylli, CIX; hospes Telamonis, CXV; undecim statibus
minor natu quam Busiris, CXCVI1I; difficiles labores ei
imperati, S. 94; Geryonem interficit ac boves ejus ex
Erythea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
sis etiam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram
Lernzam, 316 seqq., et Nemeum leonem interficit, 332;
Prometheum vinctum Hberat, 526 seqq.; Periclyme-
num occidit, XXX; ejus ocrexe Yulcani, S. 123, thorax
Minerve donum, S. 125; ejus sagitte describuntur S.
130 seqq.; ejus scutum, quod Vulcanus fabricatus est,
describitur S. 139—320 ; Martem olim a se vulperatum
esse gloriatur, S. 359 seqq. ; ejus certamen cum Cycno,
5. 368—423, quem interficit, S. 416 seqq., et spoliat,
S. 467; cum Marie pugnat, S. 425 seqq., eumque vulne-
rat, S. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceycem
venit, S. 469; Heben uxorem ducit, 950, el cum ea
&mhpatoq xal &yhpaog in Olympo habitat , 955, —8. 74,
138. — Vid. *Apprrpuwviddng.

‘Hpax)setoc, adj. Herculeus; fin "Hpaxdnein Hercules vo-
catur 289, 315, 943, 982; S. 52, 69, 115, 349, 416, 452;
item % Binc "Hpawdnelng, 332.

“Hpr, Juno, Rhere ot Saturni filia, 454; Jovis uxor et ex
eo mater Hebes (cf. 952), Martis, Nithyie, 921, seq.;
Vulcani mater nullo ex viro, 927; Herculi irata hydram
Lernazam nutrivit, 314, ac Nemeum leonem, 328; Jo-
vem in Jis concubitu deprehendit, V; cum Jove de con-
cubitus voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : =érva,
115 Apyein, ypuoéorat medidows EpnBeoruia, 12; Aeunthevos,
314; Audg xudvi) mapdxottic, 328; ypusonédios, 454, 952,

"He:3xvds, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Balulivng, 338.

‘Hoiolos. Musae eum in Helicone pecudes pascentem ca-
nere docent ac jubent, 22—34, 662; Chalcide 1 ludis fu-
nebribus Amphidamantis regis pracmium poeseos conse-
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651—659;
cum Homero in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVIII.

“Hpmavog, Vulcabus, Junonis nullo ex patre f., 927;
Aglaiam Gratiam uxorem ducit, 945; Jovis jussu, O.
60 seqq., Pandoram fingit, 571; 0. 70, ejusque auream
coropam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocrew, ‘Hoai-
ooy xhvta Sope, S. 123 ; Herculis scutum (S. 139—320)
fabricatus est, §. 319—866. Epitheta : wwtdc, 927; S.
244; dyandutde, 945; mepuhutds, 579; mepizpwy, S. 297,
313. — Vid. Appyvies.

Hws;, obs, Aurora, 18; modudepxdc, 451; Hyperionis et
Thez filia, 372 ; ex Astraeo mater quatuor Yentorum,
Luciferi aliorumque Astrorum, 382; e Tithono mater

Memponis et Emathionis, 984, e Cephalo Phaéthontis,
986.

o,
B8d)eca, Thalia, Musarum una, 77.

Oalin, una Gratiarem, dpazevs, 909,

Pépuprg, vales, in campo Dotio oculornm lumine priva-
tus, XLVII.

Bdvarac (Mors), Noctis f., 212, 758; fraler Somni, 756,
quecum in Tartaro habitat, 759 ; describitar 764 seqq.

Bdsoag, %, insula, CLXXXIV.

Oatuxg, avrog, Ponli Tellurisque [, 237; Electram uxorem
ducit, 265; ex ea pater Iridis (¢f. 780) et Harpyiarum,
266 seqq-

©cin, Thea, Ceeli a¢ Telluris filia, 135; ex Hyperione ma--
ter Solis, Luna, Aurora, 371 seqq.

Oépu, 180¢, aldoln, 16; Caeli Telluvisque filia, 135; Jovis
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex eo mater, -
maph, 901 seqq.; ex eodem mater Virginis, astri, XI.

Ocproroven, Ceyeis filia, Cyeni uxor, xvavime, S, 330,

Oepiot, olg, una Nereidum, 261.

Beasadia. Ibi Deucalionis posteritas regnabat, XXIV.

Oérig, 1dog, una Nereidum, 244, 1003; Achillis mater o
Peleo, bex &pyupomela, 1006; filios ¢ Peleo sibi natos in
terficit, solo Achille servato, II.

Ov.8ayevic, €og, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530.

©76a, ol et # Or6r, Thebae, urbs Beeotize, cujus meenia a
Zelho et Amphione adificata, CCIV; Neptuni priesidio
fruitur, S. 105; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn-
the, S. 3, 13, 80; bellum ibi Thebanum (zé&v septem
contra Thebas), 0. 162.

O, 8, 978, doatépave:; 0. 161, Entamviog; S. 49, 80
tiatézavag, 105. Vid. W6,

O, ol filia Phylantis et Lipephiles, Cheeronis mater
ex Apolline, LIV.

Orgelx, éwe, AEgei [., unus ¢ principibus Lapitharum,
S. 182; Agles amore captus Ariadnen deserit, LXXXV,
LXXXIV; Hippen et Aeglen uxores ducit, LXXXVIL.

©das, 6, gen. Ooa, LXXVI.

6dm, 1) una Nereidum, 245; 2) Oceanitidum una, 354

Oprntuog, adj. Thracius; Opnixiog Bogéag, O. 553,

B¢fxy, Thracia, twrotpégos, 0, 507,

©povin, Arabi mater e Mercurio, XXXII. ’

Ovuia, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex
Jove, XXVIL.

L.

“Téverpar, una Oceanitidum, 356.

“Iév0m, una Oceanitidum, 349.

"lametiovitng, Japeti [., Prometheus, 528, 614; wévrwy
épileixetos dvdxrwv, 543 ; ndvrwy wépt whdae eldig, 559;
0. 54. Yid. Mpopr9edc. .

"lanetds, 19; Ceeli a¢ Telluris £, 134; Clymenes maritas,
507; ex ea pater Atlantis, Menoetii, Promethei (cf. 065;
0. 50), Epimethei, 509 seqq.

"Taateg, € Cerere Pluti pater, fipwe, 970,

“Towknosg et “lwhuds, 4, urbs Mognesiz, xdsd, S. 380,
474; quo Jaso e Colchide rediit, 997.

"I8aiog, adj. Vid. Adxzvlot,

"13n, Troadis mons, in quo Anchises cum Venere concu-
buit, wokimuyng, Linéaan, 1010.

"I8viz, Oceanitidum una, 352, 959; /Eete uxor, xoddind-
pros, 960, et ex eo mater Medea, 961.

‘Iowv, oves, Jaso, Aesonis et Polymele f. CLXXXI; a
Chironeeducatus, LXXXI11, Medei pater eMedea, quam
Jolcum e Colchide trajectam duxerat uxorem, 992 —
1001 ; wotpdy dadv, 1000.

"Dels, fiog, Oileus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva-
tio XLVIIL

"lpepog (Desiderium) cum Gratiis prope Musas habitat, 84;
Venerem comitatur, 201.

"Ivayoc, Mycenes pater, CVII.

"Tvio, o, Cadmi et Harmoniw filia, 976.
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"Bohaog, Iphichis f., S. 89, 111; Herculls auriga, §. 77, 118;
cum Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 467 ;
Herculem adjuval in vincenda hydra Lernara, 317. Epi-
theta : &prizes, 317; dpaprte;, S. 102; &dywraz, S.
340; fipws, S. 78; wprtesds, S. 77, 323; nvbdipas, S. T4,
4067,

*Iéderx, Euryti et Antiopes filia, favé?, XLYV.

fopdamm, Kete filia, quatuor filiorum mater e Phrixo,
LXII.

“Inrn, Thesei uxer, LXXXVT.

‘Innofiem, una Nereidum, épdeooa, 251.

‘Iznovom, Nereidum una, fodommyvs, 251.

‘Irndvong, pater Peribirae, LXXXVIILL

‘Imrbatpatog, Phyctei [., Amaryncei nepos, princeps Epeo-

rum, Peribeam compressit, 675¢ "Apno¢, LXXXVIIL

‘Imnémn;, ov, Phylantis et Lipephiles f. LIV.

“lrerow xphvm, Hippocrene fons in Helicone monte, 6.

‘Inrw, ¢l¢, una Oceanilidum, 351.

*Ip¢, 1805, wv, Thaumantis et Electree filia, @xeta, 266, 780;
interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stygis ajquam
(Dedy péyav aunov) petitura, méia; wnéa, 780, 784.

Tatiw, Vesla, Rhew et Saturni filia, 454.

"Intpoz, Fluvius, Oceani ac Tethyos I, xaidipéehsac, 339,

"Ixyug, Elati f., Coronidem uxorem duxit, LXXXVIL

Tziyévera quae fuerat, dein Hecate facta est, CV,

Troeidng, Iphiclis f., Tolans, S. 111,

I;ixdf;, fing, Ainphitryonis et Alcmenes f., S. 47,
seq., O8.

“Izwioz, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis,
CLXIL ; plura de eo ejusque bobus CXVI.

“Icipédeta, Aloéi uxor, Alvidarum mater e Neptuno, LX.

*Izitog, Enryti et Antiopes f., &76g "Agnng, XLV,

1w, o¥¢ , Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V.

Twlxd, #, 997; vid. Tawknde.

K.

Kaluelog, adj. Cadmens. Kaluein Zepfn, 940; ol Kal-
eiot, Thebani, 320 ; jepecoaxdes, S. 13.

Kadpris, adj. fem. Kadunig yain Thebae cognominantur
0. 162.

K13usg, Hannonie maritus, 4méshupes, 937 ; ex ea paler
Taus, Semeles, Agaves, Aulonoces, Polydori, 975
seq.

Kaixos, Fluvius, Oceani et Tethyos f., digieimng, 343.

Kawelg, éw¢, unus e Lapitharum principibus, 8. 179,

Koo, Musarum una, qu® mwposegectaty; iTty dna-
céwv, 79. -

Kadugin, una Oceanitidum, 288, 351, 979; e Chry-
saore mater Geryonis, 287 seqq., 979 seqq., et
Echidnze, 295.

Kaohgtw, o, vid. ‘Elixn.

Kaiixn, Endymionis mater ex Aethlio, QXL1V.

Kadwbe , 03¢, una Oceanilidum , lpezéeasa, 359 ; Nousi-
thoi et Nausinoui mater ex Ulixe, Sia feawv, 1017,

Kdédyac, avrog, vates, a Mopso valicinaudi arte victus,
pre murore diem obiit, CXVIL.

Kzxgoiénewn , Phinei mater e Phernice, LYIIL

Kéatwp, opog, Jovis lilius XXXVI.

Kazovdaio, ot , qui Troglodyta alibi vocantur, CXIV.

Kévraugat, of, LXXXII; cum Lapithis pugnantes in Her-

_ culis clypeo repreesentati, S. 184 seqq.

KépBepn, Orei canis, Typhaonis et Echidne (., 310 seqq.,
ubi describitar. :

Kepxnle, t20¢, Oceanitidum una, gudv épath, 355.

Kézado;, ex Aurora pater Phasthontis, 986.

Knp, 7pds, %, Noctis filia, pélaiva, 221 ; in Herculis scuto

repracsentats, 8. 156 seqq. ; preeterea in plur. num. al
K#pes , dex fatales, (a Parcis diverse, ) filiee Noctis,
whiebmorva, 217 seqq. ; quales in Herculis scuto repra-
senlate fuerint, S. 249 seqq.

Ky, obs, Ponti ac Telluris filia, xa)andpros , 238 ; @
Phorco maler Griearum Gorgonumgque, 270 seqq. , et
draconis aurea mala custodientis, 333 seqq.

K7uf, ixoc, Trachiniorum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, &va, S. 354 seqq.; Cy-
cnum, generurn suum, ab Herculo interfectum sepelit,
5. 472, seqq.; giieg paxdpesar beolor, S. 478, Kvinog
yapo; (Ceycis nupliae), carmen Hesiodeum, memera-
tur CLXXXIL.

Krsisde, Fluvius, Eteocli pater, CXLIII; de ejus carsu,
CXLII.

Kioxn, Solis et Perseidis filia, Eete regis soror, 957,
1011; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1011
seqq.; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vecta,
CClI.

Kij¢x, Phocidis urbs, CXXXV.

Kidapoc , %, loniee oppidum, CXVIL

Kieadaiog, IX, nedaiipog.

Kiéerx, Hyadum una, éuatépavog, LXVIL

K)eww , obs, Clio Musa, 77.

Kaedax, Diantis filia, water Atridarum e Plisthene,
Atrei filio, LXXVII.

Kidpevog , Orchomeni f., CXC.

Kivuéw , 1) Minye filia ex Euryanasse, maler Iphicli e
Phylaco, Phaethontis e Sole, CLXIL. 2) una Oceaniti-
dum, 331, 307; ex Japeto marito mater Atlantis,
Menwetii, Promethei, Epitnethei, 507 seqq. )

Khupéwne, Solis [., pater Phaethontis ¢ Merope, CIV.

Kivtin, Oceanitidum una, 352.

Kidrieg, Euryti et Antiopes f., XLV,

Kiwhw, obg, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scuto
repraesentata, 8. 258.

Koing, Celi et Telluris f., 134; pater Latonge et Asteries
e Phabe, 404 seqq.

Kopwvig, ifog, lv, Phlegi@ filia, quam Ischys uxorem
duxit, LXXXVII; Hyadum una, LXVII.

Kittog, Cuwli ac Telluris f. centimanus, 147 seqq.,
618, 653, 714, 734, 817. Vid. 'Obpuizews.

Koupiites, of, € quinque filiabus Hecatwi, filimque Pho-
ronei nati, beol grrumaiyuoves, dpynotipes, XCl; contra
Atolos ab Apolline adjuti, CXI.

Kpatog, tog, té (Robur}, e Pallante et Styge natum,
383; cum Biy (Vi) apud Jovem habitat, 386 seqq.,
401 seqq.

Kgeiwv, ovtog, Thebanorum rex, Henioches maritus,
S, 8J.

Kerlels , éux, Foli 1., XXITL

Kg#s, 10z, 6, Cretensis, XXXVII; ol Kpire, Cretenses,
quorum rex Aslerio, CXLIX.

Kgran , insula, ubi Lyctos urbs, 477 ; ibi Jupiter natus
et educatus, 480, eigein; ibi Jasius cum Cerere con-
cubuit, 971; huc Jupiter Europen duxit, CXLIX;
huc Orio venit, XLIlI; ibi Idai Dactyli ferrum tem-
perarunt, CLV; hujus in vicinitate Ogylia insula sita,
CCll.

Kgiog, Cali et Telluris f., 134; ex Eurybia pater Astrai,
Pallantis, Persae, 375 seqq.

Kgovitng, ew, Saturni f., Jupiter, 53, 412, 423, 450,
572, 624; 0. 18 (Wiluyos), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV.

Kpoviwv, wvog, Saturni f., Jupiter, 4, 534, 949; O.
242, 259, 276 ; CXXXVII; avak, O. 69; xedawvepik, S.
53; Oewv onpaviwp wavtwy, S. 36; Urepues, 534.

Kpdvog, Saturnus, Culi ac Telluris f., 137 ; ultionem a
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patre petendam. in se recipit, 168 seqq.; falce, quam
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Vestee, Cereris, Junonis, Plu-
tonis, Neptuni, Jovis, 453 seqq. ; filios devorat, 459,
devoralos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum
datus, 85t; aureo gevo Deorum rex erat, 0. 1it;
heroum mortuorum in paxdpwv vicow; degentium rex,
0. 169. Epitheta : dyxvlopsmne, 19, 137, 473, 495;
Bamiels, 476;
395, 625, 630, 834, 648, 660, 668.

Kpérados , ab (Enomao occisus, CX.!

Kuavoyaitrg, ov, Domen proprium Neptuni, 278.

Kulaliwv, wves, Orioni caco ilineris dux a Vulecano
datus, XLIiI.

Kuéotudg (Turba belli), in Herculis scuto repraesentatus,
S. 156.

Kubépeix, Venus unde appellata sit, 198 ; dorépave,
196, 1008 ; 934.

Ku&npa , i, insula, 192, 198,

Kuwres , oi Telluris et Celi filli tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges 139 seq.; eorum descnpuo nominisque
derivatio, 142 seqq. ; Jovi fulmen fabricati sunt, 141,
502 seqq.; a Saturmo sub terra vinctos Jupiter libe-
rat, 501 seqq. ; ab Apolline occisi, XXXTHI.

Kuxvog, 1) Martis f., peyabupag, S. 57; maritus The-
mistoes, fili® Ceycis, S. 356 ; ejus cum Hercule cer-
tamen, S. 368 — 423; ab Hercule interfectus , 8. 57,
416 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; 8 Ceyce socero
sepultus, S. %72 seqq.; Gudpwv, S. 65; édppeding,
S. 368; lxmddapas, S. 346; preterea obvius S. 329,
331, 350, 413; unde nomen traxerit, CLXXXIX.
2) Ligurize rex, Phaélhonti propinquus, in cygnum
conversus, CIV.

Kuparoiiyy , una Nereidum , 253.

Koun, ZLolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Boeo-
tiam trajecit, AloM , O. 636.

Kvupoléxy , una Nereidum , 252.

Kup.ofor, una Nereidum, 245.

Kuporsrea , Nepluni filia, uxor Briarei, 819.

Kupo , olg, Nereidum una, 255.

Kumpoyevic, €o, #, Venus unde vocata sit, 199. Conf.
Kimgos.

Kimpos, #, insula, ubi Venus nata, wepidduros, 193;
wolidvatos , 199.

Kumpug, t30¢, Cypria, 1. e. Venus, V.

Kugsvn, Aristeei mater ex Apolline, LXX; ad Peneum
fluvium habitabat , xad4, LII.

Kuticwpoe, Phrixi f. ex lophosse, LXII.

Kuypcifng , draco, cujus historia CCI.

Kuyptig , éw¢, qui Cychriden draconem nutrivit, CCI.

A.

Adcdwv, wvog, 1) draco Typhaone natas, CXLVIIL. 2) Flu-
vius, Oceani ac Tethyos [., 344.

Aoapxerin, Heliadum una, CIV.

Azouélaz, Nereidum una , 257.

Aaxzifa, awv, ol, quorum cum Centauris certamen in
Herculis clypeo repreesentatum , 8. 177 seqq., alypyrai.

Acrrivag, Ulixis et Circes f., dpdpwy, xpatepd, 1013,
Tyrrhenorum rex, 1018,

Adyesg, 7, una Parcarum, 218, 905; in Herculis scuto
reprasentata, S. 258,

Acuxyépn, una Nereidam, 257.

Ammegidn, lolai filia, Phylanus uxor, Hippote ac The-
rus mater, LIV,

Afdeye;, oi, quorum rex Locrus, XXV. Deucalioni olim
a Jove dati, ibid.

péras , 459, 495. Preeterea obvius 73,

Aspveiog, adj. 314, vid. "YBmm.

A¥#%n, %, Oblivio, Eridis filia, 227.

Afjpvog, % , insula. Huc Orio in itinere suo venit, XLIIL.

Anvadv piv, mensis, (Tlapnhdv Atheniensium, qui
Januario nostro fere respondet), 0. 504.

Antoldng, 1) Latonee filius, Apollo, 8. 479. 2) Lalonse

« nepos, Asculapius, XXXIV.

Arnto, olic, 19; Pheebes et Ceei filia, xvavimendog, 406 ;
ex Jove mater Apollinis, 918, LXXXVII, CLXVIII,
et Diane, 918 ; quo die Apollinem pepererit, 0. 771.

Aw6ln , Africee pars. Huc Argonautas venisse, L1V.

Afyveg, ol, populus, CXXXII.

Auain , Phocidis oppidum , CXLI, Athainfev

Awdc, 6, (Fames) Eridis filius, 227. O. 299, 302.

Alvog, vates, Uranie f., de quo XCIV, XCV.

Adyo Yevdées (Mendacia), Eridis filii, 229.

Aoxpol, of, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferunt, dyyépayos , S. 25.

Aoxpdg , Lelegum rex, XXV,

Avyrele , #og, inter majores Herculls erat. Hing Avyxfioc
Yeven trhhexhettoto Hercules et Jolaus a Minerva appel-
lantur, S. 327.

Auxdwy, ovoc, Pelasgi f, &vrifeoc, XCVIII; rex Arca-
dum, pater Helices s. Callistus, XCIX ; pater Pallantis,
CXCVIIL

Aunopnidng, eog, Cretensis, XXXVII.

Adxtog, 4, urbs Crete, quo Rhea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 482.

Avqudvasoa , una Nercidum, 258.

M.

Méyvne, nroc, Jovis et Thyie f. , XXVI.

Malavipog , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 339.

Main ’ Maja, Atlantis filia, Mercurit mater ex Jove, 938,

Moxngav, évag, Jovis ac Thyn&' f., Irmoydpuns, XXVI

Maxgoxépadon (Capitones), populus XLII.

Mavrdr, olg, Tiresiz filia, mater Mopsi, CXVIL

Mdons, 6, CXXIL

Mdpwv, wvo;, CEnopionis filius, XXXVIIL

Mdyat , al, Pugne, Eridis filie, 228.

Maydwy , ovos, ZEsculapii et Xanthes f., CLXXIX.

Méyapx, t&, Megaridis urbs, oxievea (umbrosa) ab
Hesiodo cognominata, CXCIIL.

MéZougn, trinm Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne-
ptuno, compressa 278; ejus capite amputato Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
portat in Herculis scuto repreesentatus, 8. 223.

Melaproue, adog, cujus historia CXVI.

Méas , avog, Phrixi ét Tophossa f., LXIL

Me)éaypos , ab Apolline interfectus, CXIJ.

MeMar Nopem, quas Tellus peperit e gutlis cruentis
genitalium Ceeli a Saturno resectoruin, 187.

Me2i8owz, urbs Thessalie, XCVI.

Meditn, 1) Nereidum una, yaplegoax, 246. 2) M¥Tmecis
filia, CLXXV.

Mdmu&vn , Musarum una, 77.

Mépvav, ovog, AEthiopum rex, Tithoni et Aurorm f,,
yedxoxopuatis, 984.

Mevélxog , Plisthenis et Cleollse f., LXVII; vid. ‘Atpeidat.

Mevestd , 00¢, una Oceanitidum, 357.

Mevinmn , Nereidum una, &in, 260.

Mevoltiog, 1) Japeti et Clymenes {., tmegxdag, 510;
Jovis fulmine in Erebum dejectis, 46patis, 514 seqq.
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXVIIL

Meporn , 1) Enopionis filia, ab Orione compresss,



84

XLIII; 2) Oceanitis, Phaethontis mater e Clymene,
CIV; 2) una Heliadum, ibid.

Mriea, Aete regis et Idyie filia, edopupoc, 961, 992;
Medei mater ex Jasone, 1000, qui eam e Colchide
Iolcum trajectam, 994, 998, nxorem duxerat, 1000.

M#3ewoz, Jasonis et Medewr {., a Chirone educatus, 1001.

Mrxiovixn , Euphemi mater e Neptuno, L.

Mvuxwwn , i. . Sicyon, Peloponnesi urbs. Ibl Deos cum
hominibus eertasse, 536.

Mr)éBears , 4, Oceanitidum una, 354.

M#wig, dog, w, una Oceanitidum, 358; Jovis prima
uxor, quee Minervam paritura ab eo devoratur, 886

seqq.

Mipag , avrog , Centaurus, pelayyaltng, S. 1886.

Muicog, adj. "Opyopevds Mivieog , Orchomenus Minya-
rum, LIII

Miviag , ov , Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse,
CLXIL

Mivwg, wog, Jovis et Europes f. , CXLIX ; pater Ariad-
pes, 948 ; Brylles pater, XLIII; Bactieirato; ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIV.

Mwgooivn, Ceeli Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 54, 915, xalixopog.

Moipa, af , Parcee, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis
filie, 217; Jovis ac Themidis filie , 904 ; in Herculis
scuto reprasentatae, S. 258 seqq. LXVI.

Mélugog , Arisbantis {., ab Hyetlo occisus, LIII.

Mdgos (Fatum), Noclis filius, avuyepdc, 211,

Motox , al, Jovis filiz e Mnemosyne, in Pieria nate,
53— 61, 916 ; Musa canuntur, 1 — 103; invocantur,
104 — 115, 1022; O. 1 seqq.; earum nomina enu-
merantur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, O. 662; tripus ab Hesiodo eis dedica-
tus, O. 658; in Herculis scuto reprasentate, S. 208.
Epitheta : ‘Edxovndie;, 13 0. 658; #iureaal, 1021 ;
*Ohdpme Swpat’ Eyoveat, 75, 114; "Olupmiastes , xoUpas
Atdg alytéyorn, 25, 52, 966, 1023; Hiepides, S. 206;
véxva Atdc, 104 ; ypusdunuxes, 916. Memorantur pree-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

Mddog, vates, Amyci, S. 181, et Mantus f., Calchan-
tem vaticinandi arle vicit, CXVIII; inter principes
Lapitharum numeratur S. 181.

Muxvym, Tnachi filia, Arestoris uxor, qui Mycen urbi
pomen dedit, CVILI.

MopgnE , nxos, Melites pater, CLXXV.

Muppidéves , of, e formicis a Jove facli atque AEaco dati,
qui primi naves exstruxerunt, LXIV; Muppdévwv né-
Mg, Hellas, Phthiotidis urbs, S. 380, 474.

Maypoc, Noctis fikius , 214,

N.

Nalk, t2o¢, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CII; de
Najadum eetate longissima CIII.

Nav8odifng, xo, Nauboli f., Pylo, XLV,

Novgifeos', Ulixis et Calypsus f., 1017.

Nauaivoog, Ulixis et Calypsus f., 1018,

Neixea, t&, Jurgia, Eridis liberi, 229.

Netdog, Fluvius, Oceani.ac Tethyos f., 338.

Neperatog 2éwv, leo Nemeus, Othri ex Ecbidna f., 327, a
Junone nutritus, 328 seqq., ab Hercule interfectus ,
332.

Nepeln, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329
seqq. ; ibi Tretus mons, 331. R

Népeaw, #, Noctis filia, 223 ; terra relicta cum Pietate
ad ceelum fugit, 0.1197 seqq. .

Néoao; , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341,

Néotwp, opoc, Nelei f., apud Gerenos educatus, inter.
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fectis ab Hercule fralribus, solus servatus, XXX
XXXI, I'egfiviog iwméra; pater Polycastes, C. °

Nnlniadng, a0, Nelei f., Nestor, C.

Nmelg, fog, Pyli rex, cujus filii ab Hercule interfecti
extra Nestorem, XXX, XXXI, tadagippwv.

Nwueptvig, éo¢, #, una Nereidum, 262,

Nngelg, #o¢, Ponti filius maximus natu, d&yevdnc, &n-
b7, 233 seqq.; quinquaginta filiarum (Nereidum) pa-
ter e Doride, 240 seqq.; &hog yépwv, 1003,

Nneaiv, Nereidum una, 249.

Nnew, oi¢, Nereidum una, 261.

Nixn, Pallantis et Stygis filia, xadiapupog, 384.

Nuxinmm , Pelopis filia, CCVIL.

Nixdarpatog, XCII, &Zoc "Apmo.

Niéén , cujus decem filios totidemque filias fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Nopeat oloctat , Nymphe montana , Oreades , 130; o
quinque filiabus Hecatai filieque Phoronei pate, XCI.

NuE, xtd¢, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex
Erebo Atheris et Diei mater, 124; nullo ex viro ma-
ter Fati, Krgo;, Mortis Somuique (758) , Somniorum,
Momi, 'OilVo; , Esperidum , Parcarum, Nemesis,
Fraudis, diémrog, Senectutis, Eridis, 211 — 225;
Nox et Dies alternis in Tartarum fintrant et inde re-
deunt, 747 seqq., illa Somnum secum ducens, 757.
Epilheta : égebevnd), 213; péiavm, 20, 123; ddend,
224, 757.

&.

Eavén, waa Oceanitidum, 356; Machaonis mater ex
ZAsculapio, CLXXIX.
Eoilo;, Hellenis filius, XXIIL.

0.

'Ofprdpews (Bpudpews, 817 ), Briareus, Ceeli Tellurisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam, uxerem
duxit, 817 seqq. Briareus Cottusque et Gyas, ires fra-

- tres centimani ([aing t& xal Ovpavol Gylad Téxve, 644),
a.patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 617
seqq., aJoveliberati, ut Diis contra Titanes opem ferrent,
624 s0qq., 639 s¢qq., ubi eorum descriptio ; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq., quos victos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habilabant, @Ulx-
xe; miatol Awdg, 734; Atdg wdertoi Eminovgor , 815 seqq.

"Obpuc, voc, mons Thessalie, in quo stantes Tilanes
cum Diis ‘pugnabant, 632, Wmii.

0i6alo; , pater Pirenes, CVI.

OlZimodng , 20, (Edipi [., Eteocles , 0. 163.

'0ific, % , Calamitas , Noctis filia , & yivéeaoa , 214,

Olvépacg, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alies in-
terficit, CX.

Olvoniwy , wva¢, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXVIIL, et Merapes, XLI11; Orione excecato vindi-
ctam evitaturus sub terra absconditor, ibid.

Olveie, éws, rex, ad quem Periboea missa est, LXXXVIIT.

'Operds, Beeotiee amnis, 6. .

*Qlvpfuddes, «f , Olympie, Musaram epitheton, 25, 52,
966, 1022; de Deabus, LIV.

*OMopmiog , Jovis epitheton, 529, 884, 0. 87; Jovis no-
men proprium, 390 (&stepormtic), O. 474, CLXIIL.
"O)opma Sopare, Deorum sedes, 76, 114, 783, 804,
963, O. 81, 110, 127.

"Olupemos et Ovlupnog, Thessaliz mons, Deorum sedes,
&yvdc , 8. 203; poxpdc, 391, 680, S. 466; péyac, 842;
vigbeic , 42, 62, 118, 794; morumtuyos, 113; preeterea
sine epitheto, 37, 51, 68, 101, 408, 689; O. 139
197, 257 ; XXVL



*Opados, Tamaltus, in Herculis clypeo repreesentatus,
S. 155.

“Ourpes , cum Hesiodo in Delo insuls Apollinem cecinit,
CLXVIII.

"Ovepor, ot (Somnia) , Noctis filif, 212.

*Omisig, éug, unus e principibus Lapitharum , S. 180.

"0zfigog, Geryonis canis, Typhaonis et Echidne ., 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 293,

“Opxnc, Deus qui perjuros punit, Eridis f., 231, O.
804%; O. 219.

'Opruyla, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVI.

*Opyoevds , 6, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,
CXcC.

*Opyopevic, #, Minyarum urbs (Miviers) in Beeolia,
LI, Cephisso adiacens, ubi Gratize colebantur, CXLII,
CXLIIL

Odiupmog , 397, Ollvpwivde; 633; 855; 953, vipbeis;
8.30; S, 471, péyxg; XXXIV. Vid. "Olupmog.

Olgavitng, Uranl [., Salurnus, &vaf, 486 ; o Olpavidas,
Cyclopes, 502.

Obpaviv, 1) una Musarnm, 78, mater Lini, XCIV.
2) Oceanitidum una, Gzoednc, 350.

Odpavioves, ol, Urani ( Ceeli) filii ac nepotes, &yavol,
461 ; de Diis, 919, 939.

Olpavic , Ceelus, 147, 159, 421, 844 ; elpic, 45; péyas,
176, 208; &otepbeg, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
luris £., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorum,
133 — 153; filios sub terra condit, 154 seqq.; ejus
genitalia a Saturno resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Faia, Appodim.

Oigea, o (Montes), e Tellure nata, paxpk, 1329,

Ouperog, Centaurus, 8. 186.

IL.

Nayaraio; , epitheton Apollinis, quia Pegasis templam
habuit, §. 70.

NMagv, Gveg, Deorum medicus. Bum ab Apolline dif-
ferre, CI.

N2iwk , h, Repulsio (hostium persequentium) in scato

. Herculis reprarsentata , §. 154.

Ilxdvriov , Arcadize urbs , quae a Pallante nomen traxit,
CXCVIIL

Nadisg, afoc, §, Minervee pomen. IMadd; At , 577,
0. 77; Nadadg Adnvaln, xodpn Avde, 8. 120.

N))ag , avrog, 6, 1) Crii et Eurybie f., 376. 2) Lycao-
nis f., qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVILI.

Tlavétovic yeddow , hirundo, Q. 568, dpbpoyin.

Hav2usgr, quomodo Jovis juésu a8 Vulcano ficta, a multis
Diis Deabusque exornata, cur hoc nomine appellata
fuerit, 0. 60 — B2; col. 570 — 589; ejus historia, O,
83 — 105; Greeci mater ex Jove, XX, Deucalionis 6
Prometheo, XXI.

NMxvidinmves, of, O. 528; ita universos Graecos ab He
siodo vocatos fuisse, CLXXXIV.

Havenewz , una Nercidum, 230.

NMawmrlts , t30g, Panopei nata, Fgle , LXXXV.

Flavonls, i3o¢ (alibi Mavorels), Phocidis urbs, Cephisso
adjacens, CXLIIL.

Naghawv, oveg, pater Alcathoi, CX.

Haghéviog, Flavius, Oceani et Tethvos f., 344.

Napwad; , Parnassus, Beeoliee mons , 499.

Nasfén , una Nereidom, 247. '

NagBén , Oceanitidum una, 352.

Nérpondos , f. Mencetii, fratris Pelei, Achillis frater pa-
truelis , CLXXXVAI,
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Tlefiy , otic, 1) Suada, quomodo Pandoram exorsaverit,
0. 73. 2) Oceanitidum una, 349.

Hespifoog, AEpyti [, CLXXYVI; inter principes Lapitha-
rum, S. 179. )

NMewpdv , Avec , lits pater, V.,

Iew#vn , (Ebali filia, CVI.

Tleipog, 6, Achaja fluvins, CLVI.

Ieaaoyds , Lycaonis pater, XCVII, quem airdybova
fuisse Hesiodus dixit, XCVII.

Tedasyol, ol, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Medewddes , al, Plejades , X. Vid. 1Driddes.

Hleding, rex, Jasoni labores difficiles imperavit, U6piotig
xal &rdadadog, %. 1. A 996.

Nedonéwmoog , %, Hesiodo nota, CXL.

Méxod, onog , pater Nicippes, CCVIL.

Nedwpic, (S0, promontorium, ab Orione condltum ,
CLXXVUI.

Nepi6ox, Mipponol filia, ab Hippostrato compressa, ad
(Eneum missa, qui eam interficeret, LXXXVIIIL

Heptipne , ovg, Zolif., Umégbupos , XXIII ; Halirrhothli
pater, XCIIL.

Hegixkipevo , Nelei f., qui in omnium animalium spe
ciem se convertere potuit, ab Hercule interfectus,
XXX.

HMepip#dng , so¢ , Centaurus, Tleuxeléng, S. 187.

' Meppvnaadc, Beeotisee amnis, 5.

Mepoémoisc , ews, 6, Telemachi et Polycastes ., ©.

Hepaeix , Danaes f., qualis in Herculis clypeo reprasen-
tatus fuerit , txnéra, S. 214 — 229,

Hepaepovein et Ilepoepévn , Proserpina, Jovis et Cereris
filia, quam Pluto rapuit, 913 ; cum Plutone in Tar
taro habitat, érawvh , 768, 774.

Mepoepowm, 913, vid. Megoepovein.

Mégon¢, 1) Crii et Eurybim f.,, 377; Asteriee maritos,
409; ex ea pater Hecates, 411. 2) Hesiodi frater, ad
quem carmen Operum et Dierum seriptum, O. 10,
27, 213, 274, 286, 299, 397 (vime), 611, 633 (néya
vhmiog), 641,

Mepomts , 8¢, una Oceanitidum, 356, 957; e Sole mater
Circes et Eeta regis, 957.

Hetpain , Oceanitidumn una, tpbegoa , 357.

Hetpaios , Centaurus, S. 185.

Mevxeidas , ol , Perimedes et Dryalas , Centauri, 8. 187.

Megpndd , ol , Greearum altera, edmendog, 273.

I#yacog trmos , Medusze capite amputato prostuit , 281;
nominis derivatio, 282; terra relicta ad ccelum vola
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimaeram vincit, 325.

Ilmieic, éoc, Eacif., XLVI; Achillis pater e Thetide,
1008 ; frater Mencetli, Patrocli patruus, CLXXXVII;
Thetidem prohibet Achillem’interficere, II; de eo et
Acati uxore historiam ab Hesfodo fuse fuisse narra-
tam, CXCIX.

II#)tav, t¢, mons Thessali®, almb , LXXXIT; in quo
Jaso a Chirope educatus est, (afev , LXXXIIL.

TInverds, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343. LII.

Muepides , al, Mus2 cognominantur, §. 208.

Iliegin, Thessaliee regio , ubi Mus® nate, 53; ibi Magnes
et Macedo habitabant, XXVI. iepinfev, O. 1.

Minidde; et Medewdles, of , Plejades, Atlantis filis, ‘Atha-
yevée, 0. 383; O. 572, 615, 619.
nEadpn, uha Oceanitidum, 355.

IMotrog , Plutus deus, Cereris et Jasii f., 969 seqq.

IDoutd , ¢3¢, Oceanitidum una, Bodmg, 355.

HMo)udeinng , eog, Pollux, Jovis f., XXXVI; dvtibeog,
XXVI.

MoivZipm, Oceanitidum una, eveid?c, 354. CXCIV.

Helidwpos, Oadini et Harmonise f., 878,
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HMoluxsath, Nestoris filia minima natu, Persepolis mater
e Telemacho, i6fwvog, C.

Moauxduw, ovog, Bute f., Euwclimes maritus, CIX.

TModupria, Jasonis mater ex Lsone, CLXXXI.

Io) o, Musarum una, 78.

Hohuveinns, eog, CXX.

Noiuzpamng, ov, de que CXVI.

Méveg, Labor, Eridis [., dyivéeg, 226.

Hovrondpeia , una Nereidum, 256.

IMévrog, Tetluris f., 132; pater Nerei, 233; dein e Telluro
pater Thaumantis, Phorci, Cetus, Eurybia, 237 seqq.

Toceddwv et TlooetBéwv, wvoc, accus. fiosetdaw, 15,
Neptunus, Rhea ac Saturni f., 456 ; paler Cymopolia,
819; Tritouis pater ex Amphitrite, 930, Fuphemi e
Mecione, L; pater Baola, CXII, et Minya, CLXII;
cum Medusa Gorgone concubuit, 278; Tartari portas
ac myros, 732, cum Apolline Thebarum meenia ex-
struit, XLVII; Thebarum privses, 8. 105; templum in
Peloridis premontorio ei exstructum ab Orione,
CLXXVIII; yat¥oyos, Evweaiyaos, 10; évaaiydwy, 0.667.

Togeiéwy, 732; vid. Tloseitawy,

Hotapoi, ol, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 nu-
mero, Swievtes, 337, 367 s2q., quorum coinplures
recensentur 338 — 345. 348.

TNMoviuwvén, Nereidum una, 258.

Tlgiapas, Hesiodo notus, CLXXXY.

poitides, af, Praeti filie, describuntur XXVII, XXVIII;
quod Bacchi cullum neglexerant, insania punite,
XXIX; a Gracis plurbimis in matrimonium petite,
CLXXXIV.

Hpotwtis, Propulsatio hostium, in Herculis scuto repra-
sentata, S. 134.

Tpb)oyos, unus e principibus Lapitharum, §. 180.

Tlpowrnfeig, éwg, Japeti et Clymenes f., 510; O. 50; pa-
ter Deucalionis e Pandora, Hellenis e Pyrrha, XXI;
Epimetheum fratrem privmonet, ne donum a Jove sibi
missum accipiat, 0.‘86; ignem Jovi furatur, 365
seqq. ; O. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
homintbusque Sicyone certantibus, 535—~ 561, a Jove
in vincula conjectus, 521, ejus jecur ab aquila come-
sum, 523 seqq.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Epitheta : dxaxvitz, 614; aywviophmng, 5463 0. 48;
moixidog, alodépnmy, 511; 405 maie "lanetoio, 565, O.
50; mowkaboudog, 521; conf. “lanctiovidng.

Tpovén, una Nereidum, 261.

Tevpvio, 0z, Oceanitidum una, 350.

IMpwtopéiewan, Nereidum una, 249.

Tlpwte, obs, Nereidis, fortasse duarum Nereidum normen,
243, 248.

IN0e>, obg, Phocidis regio, Apollini sacra, #yaféy,
LXXXVII; ibi lapis a Saturno Jovis loco devoratus et
revoinitus memoriae causa a Jove exslruclus, 499,
Ayzén. Dulwae, S. 480,

Tluiain;, ou, Anaxibie f., LXXVII.

1o, <, Peloponnesl urbs, ubi Neleus ejusque i
regnabant, devaslata ab Hereule, XXX; de ¢a Hercu-
les cum Marte pugnavit, $. 360 seiq.

v, wveg, Nanboli f., pater Antiopes, XLV,

Hdgga, mater Hellenis e Pramethieo, XXJ.

P.

‘Padapaviiug, vog, Jovis et Europes [, CXLIX.

‘Pén, 467, vid. Pein.

‘Pein et 'I'"én, Rhea, Coli ac Telluris tilia, 135; e Sa-
turno mater Yestax, Cereris, Junonis, Plutonis, Ne.
pluni, Jovis, 453 seqi. ; quomedo Jovem a crudelitate
Salurni servaveril, 467 seqq.; Bleopas, 625, 634,

‘P#soc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340,

‘Podera, una Oceanitidum, 351.
‘Pobioz, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 340.

2.

Zayyapes, Fluvius, f. Oceani ac Tethyos, péyac, 344.

Iopwvete, Aoli f., atas, XXIII.

Zaprrdov, 6vog, Jovis et Europes f., CXLIX.

Zdtupot, of, e quinque filiabus Hecalwi filizzque Phoronei
nati, ob8travol , duryaveepyol, XCI.

Zow, a5, una Nereidum, 243.

ZetpFve;, ai, Sirenes, quarum insnla &vbepdeaon ,
CXXXVII; ventos ab iis deleniri, CXXXVII.

Eeiping, 8, Sirius, dovip, 417; 587; 609; &Zxfog, S.
153; S. 397.

Zedrvm, Luna, Hyperionis ac Thex filia, 371; dapmpa,
18, 371, .

Zeuéddn, Cadmi et Harmoniax filia, 976; Bacchi mater ex
Jove, Kxlpein, 910,

Ifgoog ' Halirrhothii et Alcyones ., XCIT.

Ezeivio, 6Ug, Irium Gorgonum una, 276.

vy, tive;, Erechthei [, CLXIX,

Yipob;, olvtog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 0ciog,
342.

Zimvgos, Aol ., alodoprm;, XXNT

Exdpavdpog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 6eiog, 345.

Zxihm, o, inropadyot, CXXXIL

Exuaz, Phorbantis et Hecates filia, LXIII.

Xédot, ol, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXYL.

Exeuw, 6U¢, una Nereidum, 245.

Zreponms, Cyclopum unus, 150.

Erpatovinn, Euryti mater, XLV,

Itpupav, 6vog, Fluvius, f. Occani et Tethyos, 339,

EtuE, vég, Occanitidum mpopepestaty aragiwv, 361, et
natu maxima, 776; e Pallante mater Zeli el Nices,
Crateos et Bies, 'Oxeavol buyatrp, 383 seqq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deoram jusjurandum esset,
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habilat, Savs, 776;
&ybitog ‘Lneavivm, 389; Lruyds aglitev Lhwp, §US.

Zupaxovoar, o, urbs Sicilie, CXXXVL

Iynvebe, €w, Atalantes pater, LXXIII.

T.

Tdprapsc, 6, plur. @ Téprapa, post Chaos primus exor
tus, Tagraga fepéevea, 119; Typhoti pater e Gra, 822;
cjus varia deseriptiones, 721 — 819; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox et Dies, alternis
intrantes et exeuntes, 748, Somnus et Mors, 759,
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitanl; hue
Typhoiéus a Jove detrusus, 868. Epitheta : fepéerg,
721, 736, 807, euplc, 868; npudes, 8. 255.

Tazor, ot, cum Telebois Taphi insulae partisque Acar-
nanie incole, quibus Amphitryo bellumn intulit, dv
doeg fowes, 5. 19,

Tepesing, ov, vales, Cadmi f,, Mantus pater, CXVII;
Jovis Junonisque allercationem de concubitus volup-
tate dirimit, CXXI; de longissima ejus vita, CXX.

Tedapdv, @vos, Ajacis majoris pater, cujus hospes Hers
cules fuit, CXV.

Tedeate, ovg, Oceanilidum una, xpoxémenio;, 358.

Teplryoem, una Musarum, 78.

Tr6is, vo;, Coeli et Telluris filia, épatavn, 136; ex
Oceano mater Fluviorum, 337, 368, ct Cceanitidum,
346, 362, inter quas llelenen etiam fuisse, XXXV,

Trzbom, dwv, of, populus, qui Acarmaniam ac Taphum
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jnsulam com Taphiis incolebat, ab Amphitryone de-
bellatus, @&vdpes fipwes, S. 19.
Tn)éyovo;, Ulixis et Circes f., 1014, Tyrrhenorum rex,
1016. )
Tn¥épayos , pater Persepolis e Polycaste, C.

Tikovi, ex Awrora pater Memnonis, 784, et Emathio-

nis, 985.

Tiudavben , Echemi uxor, VILI.

Tiguvbos, #, accus. Tipuvba, Tiryns, urbs Argolidis, ubi
Amphitryo habitabat, priusquam Thebas abiit, éoxti-
pevov wrodieBpov, S. 81; huc Hercules Geryonis boves
egit, leph, 292.

Tiraphicroag, € principibus Lapitharum unus, 8o "Apnec,
S. 181,

Titiive;, of, Titanes Ceeli filii unde appellati sint, 207;
eorum certamen cum Diis (629) et Centiinanis, 674 —
717; victi et in Tartarum detrusi, 717 seqq., 814;
&yavel, 632; Oeol, 630, 648, 729; Umotaptdpiot, 851;
xNéveae, 697 ; preeterea ohivii 392, 424, 650, 663, 674, 882.

Titvés, Elare f., CLXX.

Tiranvewp, opoes, Epyti f., CLXXVL

Tokelc, éws, Euryti et Antiopes [., &vtileog, XLV.

Terro;, mons Nemea, 331.

Tpryic, tvog, Thessalix urbs, ubi Ceyx regpavit, quo
Hercules profectus est, S. 353, 355, 469.

Tptroyévew , Minervaz nomen, ylauxidms, 895; yY)aukm-
mg, davd, Eypexddorpog, x. T. A., Y24; dysrein, S. 197,

Tpitwy , wvog, Neptuni et Amphitrites f., edpubing, pé-
1%, 931 seqq.

Teoin, Troja, 0. 165; Tpolnv & xaddeyivama, 0. 653,

Tuviipens, cujus a filiabus qualem penam Venus petie-
rit, CXLVI.

Tuginvia, regio Italiz, CCIL.

Tupomvol, o, Haliz popuius, sub Agrio, Lalino, Tele-
gono regibus, 1016. CXXXIX.

Tupadviov, Beeotize mons, S. 32.

Tuzdwv, ovos, Ventus, ex Echidna pater Orthri, Cerberi,
Hydre Lernex, Chimare, 306 seqq.; Ladonis dra-
conis pater, CXLVIL.

Tupwels, éog, Telluris ac Tartari ., 821; cojus monstri
descriptio, 821 — 852, pater Ventornm procellosorum,
869; fulminibus victus et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
et in Tartarum dejectus, 868.

Tiyn, una Oceanitidum, 360.

Y.

‘Tadeg, al, vippas Xagitesowy dpotat, LXVII, ubi earum
nomina; O. 615,

Y& Aepvaia, Typhaonis et Echiduee filia, diyp' eldvia,
313, a Junone nutrita, 314, ab Hercule interfecta lo-
lai ope, 316 seqq.

“Ynrvog, cujus historia LIII.

“Yiiog, Herculis f., pater Eusechmes, CIX.

“Yrepbogeot, ol , populus, CXXXIX.

‘Tnepiwy, ovos, Ceeli ac Telluris 1., 134; e Thea pater
Solis, Lunze, Aurore, 371 seqq.

‘Treptovidng, ao, Hyperionis [., Sol, toit.

‘Trippa;, avrog, Euryanasses pater, CLXIL.

*Yrvo;, Somnus, Noctis f., 212, 758; Noctem comitatur,
xagiywntos Bavkroto, 756; cum Morte in Tartaro habi-
tat, 759; describitur 762.

‘Fpin, urbs Baotize, Botwrin, XLIX, L.

Taopivas, al (Preelia), Eridis filie, 228.

®.
@ilbowv, ovioc, 1) Cephali et Aurore f. iglieg, 987,
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quem raptum Venus templi suf custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filii, et Meropes f., CIV,
ubi ejus historia; sive Solis f. ¢ Clymene, CLXIL

Pargidin, una Hyadum, LXVII.

P, ol , Hyadum una, lpepéeasa, LXVII.

Pdimpog, inter principes Lapitharum, S. 180.

Pdai;, 18oc, 8, Fluvius, Oceani ac Tethyos ., 340; ab
Argonautis trajectus, LVII.

Péddo;, Melibarae natus, éppeding, XCVLL

®épouox, una Nereldum, 248,

®biog, adj. Phthius, Pbin Kupsivy, LII.

Piuov, 10, mons Beotix, 5. 33.

IiE, mdg, Sphinx, Orthri et Echidnae filia, 6den, 326.

Dudémne, ntos, % (Conoubitus), Noctis filia, 224.

Pudupidrg, Philyre f., Chiro, 1002,

drvevs, €wg, Pheenicis et Cassiopeze f., LVIIL; cur ceci-
tate punitus, LIX; ab Harpyiis ad usque Scythiam
propulsus , CXXXI.

dreying, ao, Coronidis pater, &iéywnrog, LXXXVIL.

Pé6ug , Terror, qualis in Herculis clypeo repraesentatus
fuerit, S. 144 (nola) seqq.; Dobos et Acipog, Martis et
Veneris filii, 924; Marlis comites bellique socii, 935,
S. 195, 463.

Poibn, 1) Ceeli ac Telluris filia, ypusostépavos, 136;
Latona et Asteries mater e Coeo, 404 seyq.; avia
Phorbi, CLXXIY. 2) una Heliadum, CIV.

®oifo;, Appollinis nomen, 14, &. Aréiwy; S. 68, 100;
dvepaexbung, LXXXVII; ypuogopog, CLXVIL; CI,
‘Anéidwyv $.; CLXXIV, ubj nominis derivatio.

doint, xoc, Agenoris f., pater Phinei e Cassiopea,
LVHI; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al
phesibeea, CXCYI.

Pivos (Nex), in Hereulis scuto repriesentatus, S. 155;
ol dévor , Eridis filii, 228.

PépPag, avrog, Scyllae pater ex Hecate, LXIIL.

Doprug, vo; et uvog, Telluris et Ponti f., 237; e Ceto
pater Grz:arum Gorgonumque, 270 seqq., et draconis
aurea mala custodientis, 333 seqq.

Ppito;, cum vellere aureo (coll. LV) ad Aeten venit, I;
qualuor filiorum pater ex Jophesse, LXII; huic Phi-
neus viam in Scythiam monstravit, L1X.

Poovrig, g, Phrixi f. ex Jophosse, LXIIL

Puntel, fwg, pater Hippostrati, LXXXVIIL.

$axos, Deionis f., pater Iphicli e Clymene, CXVI,
CXXu, CLXIL.

®idag, avros, pater Hippotae et Therus e Lipephile, LIV.

Pudelg dwg, CLXI, gldog paxépeaar Deolan,

Pwxies, ol Phocenses, Amphitryonem secuti in bello
cum Taphiis ac Telebois gesto, peydbupor, S. 25.

Pimog, Xaci et Psamathes f., 1004.

Dupwvels, €ws, cujus filiam Hecateus duxit, XCL

X.

Xdex, tog, 19, primum erat ante omnes res crealas, 116;
ex eo Erebus et Nox prodierunt, 123 ; Uopepdv, 814.
Xafpwv, wvog, Therus et Apollinis f., Xaipwvec xpatepdv

pévog lemobapoto, LIV.

Xadxig, i8os, 4, urbs Eubeeze, quam xaddeydvauxa Hesio-
dus cognominavit, CXXIII; ibi Hesiodus victoriam
in cerlamine musico reportavit, 0. 655 seqq.

Xagpireg, at, Gratine, Aglaia, Euphrosyne, Thalia, Jovis
et Eurynomes fili®, 907 seqq.; quomodo Pandoram
exornaverint, O. 73; cur Orchomeni cultee, CXLII;
paterea obvi®e 64,946 , LI, LXVII, CLXVII.

Xeipwv, wvog, Chiro Centaurus, Philyree f., 1001; Ja-
sonem , LXXXIM, ejusque filiumn, Medeum, educavit,
1001. Najadum unam in matrimonium duxit CII;
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Xefpwvog Imodiixas , carmen Heslodo adscriptum, cujus
exordinm CXXYV.

Xipapx, Typhaonis et Echidnee filia, 319 seqq., ubi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
315.

Xisc, #, insula, ad quam Orio in itinere suo venit,
XLIII.

Xpuaduwp, opac, capite Meduse amputato prosiluit, 281;
nominis interpretatio, 283; e Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidnze, 295.

Xpuonls, tioc, una Oceanitidum 359.

WI

Wapsibn, Nereidum una, yapiesoa 3épag, 260; Phod
mater ex Eaco, &ia Dedewv , 1003.

Q.

‘Qyvyla , insula ad occidentem vergens, CCOL.

‘QyvMa, insula, in vicinitate Cretae sita, CCHI.

*Oueavivn, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xadispupog, 507, de Chryseide, 956. 'Qxea-
wvat, ai, Oceanitides, ac Oceani Tethyos filize (346),

=

3000 numero, taviopupot, 364; quarum maxime natu
(366) recensentur 349 — 361.

xeavd;, Ceeli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu-
. viorum, 337 seqq., 368, et Nympharum Oceanitidum,
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Electre, 265,
Calliroes, 288, 979; Idyie, 959; Helenes, XXXV ;
qualis in margine scuti Herculei repracsentatus fuerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXI1l; "Qxeavoto
Béclpa, 895; "Lxexvod poxi, 841; lepde poog 'Ohreavoio,
0. 506. Epitheta : &bégfooc , 776; Pabulivag, 133, O.
171; Babupfeitns, 265; xdutde, 215, 274, 288, 29&,
p.éy:v;, 20; tedneg ﬂompbc, 242, 959. Prazterea obvius
282, 383, 789, 816, 908.

‘merc'm, Harp_viarum altera, 267.

{:xupim, una Oceanitidum, 360.

"Qevin né<pn, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVI.

"Mevog, H, urbs Achaje, LXXXVIII.

*Qpar, al, Eunomia, Dice, Irene, Jovis ac Themidos
fili, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
xadhizopot, 0. 74.

"Qpiwv, wvog, Neptuni et Brylles f., cujus historia XLIN

et XLXXVIIL. O. 609; ofiévog (Spbpipeov) "Dptwveg, O,
615, 619.



